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ಜನ್ಮಶತಾಬ್ಬಿ 


ताच्या 


ಶಾಳಾಂನಿ 


कोंकणी भाषेच्ये अदरगतेखातीर वावर केल्ले तिचे ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆ ಉದರತೆಖಾತಿರ್ ವಾವ್ ಕೆಲ್ಲೆ ತಿಚೆ 
ಆ ga FTTH STATI | 3TH 

1 HTC 17 , STF ತೆ ಸುಪುತ್ ಜಾಯ್ ಆಸಾತ್ . ತೆ ನಾಸ್‌ಲ್ಲೆ ತರ್ , ಆಮ್ಮಿ ಭಾಸ್ 
भास आनिकी कोनशांत झुरती वा आळवोन वेती । ಆನಿಕೀ ಕೊನ್ಮಾಂತ್ ಉರಿ , ವಾ ಆನ್ ವೆತಿ . ಹಾಂಚೆ 
ja Ta Tara TTTTTTTTqj ತೆ ತಾತ far RTET ಪಯ್ಕೆ ಗೊಂಯಾಂತ್ ಶಣಗೊಂಯಬಾಬ್ ಕೊಂಕಣಿಚೊ 

ಮೊಟೊ ಸಾಹಿತಿ ಮೃಣೆ ' ನಾಂವಾದಿಕ್ ಜಾಲಾ ಆನಿ ಮಂಗು 
साहिती म्हण नांवादीक जाला आनी मंगळुरांत श्री . 

ರಾಂತ್ ಶ್ರೀ ಲುವಿಸ್ ಮಸ್ಕರೆಇ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತಿ 
लुब स मस्करेज कोंकणी चो साहिती आनी कवी म्हण 

ಆನಿ ಕವಿ ಮ್ಹಣ್ ಫಾಮಾದ್ ಜಾಲಾ . ಮುಂಗುರಾಂತ್ಸಾ 
फामाद जाला | मंगळुरांतल्या अका साह्या कुटुंबांत 

ಎಕಾ ಸಾದ್ಯಾ ಕುಟುಂಬಾಂತ್ ಶ್ರೀ ಲುವಿಸ್ ಮಸ್ಕರೆಲ್ಲ 
श्री . लुवीस मस्करेज १८८७ फेब्रवरीत जनमल्लो । 

1887 ಫೆಬ್ರವರಿಂತ್ ಜಲ್ಮಲ್ಲೊ . ಆ ಸಗ್ನಿ ಜಿಣಿ ಅಪ್ಪಾ 
आपली सगळी जिणी आपल्या कुटुंबासंगी जियेलो । 

ಕುಟು ೦ ಬಾ ಸಂಗಿಂ ಜಿಯೆಲೊ . ತಾಚೆಥಂಯ ಭಾಷಾ 
ताचेथंय भाषाशास्त्राचें 

T HTTTTTERTS T START , AIT ia ಶಾಸ್ತ್ರಾಚೆಂ ದೆಣೆಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ . ತಾಣೆ ಊರ್ಜಿತ್ ಕೆಲೆಂ ಆನಿ 
केलें आनी भासां विषयांत अध्ययन केलें । 

ಭಾಸಾಂ ವಿಷ್ಯಾಂತ ಅಧ್ಯಯನ್ ಕೆಲೆಂ . ತಾಚ್ಯಾ ಕಾಲಾರ್‌ 
कालार मंगळुरांत कोंकणी अलंवक लजेताले । 

ಮಂಗುರಾಂತ್ ಕೊಂಕಣಿ ಉಲಂವ್ಕ್ ಲಜ್ವಾಲೆ . 
शाळांनी कोंकणी अलोवपाक दीनासले । कोंकणी 

= ft ಕೊಂಕಣಿ ಉಲಾಕ್ ದೀನಾಸ್ಥೆ . ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಕ್ ಫುಡಾ 
भाषेक फुडारच ना म्हण लेखचे पडतालें । ರ್‌ಚ್ ನಾ ಮ್ಹಣ್ ಲೆಪ್ಟೆಂ ಪಡ್ತಾಲೆಂ . ಚಡಾವತ್ ಜಾವ್ 
जावन दुर्बळयांच्या घराँनी मात्र कोंकणी अलयताले । ದುರ್ಬಳ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಘರಾಂನಿ ಮಾತ್ ಕೊಂಕಣಿ ಉಲಯ್ತಾಲೆ . 
* qffaada dra F ತ TH T = UTY FTP ಅಸಲ್ಯ ಪರಿಸ್ಥಿತೆಂತ್ ಲುವಿಸ್ ಮಸ್ಕರೆಇಶಾನ್ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್ 
वय र हाडूक पेंकाड बांदलें । TV [ T 4TH { ವರ್ ಹಾಡುಂಕ್ ಪೆಂಕಾಡ್ ಬಾಂಡ್ಲೆಂ . ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್ 

TT , A HIT HTTafi TT ( @t q೮ ] ಈತ ವೃದ್ಧಿ ಕೆಲ್ಯಾರ್ , ತೀ ಭಾಸ್ ಉಲೊ ಲೊಕಾಕೀ ಬರೆಪಣ್ 
आनी तांच्या आर्थीक स्थितेत सुधारण हाडयेत म्हण 

ಕರ್ಯೆತ್ ಆನಿ ತಾಂಚೇ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತೆಂತ್ ಸುಧಾರಣೆ 
ताणे लेखलें । an afwXTZTF FIT X , ಇ , ಹಾಡ್ಕತ್ ಮ್ಹಣ್ ತಾಣೆ ಲೆಕೆಂ . ಹ್ಯಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯಾಕ್ 

TICT RT T #ff 777 1323 FTTTT ಲಾಗೊನ್ ಶ್ರೀ ಯು . ಕಪ್ಪಪ್ಪ ಹಾಕಾ ಸಂಗಿಂ ಫೆವ್ 1912 
प्रथम कोंकणी पत्र “ कोंकणी दिर ” ताणे स्थापन केले 

“ ಕೆ ಕೈ ದಿರ್ವಂ ” ತಾಣೆ ಸ್ಥಾಪನ್ ಕೆಲೆಂ ಆನಿ ಸುರ್ವಿಲಿಂ 
आनी सुविली पांच वरसां तोच दिरव्याचो संपादक 

ಪಾಂಚ್ ವರ್ಸಾ ೦ ತೊಚ್ ದಿರ್ವ್ಯಾ ಜೊ ಸಂಪಾದಕ್ ಜಾವ್ 
जावन वावुरलो । dia FIGHT Tar , ಈ faa14T ವಾವುರೊ . ತಾಚ್ಯ ಭಾಷೆಚಿ ಶೈಲಿ , ಕವಿತಾಂಚಿ ಸೊಭಾಯರ್ 
HTTara Ta Tarfar TTTa fairfi 3TET , ಆನಿ ಲೇಖನಾಂಚ ಗುಂಡಾಯರ್ ಕಿ ಆಸಾ ತೀ , ಪಯಾ 
पयल्या पांच वरसांची दिरवीं वाचतल्यांक कळता । ಪಾಂಚ್ ವರ್ಸಾಂಚಿಂ ದಿರ್ವಿಂ ವಾಚ್ಲ್ಯಾಂಕ್ ಕಳ್ತಾ . 


चडावत 


ಇಲಿ 


आपल्या सगळया बरपांक आनी कवितांक अंक 

ಆಪ್ಪಾ ಸನ್ಮಾ ಬಾಂಕ್ ಆನಿ ಕವಿತಾಂತ್ ಏಕ್ ಮುಕುಟ್ 
मुकुट म्हळळेबरी आपली 

ರ್F ಪಕ i HTTY fa9TH ಆಕೆ " 37aad ಮೃಳ್ಳೆ ಬರಿ ಆಪ್ಲಿ ವಿಶೇಸ್ ಕೃತಿ “ ಆ ಬ್ರಾಂಪ್ಟೆಂ ಯಜ್ಞದಾನ್ ? ” 
यज्ञदान ” म्हळळे कावयानाटक ताणे लिखलें । हें 

| ಕಾವ್ಯಾನಾಟಕ್ ತಾಣೆಂ ಲಿಸ್ಟೆಂ . ಹೆಂ ವಾಚ್ಲ್ಯಾಂಕ್ ತಾಂತುಂ 
ajaaTa Ta fa7TH STF - r faqTTT TTTTT , ಲಿಪೊನ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ ಚಿಂತ್ಪಾಚಿ ಗುಂಡಾ , ಕಾವ್ಯಾಚಿ ಸೊಭಾರ್ಯ 
कावयाची सोभाय आनी भाषेची जाणवाय भगूंक 
H ಪ T | Tra Azd faa FTTTq , t ತಾಚಿಂ ಮಟ್ವಿಂ ಕವಿತಾಂ ಆಸಾತ್ , ಜಿಂ ಕೊಂಕ್ಕಿ ದಿರ್ವ್ಯಾಂತ 
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ಅಮರ್ ಕೊಂಕಣಿ 


कोंकणी दिरव्यांत वा हेरां पत्रांनी छापलेली आसात । ವಾ ಹೆರಾಂ ಪತ್ರಾಂನಿ ಛಾಪೆಲಿಂ ಆಸಾತ್ , ಹಾಂತುಂ ಕಾವ್ಯಾ 
ಕ ig TaaTa 3rdi HTfqx HTTa 3TTTT | fat = ರಸ್ ಆನಿ ಸಾಹಿತ್ ಭರೊನ್ ಆಸಾ . ಕಿತೆಂಚ್ ಪ್ರತಿಫಳ 

fa TIFT + di , Ta TTR FATH TATA ಆಶೆನಾಸ್ಕಾಂ , ಭವ್ ಉದಾರ್ ಮನಾನ್ ಲುವಿಸ್ ಮಸ್ಕರೆ 
F ಹತ TH STAF HTTT #ar Farf #far ಇಾನ್ ಅಮೈ ಭಾಷೆಚಿ ಸೆವಾ ಕೆಲ್ಲೆಖಾತಿರ್ ಕೊಂಕಣಿ ಸಮಾಜ 
समाज ताका ऋणी । ರ್4 ದ 9afa fa೯ ತಾಕಾ ಋಣಿ . 1988 ಫೆಬ್ರವರಿಂತ್ ಲುವಿಸ್ ಮಸ್ಕರೆಇಶಾಚಿ 
ಹತ rat ತ THTATE T HTrar FrazUT ಜನ್ಮಶತಾಬ್ಬಿ ಥೋಡ್ಯಾ ಸಂಸ್ಥ್ಯಾಂನಿ ಆಚರಣ್ ಕೆಲ್ಯಾ . ಕೊಂಕಣಿ 
ಹಾಶ T | STUTI TFTF & JT FAT STRT + ೯೮T ಲೊಕಾಮಧೆಂ ತೊ ಅಮರ್ ಜಾಲಾ ಮ್ಹಣ್ ಹ್ಯಾ ಆಚರಣಾ 
3TH TVTfqxdf ಕಡ r | RamFTY FTFIT HTTT ವರ್ವಿ ೦ ಕಳ್ಳಾ . ತಾಂಚೆಸಂಗಿಂ ಆಮಿ ೦ ಆಮ್ಮೊ ತಾಳೊ 
ताळो मेळयतांव आनी शहभास म्हणतांव । ಮೆಳಯ್ತಾಂವ್ ಆನಿ ಶಹಭಾಸ್ ಮೃಣಾಂವ್ . 


आमची भास कोंकणी , सवकास तरी थिरायेन ಆಮಿ ಭಾಸ್ ಕೊಂಕಣಿ , ಸವ್ಯಾಸ್ ತರೀ ಥಿರಾಯೆನ್ 
3773Tast qTTT FIFTH STIRT 1 TET TET ಉದರತೆಚಿಂ ಪಾವ್ಹಾಂ ಕಾಡಿತ್ ಆಸಾ . ಹೈ ವಾಟೆನ್ ಆಮಿ 
fr ಶ T { Tiar faa1 ಹ < r Tax FAT ತಿಚ್ಯಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂನಿ ತಿಚೊ ಕಾಂಯ್ ತರೀ ವಾವ್ ಕರೋ 
ತ Tara | 

Ta TT 7TH FT HT < f Tr T ವಾಜ್ಞೆ , ಪಂಚೀಸ್ ವಾ ತೀಸ್ ವರ್ಸಾಂ ಆದಿಂ ಕೊಂಕಣಿಚೊ 
फुडार दुबावाचो दिसतालो । TT , ಹ taff ಫುಡಾರ್ ದುಬಾವಾಚೊ ದಿಸ್ತಾಲೊ . ಪುಣ್ , ಆಜ್ ಕೊಂಕಣಿ 
HT೮ ರ್ಕ rfe TGra #Tagar f ಶ T 3rd ಭಾಷೆಕ್ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿನ್ ಮಾನ್ಯತಾ ದಿಲ್ಯಾ 
ही भास गोंयची राज्यभास जांवक पावल्या । ह्या ಆನಿ ಹಿ ಭಾಸ್ ಗೊಂಯ್ಕೆ ರಾಜ್ ಭಾಸ್ ಜಾಂವ್ಕ್ ಪಾವ್ಯಾ . 
ad , ಕಹಈ ಆ T FRT STZ 37HT FRVISTS ಹ್ಯಾ ವರ್ವಿ ೦ , ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಕ್ ಬರೊ ಫುಡಾರ್ ಆಸಾ 

| ft 3i4HT HTTHTR ಇ 57 , 3TH ಶ T TRIAT ಮೃಣ್ಣಾಚೆಂ ನೀಜ್ . ತೀ ಆಮ್ಮಿ ಮಾಮ್ ಭಾಸ್ ದೆಕುನ್ , 
कोंकणी भाषेनंच 

आमी अलोंवचें । 3TH ಶ T ಆಮ್ಯಾ ಘರಾಂನಿ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆನ್ಂಚ್ ಆಮಿ ಉಲೊಂವೆಂ . 
{ ತ T ff { RTag HTTTT @Ta farmla | ಆಮ್ಯಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್ ಕೊಂಕಣಿ ಉಲೊ ಆನಿ ಬರೊವ್ 
3THAT TTaif #TFT HTTa far + T ( Tas ಶಿಕಟ್ಟೆ ೦ . ಆಮ್ಯಾ ಶಾಳಾಂನಿ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಂತ್ ಶಿಕಪ್ 
Jia | KTH = ITff ಈ ರ್ಪಶ್ನೆಗೆ ಆ raft aff < IAT , ದೀಂವ್ಕ್ ಪಾವುರೆಂ . ಆಪ್ಟಿಂ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾರ್ಯಿಂ ಆನಿ 
7 THISr೮ ತ T , FTTHI , TH ತ TAT THT ಶ ಬಲಿದಾನಾಂ , ತಶೆಂಚ್ ಸಮಾಜಿಕ ಕಾರ್ಯಿಂ , 

ಕಾರ್ಯಿಂ , ಲಗ್ನಾಂ , 
कोंकणी भाषेतच चलंवचो । ಶ T HTTY TET- ಸಮ್ಮೇಳ್ ಆನಿ ಜಮಾತೊ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆನ್ಂಚ್ ಚಲಂವ್ಕ್ 
faiaTTY FTFT TagTY FT = f77 ತಕ | ಸಯ್ಯಾಂ ಆನಿ ಇಷ್ಟಾಂ ಮಿತ್ರಾಂಲಾಗಿಂ ಆ ಪತ್ರ ವ್ಯವ 
FIFTI TIT HTTr fra TTV - ಹಾರ್ ಕೊಂಕಣಿಂತ್ ಚ್ ಕರೋ . ಕೊಂಕಣಿ ಪುಸ್ತಕಾ ೦ ಆನಿ 
Frfe asaf an GTF r qar STFT TO ಹ f fair ಲೇಖನಾಂ ಲಿಖನ್ ಕೊಂಕಣಿಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ ವಾಡಂವ್ ವಾ 
घेवन तिच्या साहित्याक प्रोतसाव दीवक प्रयतन 

ಕೊಂಕಣಿ ಪತ್ರಾಂ ಆನಿ ಪುಸ್ತಕಾಂ ವಿಕ್ಕಿಂ ಫೆವ್ ತಿಚ್ಯಾ ಸಾಹಿ 
ಆತ | 

ಈ taTTTTT 7TH + T T ಶ arfar affav ಶ T ತ್ಯಾಕ್ ಪ್ರೋತ್ಸಾವ್ ದೀಂವ್ಕ್ ಪ್ರಯತನ್ ಕಂ . ಕೊಂಕ 
कोंकणी भाषेत फरक आसा । अका प्रदेशांत लिखल्लें 

F ಣಾಚ್ಯಾ ವೆವೆಗ್ಳ್ಯಾ ಪ್ರದೇಶಾಂನಿ ಉಲಂವ್ವಾ ಕೊಂಕಣಿ 

ಭಾಷಂ ಈ ಫರಕ್ ಆಸಾ . 
साहित्य , हेर लिपिनी प्रत्येक जावन देवनागरीत 

ಎಕಾ ಪ್ರದೇಶಾಂತ್ ಲಿಖ್ಲ್ಲೆಂ 
लिपियंतर करून हेर प्रदेशांनी अजवाडा हाडल्यार , 

ಸಾಹಿತ್ , ಹೆರ್ ಲಿಪಿಂನಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ್ ಜಾವ್‌ ದೇವನಾಗರಿಂತ 
कोंकण प्रदेशांतल्या सगळया लोकाक तें साहित्य 

ಹೆರ್ ಪ್ರದೇಶಾಂನಿ ಉಜ್ವಾಡಾಕ್ 

ಹಾಡ್ಡಾರ್ , ಕೊಂಕಣ್ ಪ್ರದೇಶಾಂತ್ಯಾ ಸಗ್ಯಾ ಲೋಕಾಕ್ 
वाचताना , ओकामेकाची 

समजतेली आनी 
aaTT 722TTAt affar Ta೮T 4TH F ¥ ೯೮೯ ಆನಿ ವೆವೆಗ್ಳ್ಯಾ ಪ್ರದೇಶಾಂನಿ ಉಿಂ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್ 

ತೆಂ ಸಾಹಿತ್ ವಾಚ್ಚಾನಾ , ಎಕಾಮೆಕಾಚಿ ಭಾಸ್ ಸಮ್ಮತೆಲಿ 
ತ ias q ತ T | ಈ ZIEF FIFT HTAT ಏಕ್ ರೂಪೀ ಜಾಂವ್ಕ್ ಪಾವಲಿ , ಹೈ ವಾಟೆನ್ ಕೊಂಕಣಿ 
भुरगी वावरूंदीत । 

ಮಾತೆಚಿಂ ಭುರ್ಗಿಂ ವಾವು ೦ ದಿತ . 


ಲಿಯಂತರ್ ಕರುನ್ 


भास 


ಅಮರ್ ಕೊಂಕಣಿ 
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कोंकणी साहित्याक प्रशसत्यो 


ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್ ಪ್ರಶಸ್ತೋ ; 


15 ಇ da HfVTSTAT ಕಶ T Ft 2 , 3 , 4 , 6 1986 ಇಸ್ವಂತ ಮಣಿಪಾಲಾಚ್ಯಾ ಡಾ | ಟಿ . ಎಮ್ . ಎ . 
फौंडेशनान श्रेष्ट कोंकणी नाटक म्हणपाची प्रशस्ती 
gran , qi TT ಹ a 7Tg 3gHTA HTTI ATTRI ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ದೀವ್ , ಪಾಂಚ್ ಹಜಾರ್ ರುಪಯ್ ನಗದ್ ಬಹು 
पदक दिल्लो श्री . बैंदूर देवराय अय्यगळ हाणे लिखल्लो ಮಾನ್ ಆನಿ ಭಾಂಗಾರಾಚೆಂ ಪದಕ್ ದಿಲ್ಲೆ ಶ್ರೀ ಬೈಂದೂರ್ 
आनी छापून अजवाडायिल्लो कोंकणी नाटक " कौरवालो 
कृष्णु ” बोंबय शहरांत १ ९ ८७ दसेंबर २६ वेर साल 

ಉಜ್ವಾಡಾಯಿಲ್ಲೆ ಕೊಂಕಣಿ ನಾಟಕ್ “ ಕರವಾಲೊ ಕೃಷ್ಣ ” 

ಬೊಂಬಯ್ ಶಹರಾಂತ್ 1987 ದಸೆಂಬರ್ 26 ವೆರ್ ಸಾಲ್ 
भरन प्रेक्षकां समोर प्रदर्शन केलो । हो नाटक 
" कोंकणी त्रिवेणी कलासंगम ” संसथ्यान खेळयिल्लो 

ಭರ್ ಪ್ರೇಕ್ಷಕಾಂ ಸಮೊರ್ ಪ್ರದರ್ಶನ್ ಕೆಲೊ . 

ನಾಟಕ್ “ ಕೊಂಕಣಿ ತ್ರಿವೇಣಿ ಕಲಾ ಸಂಗಮ್ ” ಸಂಸ್ಥಾನ್ 
37ft , 8 , ST , THOTA favgara fa | ( T ಬೆಳಯಿಲ್ಲೊ ಆನಿ ಶ್ರೀ ಎ . ಜಿ . ಕಾಮತಾನ್ ದಿಗ್ದರ್ಶನ್ 
FTE THT FRT STFT TET 721 4 ದಿಲ್ಲೆಂ , ಹೊ ನಾಟಕ್ ಪ್ರೇಕ್ಷಕಾಂಕ್ ರುಚೊ ಆನಿ ಅಪರೂಪ್ 
पौराणीक कोंकणी नाटक पळेव चो सुयोग लाबलो । ತರೀ ಉತ್ತಮ ಪೌರಾಣಿಕ ಕೊಂಕಣಿ ನಾಟಕ್ ಪಳೆಂವ್ಕ್ 
ह्ये वाटेन वांवट काडल्ल्यांक कृतज्ञता फावो । ಸುಯೋಗ್ ಲಾಬ್ಲೊ . ಹೈ ವಾಟೆನ್ ವಾಂವ್ಕ್ ಕಾಡ್ಲ್ಯಾಂಕ್ 
* TTA ಹ For Tagara TTi Traffsaf ಹ ಕೃತಜ್ಞತಾ ಫಾವೊ . ಹ್ಯಾಚ್ ಥರಾನ್ ಕೊಂಕಣಿ ಬರಾಂಕ್ 
#TaryaST F ಶ ian giTTa Tara ಹತ t ಆನಿ ನಾಟಕಿಸ್ತಾಂಕ್ ಸಮಾಜೆಂತ್ಯ ಸಂಸ್ಕಾಂಚೊ ಪ್ರೊತ್ಸಾವ್ 
साहित्याचा वावर फुडें सरोंदी म्हण आमचे आशय । 

ಲಾಭೋನ್ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೊ ವಾವ್ ಫುಡೆಂ ಸರೊಂದಿ 

ಮೃಣ್ ಆಮ್ನ ಆಶಯ . 
गोंयांत कोंकणी साहिती श्री . अरविन्द मांब्रो हाणे ಗೊಂಯಾಂತ್ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತಿ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ್ ಮಾಂಬೆ 
fr ಈಶ T 3 577 333TTTTTTqor Frar ಹಾಣೆ ಲಿಖಿಲ್ಲಾ ಆನಿ ಛಾಪುನ್ ಉಜ್ವಾಡಾಯಿಲ್ಲಾ “ ಪಣಜಿ 
म्हातारी जाल्या " म्हणपाच्या 

१ ९ ८७ इस्वेच्या ಆತಾಂ ಮ್ಯಾ ತಾರಿ ಜಾಲ್ಯಾ ” ಮೃಣ್ಣಾಚ್ಯಾ 1987 ಇಸ್ವಚ್ಯಾ 
TET Tff HTTI HIa7 7777 ಪುಸ್ತಕಾಕ್ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಥಾವ್ ಪುರಸ್ಕಾರ್ 

ಇ T Taata 19 F ಶಶ T ಹ rfor ಶ ಲಾಬ್ಲಾ . ಹ್ಯಾ ಕಥಾ ಸಂಗ್ರಹಾಂತ್ 16 ಮತ್ತೊ ಕಾಣಿಯೊ 
आसात । गोंयचे प्रधान शहर पणजी सवकास ಆಸಾತ್ . ಗೊಂಯ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನ್ ಶಹರ್ ಪಣಜಿ ಸಾಸ್ 
agta Ta Ta Tr , Fafar Figh a ಬಲ್ಲೊನ್ ಯೆಂವೆಂ ದೃಶ್ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಮಾಂಬೊನ್ 
rforgia afrat Rat favAT FTTY or ಹ್ಯಾ ಕಾಣಿಯಾಂನಿ ವರ್ಣಿಲಾಂ ಆನಿ ವಿಡಂಬನಾ ರುಪಾರ್ 

ತೊ ಲಿಖ್ಯಾತ್ . “ ಏಕ್ ಬರಿ ಮೊರಾ " ಮೃಣ್ಣಾಚಿ 
लिखल्यात । " अक बरपी मोरता ” म्हणपाची 

ತಾಂ ಏಕ್ ಕಾದಂಬರಿ ಗೊ ೦೦ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ದೃಶ್ 
तांतली अक कादंबरी गोंयचे साहित्यीक दृश्य वर्णिता । ವರ್ಣಿತಾ . 


MTNT | 


श्री . मांब्रोन १ ९ ५२ इस्वेथावन कोंकणी आनी ಶ್ರೀ ವಾಂಬೊನ್ 1952 ಇಸ್ವಿ ಥಾವ್ ಕೊಂಕಣಿ ಆನಿ 
मराठी भासांनी पुस्तकां लिखुन अजवाडायल्यांत । ಮರಾಠಿ ಭಾಸಾಂನಿ ಪುಸ್ತಕಾಂ ಲಿಖುನ್ ಉಜ್ವಾಡಾಯ್ತಾಂತ . 
इंगलेज पत्रांकी ताणे लेखनां बरयल्यांत । HT ಕಶ T ಇಂಗ್ಲೆಜ್ ಪತ್ರಾಂಕೀ ತಾಣ ಲೇಖನಾಂ ಬರಯ್ಯಾಂತ್ , 
ತ Tiarara TT fr { TFT TET T FTTT ತಾಚ್ಯಾ ಬರಾಂ ಖಾತಿರ್ ತಾಕಾ ತೀನ್ ರಾಜ್ ಪ್ರಶಸ್ತೂ 
केंद्र अकाडेमी 

TET ಕ it ಫಾವೊ ಜಾಲ್ಯಾತಿ , ಕೇಂದ್ರ ಅಕಾಡೆಮಿ ಥಾವ್ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
HTTTTTTT TT , Hara Hara 37HS TET ಆಪ್ಲಾಯಿಲ್ಲಾ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಮಾಂಬೋಕ್ ಆಮ್ಯ ಹಾರ್ಧಿಕ್ 
अल्लास । 

HTT ಶ fag೮೯ ಹ 3TH FEA HTTara ಉಲ್ಲಾಸ್ . ತಾಚ್ಯ ಲಿಬೈಕ್ ಆಮಿ ಜಯರ್ ಮಾಗ್ತಾಂವ್ 
3rd FTFT HTGardt7 atar #ar TP ಆನಿ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆ ಖಾತಿರ್ ತಾಚಿ ಸೆವಾ ಮುಕಾರುನ್ 
वेतली म्हण भर्वस्तांव । 

ವೆತೆಲಿ ಮ್ಹಣ್ ಭರ್ವಸ್ವಾಂವ್ 


GITTA | 


थावन 


आलबन कास्तेलिन 


– ಆಲ್ಪನ್ ಕಾಸ್ತೆಲಿನ್ , 
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ಅಮರ್ ಕೊಂಕಣಿ 


कोंकणी भाषा 


ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷಾ 


एका संस्कृत प्लोकांत पुराण काळांतल्या सात 
कोंकणाचि नांवां दिल्यांन : 


ಎಕಾ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಂತ ಪುರಾಣ ಕಾಳಾಂತ್ಯಾ 
ಸಾತ್ ಕೊಂಕಣಾಂಚಿಂ ನಾಂವಾಂ ದಿಲ್ಯಾತ್ | 


१. केरळ 


क 


२. कारवार ३. गोवा ४. कुकुण 

0.31,900 , 3. Hors , .com 
५. तुंगाव ( वसई लागिचे तुंगारेष्वर ) ६. वारालाट 

೫. ಶೃಂಗಾಶ್ವ ( ವಸಯಿ ಲಾಗಿಣಿ ತುಂಗಾರೇಶ್ವರ್ ) , ೬ , ವಾ 
( वरोळी न्हंच्ये लागिच्या वालि लोकांलो भाग ) 

) 

ರಾಲಾಟ್ ( ವಳಿ ಇಂಯರ್‌ ಕ್ಕೆ ಲಾಗಿತ್ಮಾ ಪಾರ್ಲಿ ಲೋಕಾಂ 

Soon ) , 802.2020Fo6 ( iveconoonse 
आणि ७. बर्बर ( गुजराता लागिचो भाग ) 

अशी 
का ) -- ಹಿಂ ನಾಂವಾಂ 

36 . 
हीं नांवां आसात । फाटल्या काळांत आजूबाजूक ०७२० उ 80022 200100030,000 
आशिल्ल्या न्हयांच्या नांवांवैल्यान त्या न्हयांलागि उ 

0002050 na oodence 
राबच्या लोकांल्या गांवांक नांवां पडल्यांत । अदा : ಗಾಂವಾಂಕ್ ನಾಂವಾಂ ಪಡಲ್ಯಾಂತ್ . ಉದಾ : 
पंच + आब 
आब- पंजाब ( वेद हांगा बरैल्ले ) 

ಪಂಚ + ಆ = ಪಂಜಾಬ್ ( ವೇದ್ ಹಾಂಗಾ ಬರೈಲ್ಲಿ ) 
गोमती गोमांतक ( गोंय ) 

ಗೋಮತಿ ಗೋಮಾಂತಕ ( ಗೊ ೦ ಯ ) 
वरोळी वारालाट ( कौंपि न्हयच्या उत्तरेक ಪರೋಳಿ - ವಾರಾಲಾಟ್ ( ೦ ಪಿ ಸ್ಪಂದಕ್ಕೆ 
आसल्लो भाग ) 

ಉತ್ತರೆಕ್ ಆಸ್ ಭಾಗ್ ) 
वर्धा ( तट ) व - हाड ( कौंपि न्हंयच्या दक्षिणेक 

OpOF ( उ ) = 002 उ ( 20330003628 , 
आसल्लो भाग ) 

ದಕ್ಷಿಣೆಕ್ ಆಸ್ಲೊ ಭಾಗ್ ) 
कौलिका कोळवण 

ಕಲಿಕಾ- ಕಾಳ = ಕೊಳ್ಳೋಣ 
सबरकांठा- काठेवाड 

ಸಬರ ಕಾಂಠಾ = ಕಾಠವಾಡ 
कुंडलिका कुंडवन कुकुण 

कोकण 

ಕುಂಡಲಿಕಾ = ಕುಂಡವನ- ಕುಕುಣ - ಕೆಕ . 


काळ 


% 3D 


ज 


कोंकणी लोक जी भाषा उलैतेर आयल्यात तो ಕೊಂಕಣಿ ಲೋಕ್ ಜೀ ಭಾಷಾ ಉಲೈತೆರ್ ಆಯ್ತಾತ್ ತೀ 
कोंकणी । वेगवेगळया प्रदेशांत निरनिराळ्या 

ಕೊಂಕಣಿ , 

ವೆಗ್ ವೆಗ್ಳ್ಯಾ ಪ್ರದೇಶಾಂತ್ ನಿರನಿರಾಳ್ಳಾ 
कारणान ( राजकीय , भाषिक ) प्रत्येक कडेन उलौच्ये का ( 8800 , 

) ಪ್ರತ್ಯೇಕ್ ಕಡೆನ್ 
कोंकणीत शब्दांचो , हेलांचो , उच्चाराचो फरक पडला 03 . ಕೊಂಕಣಿಂತ ಶಬ್ದಾಂಜೊ , ಹೆಲಾಂಚೊ , ಉಚ್ಚಾ 

ರಾಚೊ ಫರಕ್ ಪಡಲಾ ಹೆಂ ಸಹಜಿಕ , ಮರಾಠಿಂತ್ ಪುಣೆರಿ , 
हे सहजिक । मराठीत पुणेरो , व - हाडी , अदिणि 

ಬಹಿಣಾ ಬಾಯಿ 
( जळगांव कडची -- बहिणा बाईल्यांनि बरयिल्ली , ७ ( Seconda 
कवनां ह्ये भाषेत आसात ) ; 

ಭಾಷೆಂತ್ ಆಸಾತ್ ) , 
आसात ) ; कोंकणी , मुंबैची , 20703000 3000 
मालवणी , घाटो , धेउगुजरी , मराठिग्लिश , मरठिंदी 

ಕೊಂಕಣಿ , ಮುಂಬಯಿ , ಮಾಲ್ವಣಿ , ಘಾಟಿ , ಉಗುಜರಿ , 
अशे कितले तरी प्रकार दिसून येतात । " पिगम लिन ” 200600 , 500000000033 , 30 53,32005 

33 . 

“ ಪಿಗ್ ಮೆಲಿನ ” ಹ್ಯಾ ನಾಟಕಾಂತ್ ( ಸಿನೆಮಾ : 
ह्या नाटकांत ( सिनेमा : माय फर लेडी ) जार्ज बर्नार्ड 

ಮಾಂ ಫೆರ್ ಲೇಡಿ ) ಜೋರ್ಜ್ ಬರ್ನಾರ್ಡ್ ಶೂ ಹಾಣೆ 
शॉ हाणे सिद्ध कर्न दाकैलां की शुद्ध प्रमाणित 

0,000 20-3 ( Stand 
( Standard ) इंग्लिश इंग्लेंडांत कोणच उलैना । 

ard ) ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಾಂತ್ ಕೊಣ್ ಚ್ ಉಲೈನಾ . 
आजच्या काळार भारताच्या पष्चिम वेळेर 

ಆಜ್ ಚ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್ ಭಾರತಾಚ್ಯ ಪಶ್ಚಿವ ವೆಳೆರ್್ರ ರತ್ನಗಿರಿ 
रत्नागिरि ते कोचीन ह्या भागांत साधारण ४० लाख ತೆ ಕೊಚ್ಚಿನ್ ಭಾಗಾಂತ್ ಸಾಧಾರಣ ೪೦ ಲಾಖ್ ಕೊಂಕಣಿ 
कोंकणी उलतले आसात , असो एक अंदाजो आसा । 

ಉಲೈತಲೆ ಆಸಾತ್ , ಅಸೊ ಏಕ್ ಅಂದಾಜೊ ಆಸಾ . 
इंडो - आर्यन भाषेतल्यान जी मागधी प्राकृत तयार ಇಂಡೋ - ಆರ್ಯನ್ ಭಾಷೆಂತಾನ್ ಜೀ ಮಾಗಧಿ ಪ್ರಾಕೃತ 


ಅಮರ್ ಕೊಂಕಣಿ 
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भाषा 


जाली तांतुतल्यान : हिन्दी , पंजाबी , राजास्तानी अशो 3300 2300 3300032 : 2000,0003000 , 
भाषा तयार जाल्यो । आणि शौरसेनी प्राकृतांतून : ರಾಜಾಸ್ತಾನಿ ಅಶೋ ಭಾಷಾ ತಯಾರ್ ಜಾಲೊ , ಆನಿ 
सिन्दी , महाराष्ट्री ( मराठी ) , गुजराती , मैथिली , बंगाली , ठ -80 उ 00300 : 200 , ( 1000 ) 
अस्सामी अशो भाषा तयार जाल्यो । 

ಗುಜರಾತಿ , ಮೈಥಿಲಿ , ಬಂಗಾಲಿ , ಆಸ್ವಾಮಿ ಅಶೋ ಭಾಷಾ 
शास्त्रज्ञां प्रमाणे कोंकणी ही मैथिली प्राकृतांतल्यान उ 03500 ° 3DS का अ D & 000503 
तयार जाली आणि गुजराती तशेंच मराठी बरोबर ಹಿ ಮೈಥಿಲಿ ಪ್ರಾಕೃತಾಂತ್ಪಾನ್ ತಯಾರ್ ಜಾಲಿ ಆನಿ ಗುಜ 

ರಾತಿ ತಶೆಂಚ್ ಮರಾಠಿ ಬರೋಬರ್‌ ತಿಚೆಂ ಬರೆಂಚ್ ಸಾರ್ಕೆ 
तिजें बरेंच सार्केपण रावले अशें म्हणणे आसा । 

ಪಣ್ ರಾದ್ಧೆಂ ಅಶೆಂ ಮೃಣ್ಣೆಂ ಆಸಾ . 
ज्ञानेश्वरान मूळ ज्ञानेश्वरी गूथ कोंकणीत बरैल्लो 

ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಾನಂ ' 
आणि नामदेवान नंतर प्राकृत मराठींत ताजें रूप 

ಮಳ್ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ಗ್ರಂಥ್ ಕೊಂಕಣಿಂತ್ ಬರೆಲೊ ಆನಿ 

ನಂತರ್ ಪ್ರಾಕೃತ ಮರಾಠಿಂತ ತಾಜೆಂ 
बदलायलें असो आजचो ज्ञानेश्वरी दिस्ता अशे 

ರೂಪ್ ಬದಲಾಂ , ಅಸೊ ಆಜ್ ಜೊ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ದಿಸ್ಸಾ 
प्रमाणान सिद्ध जाता । हाज्यावैल्यान मराठी पेक्षा 

ಅಶೆ ಪ್ರಮಾಣಾನ್ ಸಿದ್ 

ಹಾಜ್ಞಾವೈಲ್ಯಾನ್ 
कितले तरी वर्सा पासून कोंकणी भाषा अपयोगांत ०० ४ , 30 STDF 0 2500 300०३८ ३ 
आशिल्लि हे सिद्ध जाता । ज्ञानेश्वरापेक्षा कमीत 

ಉಪಯೋಗಾಂತ್ ಆಶೆಲ್ಲಿ ಹೆಂ ಸಿದ್ ಜಾತಾ . ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಾ 
कमि ६५० वर्सा तरी पैली पासून कोंकणी अपयोगांत २० ४00 3200 23RO DIFO 30 0 0 
आसलि हाजे पुरावे मेळतात । 

ಕೊಂಕಣಿ ಉಪಯೋಗಾಂತ್ ಆಸ್ಲಿ ಹಾಜೆ ಪುರಾವೆ ಮೆಳ್ತಾತ್ . 


ನಾಮದೇವಾನ್ 


2303 . 


. 


इतर भाषेप्रमाणेच कोंकणीन कन्नड , पुर्तुगेज इंग्लीश , ಇತರ್ ಭಾಷಾ ಪ್ರಮಾಣೆಚ್ ಕೊಂಕಣಿ ಕನ್ನಡ , ಪುರ್ತು 
रसी , उर्दू , हिन्दी , संस्कृत , मराठी , गुजराती , 3 ° , Ron , w , 0005 , 2000 , उ , 
मलयाळी , अरेबिक ह्या भाषेतल्यान पण शब्द घेतल्यात 3000 , nicip3,000308 , ed pio 
आणि इतर भाषांक पण आपले शब्द दिल्यात हे उ Pod sl ठ ७ क उ उ ° 30 365202016 
सांगच्याक आमकां काहींच लाज ना । 

ಪಣ್ ಆಪಲೆ ಶಬ್ ದಿಲ್ಯಾತ್ ಹೆಂ ಸಾಂಗ್ಯಾಕ್ ಆಮ್ಯಾಂ 
संत कबीर 
ಕಾಹಿಂಚ್ ಲಾರ್ಜ್ 

ಸಂತ ಕಬೀರ್‌ದಾಸಾನ್ ಆಫ್ 
दासान अपले दोहे ( Dohas ) आणि तुलसीदासालें 

ळ ( Dohas ) 30 300 PIC HD30 3300000000 
तुलसीरामायण हे हिंदीत नासून " पूरबी ” ह्ये प्राकृत 

ಹೆಂ ಹಿಂದಿಂತ್ ನಾಸೊನ್ " ಪೂರಬಿ ” ಹೈ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಂತ 
भाषेत आसात अशें सांगल्यार खरें दिसना । आजच्या 

ಆಸಾತ್ ಅಶೆಂ ಸಾಂಗ್ತಾರ್ ಖರೆಂ ದಿಸನಾ . 

ಆಚ್ಚ್ಯಾ 
मराठी वाचकाक ज्ञानेश्वरीचो तशेंच हिन्दी वाचकाक 

ಮರಾಠಿ ವಾಚಕಾಕ್ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಚೊ , ತಶೆಂಚ್ ಹಿಂದಿ ವಾಚ 
तुलसीरामायणाचो अर्थ बरोबर कळना , हाजो अर्थच 

ಕಾಕ ತುಲಸಿ ರಾಮಾಯಣಾಚೊ ಅರ್ಥ ಬರೋಬರ್‌ ಕಳನಾ 
ताणि प्राकृत भासो ज्यो त्या वेळार फुडारिल्ल्यो wete SpF235 36 3 30 , , 
आशिल्ल्यो ताजो आश्रय घेवन बरैल्ल्यो , अशे सिद्ध 30 % og dgo Cred , 336 

ಬರೈಲ್ವೆ , ಅಶೆಂ ಸಿದ್ ಜಾತಾ , 


जाता । 


ಉದಾ : ಸಂತ ತುಲಸೀದಾಸ್ - 


उदा : संत तुलसीदास : 

रघुकुल रीत सदा चली आयी । 
प्रान जाई , पर बचन न जायी ।। " 


“ ರಘುಕುಲ ರೀತ ಸದಾ ಚಲಿ ಆಯೋ | 
ಪ್ರಾನ್ ಜಾಯಿ , ಪರ್‌ ಬಚನ್ ನ ಜಾಯಿ || ” 


ಕಿಂವಾಂ : ಸಂತ ಕಬೀರದಾಸ್ : 


किंवां : संत कबीरदास : 

सब है करम का खेल । 
विभीशण को राज मिला । 
हनुमान को तेल ।। " 


“ ಸಬ್ ಹೈ ಕವರ್‌ ಕಾ ಖೆಲ್ | 
ವಿಭೀಶಣ್ ಕೋ ರಾಜ ಮಿಲಾ 
ಹನುಮಾನ್ ಕೋ ತೆಲ್ || ” 
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ಸನ್ಮಾ 


ही पूरबी भाषेतली उदाहरणां आसात जी हिंदीच्या ಓಂ ಪೂರಬಿ ಭಾಷಂಂ ಉದಾಹರಣಾಂ ಆಸಾತ್ ಜಿಂ 

ಫುಡೆಂ ಹಿ ೦ ದಿನ್ ತಶೆಂಚ್ 
लागि येतात । फुडें हिन्दीन Tara TTX7 ಹಿಂದಿಚ್ಯಾ ಲಾಗಿಂ ಯೆತಾತ್ . 
संस्कृतांतल्यान भरमसाट शब्द घेवन आपली भाषा ಮರಾಠಿನ್ ಸಂಸ್ಕೃತಾಂತ್ಪಾನ್ ಭರವಸಾಟ್ ಶಟ್ಸ್ ಫೆನ್ಸ್ 
निराळि तयार केली । 

ಗೆಲ್ಲಾ ಶಂಭರೇ 
FTET 7TH ೮ia FTT ಶ ia ಆಪ್ಲಿ ಭಾಷಾ ನಿರಾಳಿ ತಯಾರ್ ಕೆಲಿ . 

ವರ್ಷಾ ೦ ತ್ ಮರಾಠಿಂತ್ ಬರೆಂಚ್ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
बरेच साहित्य निर्माण जालें आणि ती मुकार आयली । 

ಜಾಲೆಂ ಆನಿ ತೀ ಮುಕಾರ್ ಆಯ್ಕೆ . 
सगळया कोंकणी अलयतल्यांनि मनार घेवन काम 

ಉಲಯ್ತಲ್ಯಾಂನಿ ಮನಾರ್ ಘವ್ ಕಾವರ್ ಕೆಲ್ಯಾರ್ ವೆಗೆ 
केल्यार वेगवेगळया विशयावर बरौच्याक लागल्यार 

ವೆಗ್ಳ್ಯಾ ವಿಷಯಾವ‌ ಬರ್‌ ವ್ಯಾಕ್ ಲಾಗ್ಲಾರ್ ತಶೆಂಚ್ 
तरोंच लोकान आपल्या मातृ - भाषेचो अभिमान 

ಲೋಕಾನ್ ಆಪ್ಲೇ ಮಾತ್ ಭಾಷೆಚೊ ಅಭಿಮಾನ ' ಸಾಂಗ್ಯಾಕ್ 
FrfT ಕಶ T ಈ ಶಾ ಕಾ TY ಶತ T 10 - ೯೦ ತ HTAT ಪ್ರವೃತ್ ಕೆಲ್ಯಾರ್ ಯೆಂವ್ಯ ೫೦-೬೦ ವರ್ಸಾಂನಿ ನಕ್ಕಿಚ್ 
नक्कीच कोंकणीक उदर्गत आसा । कोंकणीचे नाद 

ಕೊಂಕಣಿಕ್ ಉದರ್ಗತ ಆಸ್ತಾ . 

ಕೊಂಕಣಿಚೆಂ ನಾರ್ - ಮಾ 
भाधुर्य भारतांतल्ये खंयचेय भाषेक सोडुन दीना । कोंकणी ಧುರ್ಯ ಭಾರತಾಂತ್ರ್ಯ ಖಂ ಯರ್ ಭಾಷೆಕ್ ಸೊಡ್ 

ಕೊಂಕಣಿ ಲೋಕಾನ್ ಜೀ ಮಾಯಾ , ಮೋಗ್ . 
लोकांत जी माया , मोग जीवनाबद्धल , संगीताबद्धल , 
फुलां - आडां- नद्यो - निसर्गाबद्धल जे प्रेम आशिले तें 

ಜೀವನಾಬದ್ದಲ್ , ಸಂಗೀತಾಭದ್ದಲ್ , ಫುಲಾಂ - ಆಡಾಂ - 
पळल्यार कोंकणी ही एक फ्रेंच भाषेप्रमाणे जगांतलि 

ನ - ನಿಸರ್ಗಾಬದ್ಧಲ್ ಜೆ ಪ್ರೇವ ಆಶಿಲೆ ತೆಂ ಪಳ್ಳೆಲ್ಯಾರ್ 

ಕೊಂಕಣಿ ಹೀ ಏಕ್ ಪ್ರಂಚ್ ಭಾಷೆ ಪ್ರಮಾಣೆ ಜಗಾಂ ಅವ್ವಲ್ 
अव्वल दर्जाचि भाषा जावच्याव शकता । 

ದರ್ಜಾಚೆ ಭಾಷಾ ಜಾವಾಕ್ ಶಕ್ಕಾ . 


ದೀನಾ . 


मध्य आशियांतून आयिल्ल्या आर्यांपासून ज्यो खूप ಮಧ್ಯ ಆಶಿಯಾಂತನ್ ಆಯಿಲ್ಲಾ ಆರ್ಯಾಂಫಾಸೂನ್ 
HTAIT T ಶ TT FTTT Jia F ಆಗೆ ಈ ` ತ HIgT ' F೯೮೮ ಜೊ ಖಪ್ ಭಾಸೋ ತಯಾರ್ ಜಾಲೊ ತಾಂತೂನ್ 
ಆ HT HTTgT FITY STFT ST 15TH F ಸಂಸ್ಕೃತ ಹೀ “ ಬ್ರಹ್ಮ ಭಾಷಾ ” ಮ್ಹಣ್ ಸಮೃಲೆಲೇ ಭಾಷೆಂ 
आसा । आधुनिक संस्कृताक फुडें ' देवभाषा ' 

ತೂನ್ ತಯಾರ್ ಜಾಲಿ , ಅಶೆಂ ತಚ್ಛಾಂಚೆಂ ಮನ್ ಆಸಾ . 
म्हणच्याक लागले कारण आर्यातल्या देव - आर्य म्हण 

ಆಧುನಿಕ್ ಸಂಸ್ಕೃತಾಕ್ ಫುಡೆಂ " ದೇವ ಭಾಷಾ ” ಮೃಷ್ಟಾಕ್ 
समजल्ल्या लोकांनि मूळचि संस्कृत सुधारण , संस्कार 

, F ಲಾಗ್ಗೆ , ಕಾರಣ್ , ಆರ್ಯಾಂತ್ಪಾ ದೇವ - ಆರ್ಯ ಮ್ಹಣ್ 
कर्न वाडैलि । 

ಶ TE F ' Raw [ ೮ ತಾ ತಾತ rfo , ಸಮೃಲ್ಯಾ ಲೊಕಾಂನಿ ಮುಳಾಚಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸುಧಾರಣೆ , 
ಆತ್ಮಗ ಕಶ T 7THTC STF " farfa faಿ ' ತ TF , ಸಂಸ್ಕಾರ್ ಕರ್ ವಾಡೈಲಿ . ಥೋಡೆ ಜಣ್ “ ದೇವ ಭಾಷೆ " ಕಟ್ 

“ ದೇವ ವಾಣಿ ” ಮೃಣ್ಣಾಕ್ ಲಾಗ್ಲೆ ಆನಿ ತಿಗೆಲೀ ಲಿಪಿ “ ದೇವ 
म्हण प्रसिद्ध जाली । 

ನಾಗರಿ ” ಮೃಣ ಪ್ರಸಿದ್ ಜಾಲಿ . 


' सायन्स ऑफ रिलिजन ' ह्या पुस्तकांत प्रो . 

“ ಸಾಯನ್ಸ್ ಒಫ್ ರಿಲಿಜನ್ 17 ಹ್ಯಾ ಪುಸ್ತಕಾಂತ್‌ ಪ್ರೊ ! 
ತ RT Ftf ಇತ್ಯ # FTTTTTT AFTET ಮೆಕ್ಸ್ ಮುಲ್ಲರ್ ಹಾಂಣಿಂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಹಿ ಜಗಾಂಫ್ಲ್ಯಾ ಸಗ್ರಾ 
भाशेत श्रेष्ट आसा , अशें सांगून इंडो - आर्यन भासो 

- ಭಾಷೆಂತ್ ಶ್ರೇಷ್ಮಣ್ ಆಸಾ . ಅಶೆಂ ಸಾಂಗೂನ್ ಇಂಡೋ 
ह्यो संस्कृतांतल्यान तयार जाल्यो अशें प्रमाणान सिद्ध 

ಆರ್ಯನ್ ಭಾಸೋ ಹೊ ಸಂಸ್ಕೃತಾಂತ್ಥಾನ್ ತಯಾರ್ 
ಈ ar | 

ಭಾರತ , 
* TET , { { TUT , FEXq ತೆ ಹತ್ತಕಶ TA f ತಾ ಜಾಲ್ಲೊ ಅಶೆಂ ಪ್ರಮಾಣಾನ್ ಸಿದ್ ಕೆಲಾಂ . 
काळांत कितले तरी संस्कृत शब्द ( साधारण १२०० 

ಇರಾಣ್ , ಮಧ್ಯಪೂರ್ವ ಕಡ್ಡಾನ್ ರಿಗೋದ್ ಕಾಳಾಂತ್ ಕಿತ್ಸೆ 

ತರಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ ( ಸಾಧಾರಣ ೧೨೦೦ ಶಬ್ ) ಇಂಗ್ಲಿ 
शब्द ) इंग्लिशांत वचून बसल्यात अशें आतां भाषा 

ಪಾಂತ ವಚನ್ ಬಸ್ಸಾತ ಅಶೆಂ ಆತಾಂ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ 
शास्त्रज्ञ मान्य करतात । उदाहरणाक : 

ಮಾನ್ಸ್ ಕರಾತ . ಉದಾಹರಣಾಕ್ : 


ಇ 


इंग्लिश 


संस्कृत 


ಇಂಗಿ – 


God 


God 


Sun 


गूढ 
स्योन 
मान ( वेळ मोच्चे माप ) 


ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಗೂಢ 
ಸೊನ್ 
ಮಾನ್ ( ವೇಳ್ ವೆಚೆಂ ಮಾಪ ) 


Sun 


Moon 


Moon 


ಅಮರ್ ಕೊಂಕಣಿ 


7 


Father 


Father 


Mother 


Mother 
Brother 


Brother 


पितृ 
मातृ 
भ्रातृ 
सूनु 
मनु 
विधवा 
चेट्टि 


ಮಾತ್ 
ಭಾಸ್ಕ್ 
ಸೂನು 


Son 


Son 


Man 


ಮನು 


Man 
Widow 


ವಿಧವಾ 


Widow 
City 


City 


( 435 FTET ) 


( ಮುಂದರುಂಕ್ ಆಸಾ ) 


विट्ठलराय भट 


-ವಿಲರಾಯ ಭಟ್ , 


गयि 


ಗಾಯಿ 


ಗಾಯಿ ಮಾಜಿ ಆಯಿ | 


गायि माजि आयि । 
माका दूद दित्ता । 
आयि भाषेन पोस्ता । 
तिच्या पायं पडतां 


ಮಾಕಾ ದದ ದಿತಾ | 
ಆಯಿ ಭಾಷೆನ ಪೊಸ್ಕಾ | 
ತಿಚ್ಯಾ ಪಾಂಯಂ ಪಡ್ವಾಂ 


|| 1 || 


गायी क्षमा रूपी । 
मारल्यारी दूद दित्ता ।। 
पांयान लात मारना । 
शिंगान दिगूळन घालना 


ಗಾಲೀ ಕ್ಷಮಾ ರೂಪೀ 1 
ಮಾರಲ್ಯಾರೀ ದದ ದಿತಾ || 

ಪಾ ೦ ಯಾನ ಲಾತ ಮಾರಾ | 
1 11 ಶಿಂಗಾನ ದಿಂಗೂ ಘಾಲ್ಯಾ 


तिज्या शिंगाचेरि राबल्या पार्वति । 
तिच्ये फाटीरि आसा हिमालयु ।। 
तिजे दोळे दोनि सूर्य चंद्रावारि । 
तिजे होंटींत राबल्या गंगा भागीरथी 


ತಿಜ್ಞಾ ಶಿಂಗಾಚೇರಿ ರಾಬ್ಬಾ ಪಾರ್ವತಿ 1 
ತಿಚೊ ಫಾಟೇರಿ ಆಸಾ ಹಿಮಾಲಯು || 

ತಿಚೆ ದೊಳೆ ದೋನಿ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಾವಾರಿ 1 
|| 3 || ತಿಜೈ ಹೊಂಟೀಂತ ರಾಬ್ಬಾ ಗಂಗಾ ಭಾಗೀರಥಿ 


च्यारि पांय्यां तिच्या । 
रावता च्यारि वेद ।। 
तिज्या आंगांत भरलां । 
शास्त्र पुराण सर्व 


ಬ್ಯಾರಿ ಪಾಂಯಾಂ ತಿಚ್ಯಾ | 
ರಾವ್ಯಾ ಬ್ಯಾರಿ ವೇದ || 
ತಿಜ್ಞಾ ಆಂಗಾಂತ ಭರಾಂ | 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣ ಸರ್ವ 


तिज्ये बालांत राब्ला । 
सात मात्ते शेषु । 
सदा गो ग्नास दिया । 
देव तुमकां पावता 


೨. ಬಾಲಾಂತ ರಾಬ್ಬಾ | 
ಸಾತ ಮಾತ್ರೆ , ಶೇಷು H 
ಸದಾ ಗೊ ಗ್ರಾಸ ದಿಯಾ ! 
ದೇವ ತುಮಾಂ ಪಾಟ್ನಾ 
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तिज्ये चर्मान । 

THff Trar || 
तिच्या एक दुदान । 
अमृत पांच जात्ता ।। 


ತಿಜೈ ಚರ್ಮಾನ | 
ಮೃದಂಗಭೇರಿ ಜಾತ್ರಾ || 

ತಿಚ್ಯಾ ಏಕ ದುದಾನ | 
It ೯ || ಅಮೃತ ಪಾಂಚ ಜಾತಾ 


ಶೇಣಾನ ಚಾ ” ಎಕಾ 


शेणान जाल्लि शेणि । 
मुतान जाल्लें सारें ॥ 
बैलान केल्लि कृषि । 
लोक बसून खाशि 


ಮುತಾನ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಸಾರೆಂ || 
ಬೈಲಾನ ಕೆಲ್ಲಿ ಕೃಷಿ | 
ಲೋಕ ಬಸವ ಖಾರಿ 


| ೨ || 


गायक तुमि पोसा । 
ती तुमकां पोसता ॥ 
तिका मारूनाका । 
गायि माजि आयि 


ಗಾಯ್ಕ ತುಮಿ ಪೊಸಾ | 
ತೀ ತುಮ್ಮಾಂ ಪೊಸ್ಕಾ | 
ತಿಕಾ ಮಾರುನಾ ಕಾ | 


| C 1 ಗಾಯಿ ಮಾಜಿ ಆಯಿ 


ಈ . TH : FT . RIGHT . 


-ಕೆ . ಎನ್ . ರಾವ್ , ದಾಂಡೇಲಿ . 


कोंकणी गादी वा म्हणण्यो 

a ಕೊಂಕಣಿ ಗಾದಿ ನಾ ಮೃಷ್ಟೂ 


ಹಾಂಕಾಂ 


चरित्रेच्वा पानांचेर आमी नदर घालु जाल्यार , ಚರಿತ್ರೆಚ್ಯಾ ಪಾನಾಂಚೆರ್ ಆಮಿ ನದರ್ ಘಾಲುಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್ 
3TTrai fr ಶಶ T ITTIRT ಹ faifazft , ಶತಮಾನಾಂ ಆದಿಂ ಜಿಯೆಲ್ಲಾ ರಾಯಾಂಚ್ಯಾ ಕುಳಿಯಾಂವಿಶಿಂ , 

ಪರಿವಾರಾಂ , ರಾಜ್ಯಾಂ 

ಆನಿ ಕರುವಾಂಪಿ 
तांच्या परिवारां , राज्यां आनी कर्तुवां विशी माहेत 3002108 
ಇತ T | gfaXT TTy3HTTraft FIFTHIfait , ಹ ಮಾಹೆತ್ ಮೆಳ್ತಾ . ಪುರ್ವಿಲ್ಯಾ ರಾಜ್‌ದರ್ಭಾರಾಂನಿ ಭಾಷಾ 
आनी विद्वान जियेताले । हांकां सर्वांक रायाळ ಸಾಹಿತಿ , ಕವಿ ಆನಿ ವಿದ್ವಾನ್ ಜಿಯೆತಾಲೆ . 

ಸರ್ವಾಂಕ್ ರಾಯಾಳ ಆಸೆ , ಪ್ರೊತ್ಸಾವ್ ಆನಿ ಅನುದಾನ್ 
आसरो , प्रोतसाव आनी अनुदान मेळताना , तांचे 

ಮೆಳ್ತಾನಾ , ತಾಂಚೆ ಮುಖಾಂತ್ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೊ ವಾವ್ 
मुखांत्र साहित्याचो वावर मुकारून वेतालो । अशें , 

ಮುಕಾರುನ್ ವೆತಾಲೊ . 

ಅಶೆಂ , ತ್ಯಾ ಕಾಲಾಚಾ ರಾಜ್ 
त्या कालाच्या राजवंशाक आनी तांच्या वावराक 

ವಂಶಾಕ್ ಆನಿ ತಾಂಚ್ಯಾ ವಾವ್ರಾಕ್ ಸಮ್ಮಂದ್ ಜಾಲ್ಲೊ 
सम्मंद जाल्ल्यो संगती , तांच्या बरपांनी चरित्रेत दाखल 

ಸಂಗಿ , ತಾಂಚ್ಯಾ ಬಾಂನಿ ಚರಿತ್ರೆಂತ್ ದಾಖಲ್ ಜಾಲ್ಯಾತ್ . 
qT , IT RTaift fr ಶ T FTFIfaz [ T ಪುಣ್ , ಹ್ಯಾಚ್ ' ರಾಜ್ಯಾಂನಿ ಜಿಯೆಲ್ಲಾ ಲೋಕಾವಿಶಿಂ ಆನಿ 
7TH A TET | gfaXT #Tara ( FifT ತಾಂಚ್ಯಾ ಸಂಸ್ಕೃತಾಯೆವಿಶಿಂ ವಾಚುಂಕ್ ಮೆಳ್ಳೆಂ ಅಪರೂಪ . 
लोक अशिक्षीत आसलो देकुन आपली भास , सवयो , 
धर्म , चाल - समकण संस्कृती आनी संप्रदाय – ह्या ದೆಕುನ್ ಆಪ್ಲಿ ಭಾಸ್ , ಸವಿ , ಧರ್ಮ , ಚಾಲ್ ಚಮ್ಮಣ್ 
संगतींविष्यांत आपल्या दिस्पटया अलोवपांत भरपूर 

ತಿ ಆನಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ - ಹ್ಯಾ ಸಂಗ್ತಿಂ ವಿಷ್ಯಾಂತ 
जाणवाय आटापचेबरी म्हिनत घेतालो । 

* ದಿಸ್ಪಡ್ಯಾ ಉಲವ್ಯಾಂತ್ ಭರ್ಪೂರ್ ಜಾಣ್ಯಾಮ್ 

ಆಟಾಪ್ನ ಬರಿ ಮಿನತ್ ಫೆತಾಲೊ . 
शतमानां आदी जियेवन आसल्ल्या पुविल्या पिळग्यांचे , 

T , ಮಾನಾಂ ಆದಿಂ ಜಿಯೆವ್ಕ್ ಆಸ್ಲ್ಯಾ ಪುರ್ವಿಲ್ಯಾ ಎ 
आदि थावन आतां पासून , थोडया अर्थाभरीत सांगण्यां 

ಆದಿಂ ಥಾವ್ ಆತಾಂ ಪಾಸೊನ್ , ಥೋ ಡಾ ಅರ್ಥಾಭರಿತ 


GITA | 


ಆಪಾ . 


असले ज्ञान 


ಅಸಲೆಂ ಜಾ * * * 
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Tata Tata Tat | ಈ I afraf AT TIT & T ಸಾಂಗ್ಯಾ ಮುಖಾಂತ್ ದೆಂವೊನ್ ಆಯ್ತಾಂ . ಹೊ 
HTTfraid Agra | Trai , ATaSTF ಸಾಂಗೊ ವಾ ಗಾದಿ ಲೋಕ್ ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್ ಮೆಳ್ತಾತ್ . 
आनी तोणियांची पदां , बाळशांची गाणां , गुमटांची 

ಲೋಕ್ ಗಿತಾಂ , ನಾಚ್ಛಾಚಿಂ ಆನಿ ತೊಣಿಯಾಂಚಿಂ ಪದಾಂ , 
पदां , वोवियो , वेर्स आनी गादी 
, - # Fi ಘ HTF 

ಬಾಳ್ಯಾಂಚಿಂ ಗಾಣಾಂ , ಗುಮ್ಯಾಂಚಿಂ ಪದಾಂ , ವೊವಿಯೊ , 

ವೇರ್ಸ್ ಆನಿ ಗಾದಿ - ಹೆ ಸಗೆ ಲೋ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆ ವೆಗ್ 
साहित्याचे वेगवेगळे भाग । 

ವೆಗ್ಳೆ ಭಾಗ್ . 


ವಾ 


ವಾ 


ಣ 


ಗಾದಿನಿ 


ज्ञान आटापलले कनिष्ठ शब्दांचे वाक्य वा शब्दांचो ಜ್ಞಾನ್ ಆಟಾಪ್ಲೆಂ ಕನಿಷ್ , ಸಬ್ದಾಂಚೆಂ ವಾಕ್ಸ್ 
Fawzia FHT - ಆ s afwara TT ಶಹ T TETಿ ಸಬ್ದಾಂಚೊ ಅರ್ಥಾಭರಿತ್ ಜಮೊ ಖಡಕ್ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
मटवें वाक्य 

#tar " F = " " an “ TTra " FRTa | ವಾ ಠಿಕಾ ಆಟಾಪ್ಟೆಂ ಮಟ್ವೆಂ ವಾಕ್- ಹಾಕಾ “ ಮ್ಹಣ್ " 
असल्यो गादी लोकामधे बाळवजय तर , त्यो बरवन 

ವಾ “ ಗಾದ್ " ಮ್ಹಣ್ಯಾತ್ . ಅಸಲೊ ಗಾದಿ ಲೊಕಾಮಧೆಂ 
T FIq7 ( 777TH TTXT AT , FTTT TTFTHEET ಬಾಳ್ತಜಯ್ ತರ್ , ತೊ ಬರವ್ ವಾ ಛಾಪುನ್ ದವರಾಚಿ 

ಗರಚ್ಚ ನಾ , 

ಬಗರ್ ಲೊಕಾಮಧ್ಯಾ ದಿಸ್ಪಡ್ಯಾ ಉಲೊ 
दिसपटया अलोवण्यांत तांचो वापर आसूक जाय । 

೦ ತ್ ತಾಂಚೊ ವಾಪರ್ ಆಸೊಂಕ್ ಜಾಯ , ತೆದ್ದಾ 
ತ HT HTTT Traf HTT ಕರ T #faff RTaTT 3RA ಅಸಲೊ ಗಾದಿ ಲೊಕಾಚ್ಯಾ ಮತಿಂನಿ ರೊಂಬೊನ್ ಉರಾತ್ 
आनी तांच्या अलोवण्यांत घोळतात । गादिनी 

ಆನಿ ತಾಂಚ್ಯಾ ಉಲೊವ್ಯಾಂತ್ ಘೋಳ್ಳಾತ . 
आटापलली जाणवाय शिकपी लोकाच्या तत्वज्ञानाच्या 

ಆಟಾಪ್ಪಲಿ ಜಾಣ್ವಾಯ್ ಶಿಕ್ಷಿ ಲೊಕಾಚ್ಯಾ ತತ್ವಜ್ಞಾನಾಚಾ 
FzZTF Traft AT Fraud , < rgo FTET ಮಟ್ಟಾಕ್ ಪಾವ್ಲ್ಲಿ ನಾ ಜಾತ್ , ತರಿಪುಣ್ ಸಾದ್ಯಾ ಅಶಿಕ್ಷಿ 
अशिक्पी लोकाच्या मतिनी अतपन्न जाल्ली ही जाणवाय ಲೊಕಾಚ್ಯಾ ಮತಿಂನಿ ಉತ್ಪನ್ಸ್ ಜಾಲ್ಲಿ ಹೀ ಜಾಣ್ಯಾಯ 
आसातशीच आमी घेतल्यार , गादीक आमी मान्यता ಆಸಾತಶಿಚ್ ಆಮಿ ಘಾರ್‌ , ಗಾದಿಂಕ್ ಆಮಿ ಮಾನ್ಯತಾ 
faaaa TFTT | Trar Azಾಶ T Fram Farfra ದಿಂದ್ವಿಚ್ ಪಡ್ತಾ . ಗಾದಿ ಮಟೊ ಜಾವ್ ಅರ್ಥಾಭರಿತ 
आनी तीक्ष्ण स्वभावाच्यो आसूंक जाय । कोंकणी ಆನಿ ತೀಕ್ಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವಾಚೊ ಆಸೊಂಕ್ ಜಾಯ . 
भाषेतल्या गादींक हे सगळे गूण आसात मात्र न्हय , त्यो 

( , ಭಾಷೆಂತ್ಯಾ ಗಾದಿಂಕ್ ಹ ಸ ಗೂಣ್ ಆಸಾತ್ ಮಾತ್ 
ಈ THOT SETTa Tat GTTHTHId , FETY FT ಸ್ಟಯರ್ , ತೊ ಕೊಂಕಣ್ ಪ್ರದೇಶಾಕ್ ಚ್ ಲಗ್ತಿ ಜಾವಾಸಾತ್ , 
3Afa XT Tara fefor ಶ waya Hr areat ಮೃಳ್ಳಾರ್ ಕೊಂಕಣಿ ಉಲೊಂವ್ಯಾ ಲೊಕಾಚೊ ಜಿಣಿಯೆ 

ಸ್ವಭಾವ್ ಆನಿ ತಾಂಚೊ ಚಾಲಿ ತಾಂತುಂ ಆಮಿ ದೆಖ್ಯೆತ್ . 
7t ata STFT F ಶ a | ह्याच कारणांक लागून 

ಹ್ಯಾಚ್ ಕಾರಣಾಂಕ್ ಲಾಗೊನ್ ಕೊಂಕಣಿ ಗಾದಿ ಲೋಕಾ 
कोंकणी गादी लोकामोगाळ जाल्यात । 

ಮೊಗಾಳ್ ಜಾಲ್ಯಾತ್ . 


ಕೊಂಕಣಿ 


लिखितांत वा नाटकांत ह्यो गादी संदर्भातेकीद ಲಿಖಿತಾಂತ ವಾ ನಾಟಕಾಂತ್ ಹೊ ಗಾದಿ ಸಂದರ್ಭಾ ತೆಕಿದ್ 
qTTTT STATE , { aiah qf < TITH TTf265 ವಾಪರೊ ಜಾಲ್ಯಾರ್ , ಉತ್ರಾಂಚೊ ಪರಿಣಾಮ್ ಗರಿಷ್ 
TTara , # T T THE FI FI ಶ d a aaq ಮಟ್ಟಾಕ್ ಪಾವೊನ್ , ಹಾಕಾ ಸಮ್ಮಂದ್ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಜಾಯ್ತಿಂ 
अणे कर्येत । दिस्पटया अलोवण्यांत गादींचो 

ಬರಪ್ ವಾ ಉಲೊವ್ ಉಣೆ ಕರ್ಯೆತ್ . ದಿಸ್ಪಡ್ತಾ ಉಲ 
3qTTT STATE , 37T Hdra Agrar 3rd , ವ್ಯಾಂತ್ ಗಾದಿಂಚೂ ಉಪಯೋಗ್ ಆಸ್ಸಾರ್ , ಉಂಚ್ಯಾ 
ಆ TH THTTA 3rd for fda dುತ ra ನೈತಿಕ ಮಟ್ಟಾಚಿ ಆನಿ ಚಾಲ್ ಚಮ್ಮಣೆನ್ ಭರ್‌ಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶ್ 
लोकाच्या दिस्पटया जिवितांतल्या ಜಿಣಿ ಜಿಯೆಂವ್ಕ್ ಲೊಕಾಚೆರ್ ಪ್ರಭಾವ್ ಪಡ್ತಾ . ಲೊಕಾಚ್ಯಾ 

ಠೀಕಾ 
feriaz Tre೮ ಶ r T TIfad FTETTT | ಈ ದಿಸ್ಪಡ್ಯಾ ಜಿವಿತಾಂತ್ಯಾ ಘಡಿತಾಂಚೆರ್ ತೀಕ್ಸ್ 

ಗಾದಿಂನಿ ಆಟಾಪ್ತಾ . ಹೊ ಗಾದಿ ಲೊಕಾಚ್ಯಾ ಧಾರ್ಮಿಕ , 
गादी लोकाच्या धार्मीक , सामाजीक आनी राजकीय 

ಸಾಮಾಜಿಕ್ ಆನಿ ರಾಜಕೀಯ ಜೀವನಾಚೊ ಸಾಕ್ಷಿ ಚಾವ್ 
जीवनाच्यो साक्षी जावन अरल्यात । 

सांगाताच 

ಸಾಂಗಾತಾಚ್ ತಾಂತುಂ ಜಾನ್ ಆಟಾಪ್ಪಲಿ 
SIT HTETSad Fra aaTAT , f6faalaXT ಖುಶಾಲ್‌ಭರಿತ್ ರೀತ ದೆಖ್ಯಾನಾ , ಜಿವಿತಾಂತಾ ಕಷ್ಟಾಂ 
सदा जानी विराराये विरोध झुजोंक मार्गदर्शन 

ಆನಿ ವಿರಾರಾಯೆ ವಿರೋಧ ರುಜೊಂಕ್ ಮಾರ್ಗ್‌ದರ್ಶನ 
ಲಾಬ್ಯಾ . 


प्रभाव पडता । 


HTAT | 
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M 


कोंकणी गादीपयकी थोडयो असभ्य आनी खर्कस ಕೊಂಕಣಿ ಗಾದಿಂಪ ಹೊಡೆ ಅಸಭ್ಯ 
स्वभावच्यो गादी आसात । दाखल्याक : 

ಆನಿ ಖರ್ಕಸ್ ಸ್ವಭಾವಾಚೊ ಗಾದಿ ಆಸಾತ್ , 
ದಾಖಾ ಕ್ : 

: 
9 : TTTT , HISTF 717 | ( Aara 317 ೧. ಹೊಯರ್ , ಆಂಡಾಕ ಕೊಯರ್ , ( ನವೆದ್ ವರ್ಸಾ 
अकल्याच्ये पाटीक बाव पडून , ताची तकली जांगेक ಚೆರ್ ಎಕಾಚೊ ಪಾಟಿಕ್ ಬಾವ್ ಪಡೊನ್ , ತಾಚಿ ತಕ್ಕಿ 
देखचेबरी बागवता ) 

ಜಾಂಗೆಕ್ ದೆಖ್ಯೆ ಬರಿ ಬಾಗ್ವತಾ . ) 
२. गांडीक ना फाळी , गांड मागता कायलोळी । ೨. ಗಾಂಡಿಕ್ ನಾ ಘಾಳಿ , ಗಾಂಡ್ ವಾಗ್ರಾ ಕಾಯೋಲಿ 
( Tigra FTTT AT 7 , ಶ ಈ TTTTT STIT ) ( ಗಾಂಡಿ‌ ಕಾಪಡ್ ನಾ ತರೀ , ಕೈ ಯೆಕ್ ಖಾಣಾಂಚಿ ಆಶಾ ) 

३. चामाराचो आंड कसो भवता । ( कसलोय ೩. ಚಾಮಾರಾಚೊ ಆಂಡ್ ಕಸೊ ಭಂವಾ ( ಕಸಿಯರ 
अद्देश नास्ताना भवता ) 

ಉದ್ದೇಶ್ ನಾಸ್ತಾನಾ ಭಂವಾ ) 
जांगो दाकवन फालें करप । 

೪. ಚಾಂಗೋ ದಾಕವ್ ಫಾಲೆಂ ಕರಪ್ . 


Y , 


पुण असलेच ज्ञान आटापलल्यो मराठी गादी सरळ 

ಪುಣ್ ಅಸಲೆಂಚ್ ಜ್ಞಾನ್ ಆಟಾಪ್ತಿ ಮರಾಠಿ ಗಾದಿ 
आनी मृदुस्वभावाच्यो आसून सभ्यता आसल्ले सभेत 

ಸರಳ್ ಆನಿ ಮೃದು ಸ್ವಭಾವಾಚೊ ಆಸೊನ್ ಸಭ್ಯತಾ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ 
आनी मर्यादवंत व्यक्तींमुकार त्यो अचारयेत । 

ಸಭೆಂತ್ ಆನಿ ಮರ್ಯಾದ್ವಂತ್ ವ್ಯಕ್ತಿಂಮುಕಾರ್ ತೊ 
ಉಚಾರ್ಯೆತ್ . 

ಹಾಂತು ಫಾವ್ ಆಮಿ ಅಂದಾಜ್ ಕರ್ಯೆತ್ 
हांतुं थावन आमी अंदाज करयेत की कोंकणी भास 

ಕೀ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್ ಮರಾಠಿ ಪರಸ ' ಶತಮಾನಾಂ ಆದಿಂ ವಾಪ 
मराठी परस शतमाना आदी वापरांत आसली आनी 

ರಾಂತ್ ಆಸ್ಪಿ ಆನಿ ತ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್ ಕೊಂಕಣಿ ಸಮಾಟ್ 
त्या काळार कोंकणी समाज झुंचल्या पांवडयार नासली 

ಉಂಚ್ಯಾ ಪಾಂವ್ವಾರ್ ನಾ ದೆಕುನ್ ಲೊಕಾಚೆಂ ಉಲೊವ್ಯಂ 
देकून लोकाचें अलोवणे कीळ मट्टार आसलें जावयेत । 

ಕೀಳ್ ಮಟ್ಟಾರ್ ಆಪ್ಲೆಂ ಜಾತ್ಯೆತ್ . ಪುಣ್ ಮರಾಠಿ ಭಾಸ್ 
[ ೮ ] HTT ಶ T HTE 3rfa ಶ T FICTY 3GudT FIRTagar ಆರ್ವಿಲ್ಯಾ ಕಾಲಾರ್ ಉಬ್ಬಲ್ಲಿ ಜಾಲ್ಲೆವರ್ವಿ ೦ ತಾಂ ಗಾದಿ 
तांतल्यो गादी सुधारलल्ये भाषेत आसात । 

ಸುಧಾರಿ ಭಾಷೆಂತ್ ಆಸಾತ್ . 


HTTTTT : -- 


S 


थोडयो गादी भव मटव्यो तरी भर्पूर जाणवाय तांतु ಥೋಡೋ ಗಾದಿ ಭೋವ್ ಮಟ್ಯೂ , ತರೀ 

ಭರ್ಪೂರ್ ಜಾಫ್ರಾಯ ತಾಂತುಂ ಆಪಾಪ್ಪಾ 
7 , TT TId 

df 797 Tra | ( हीच गाद अशी घोळता- ೧. ಬೀ ೦ ತಶೆಂ ಭಾತ ( ಹೀಚ ಗಾದಿ ಅಶೀ ಪೊಳ್ಳಾ 
बिया सांगडे भात – खाण तशी माती - रूक तशे फळ ) ಬಿಯಾ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ಭಾತ್ - ಖಾಣ್ ತಶೀ ಮಾತಿ - ರೂಕ್ ತಶೆಂ ಫಟ್ ) 

२. तेंडल्याक बियो चड , मटव्याक बुद्धी चड । ೨. ತೆಂಡಾಕ್ ಬಿಯೋ ಚಡ್ , ಮಟ್ಟಾಕ್ ಬುದ್ದೀ ಚಡ್ 
[ ಈ 7TH AT Arj HTTE faXT HTaTa 75TH ( ತೆಂಡ್ಲೆಂ ಬ್ಲ್ಯಾನ್ ತರೀ ತಾಂತುಂ ಧಾರಾಳ ಬಿಯೋ ಆಸಾತ್ 
Fzar START @filaTTi Gadag ( fef HTT ) ತಶೆಂಚ್ ಮಳ್ಳೋ ಆಸ್ಲ್ಯಾ ವ್ಯಕ್ತಿಲಾಗಿ ಬುದ್ವಂತ್ಕಾರ್ 
75 | 

( ಹಿತೋ ) ಚಡ್ . ) 
३. मांकडा हातांत माणीक ( मांकडाच्या हातांत ೩. ಮಾಂಕಾ ಹಾತಾಂತ ಮಾಣಿಕರಿ 

( ಮಾಂಕ್ಷಾಚ್ಯಾ 
माणीक दिल्यार ताका ताचे मोल कळना । तशेच 

ಹಾತಾಂತ್ ಮಾಣಿಕ್ ದಿಲ್ಯಾರ್ ತಾಕಾ ತಾಚೆಂ ಮೋಲ್ ಕಳನಾ . 
उपयोग कळनासल्लये व्यक्तीलागी मोलादीक वस्त ತಶೆಂಚ್ ಉಪಯೋಗ್ ಕಳನಾಸ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿಲಾಗಿಂ ಮೊಲಾಧಿಕ್ 
दिल्यार , कांय उपकाराक पडना ) 

ವಸ್ಟ್ ದಿಲ್ಯಾರ್ , ಕಾಂತ್ ಉಪ್ಯಾರಾಕ್ ಪಡನಾ . ) 
Y , 3Tadag , TTTTTTT TTಿಕೆ ( fgTH ) ೪. ಆವಯರ್‌ ತೆಕಿದ್ ಧುವ್ , ಸುಣ್ಯಾತೆಕಿದ್ ಶೆಂ ( ಶೆಟ್ಟಿ ) 
सुण्याची शिमटी पळेवन , ताचो स्वभाव सांगयेत । 

( ಸುಣ್ಯಾಚಿ ಶೆಮ್ಮಿ ಪಳೆವ್ , ತಾಚೊ ಸ್ವಭಾವ್ ಸಾಂಗುಂಯೆತ , 
7717 , 7da #T HT ಶ T FIRTaar , ತಶೆಂಚ್ , ಧುವೆಕ್ ತರ್ಬೆತ್ ಕಲ್ಟಿಂ ಆವಯ್ಸ್ ಜಾಲ್ಲೆ ವರ್ವಿ ೦ , 
आवयचे गूण धुवेक येवचे वाजबी । 

ಆವಯ್ಕೆ ಗೂಣ್ ಧುವೆಕ್ ಯೆಂವೈ ವಾಜ್ಜಿ . ) 
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कोंकणी गदिनी आमच्या पुर्वजांनी वापरलले कांय 
पोरणे सब्द मेळतात : 


१. अंद्राच्या न्यायाक माजराची गवाय ( साक्ष ) 
ಇ , ಈ ad 317 AT 13 | 
. ga1 33T ( HTTra ) 


ಕೊಂಕಣಿ ಗಾದಿಂನಿ ಆಮ್ಯಾ ಪುರ್ವಜಾಂನಿ 
ವಾಸರಲೆ ಕಾಂಯ ಪೊರಣೆ ಸಬ್ ಮೆಳ್ತಾತ್ 
೧. ಉಂದ್ರಾಚ್ಯಾ ನ್ಯಾಯಾಕ್ ಮಾಜ್ರಾಚಿ ಗವಾಯಿ ( ಸಾಕ್ಸ್ ) 
೨. ದೇವತೆ ಜೋರ್ ಸಂಗ್ರಮಾ ಪೇಜ್ . 
೩. ಬಾಂಯರ್ ತುಲೂ ಬೆಬೊ ( ಮಾಣಿ ) 


आमकां अपकार केल्ल्यांक अनुपकारी जायनाये 
F೯೮T IT TTrai ' iTTala : 


ಆವಾ ಉಪ್ಯಾರ್ ಕೆಲ್ಲಾಂಕ್ ಅನುಪ್ಯಾರಿ 
ಜಾರಾಯೆ ಮ್ಹಣ್ ಥೊಡೊ ಗಾದಿ ಸಾಂಗ್ತಾತ್ 


घर 


१. जेविल्ल्या घराचे वांसे मेजता ( अनुपकारी 
मनीस आपणाक अपकार लाबल्ल्या घरा जेवताना , 
पाकयाक पळेवन त्या घराचे वांसे मेजता 
मोलाक घेवच्या इराद्यान ) 

२. दूद पियेवन वीक वोंकचे ( अपकार केल्ल्यां 
विरोध अलोवचें ) 

३. कार्ये जालें वयज मेलो ( पिडेम्त बरो जातच 
वयजाक कोणी गुमान करिना ) 

जेविल्ल्या पानार हागता ( अनुपकारी स्वभाव ) 


೧. ಜೆವಿಲ್ಲಾ ಘರಾಚೆ ವಾಂಸೆ ಮೆಹ್ತಾ ( ಅನುಪ್ಯಾರಿ 
ಮನಿಸ್ ಆ ಪ್ಯಾಕ್ ಉಪ್ಯಾರ್ ಲಾಬ್ಲ್ಯಾ ಘರಾ ಜೆವಾನಾ , 
ಪಾಕ್ಕಾಕ್ ಪಳೆವ್ ತ್ಯಾ ಘರಾಚೆ ವಾಂಸೆ ಮೆಜಾ - ಘರ್ 
ಮೊಲಾಕ್ ಘಂವ್ಯಾ ಇರಾದ್ಯಾನ್ . ) 

೨. ದೂದ್ ಪಿಯೆವ್ ವೀಕ ಪೊಂಕ್ಷೆಂ ( ಉಪ್ಯಾರ್ ಕೆಲ್ಯಾಂ 
ವಿರೋಧ ಉಲಂವೆಂ . ) 

೩. ಕಾರ್ಯೆ ೦ ಜಾಲೆಂ ವಮ್ಸ್ ಮೆಲೋ ( ಪಿಡೆಸ್ಕ್ ಬರೊ 
ಜಾತಚ್ ವಯಾಕ್ ಕೊಣೀ ಗುಮಾನ್ ಕರಿನಾ . ) 
೪. ಜೆಎಲ್ಲಾ ಪಾನಾರ್ ' ಹಾಗ್ತಾ ( ಅನುಪ್ಯಾರಿ ಸ್ವಭಾವ್ ) 


ತ TAIN -- 


थोडयो म्हणण्यो लोकाचो वेगवेगळो स्वभाप ಥೊಡೊ ಈಸ್ಕೊ ಲೊಕಾಚೊ ವೆಗೆ 

ವೆಗ್ಳೊ ಸ್ವಭಾವ್ ದಾಕಯಾತ್ : 
१. बॉट दिल्यार हात गिळता ( थोडयांक इल्लिशी ೧. ಬೋಟ್ ದಿಲ್ಯಾರ್ ಹಾತ್ ಗಿಳ್ಳಾ ( ಥೋಡ್ಯಾಂಕ್ ಇಲ್ಲಿ 
ಆಫ್ fzTT , HTqTTT FIT FIRST F ತ್ಸೆಗೆ ಸಲ್ಲಿ ದಿಲ್ಯಾರ್ , ಆಪ್ಲಾಕ್ ಜಾಯರ ಜಾಲ್ಲೆಬರಿ ಸಂಪೂರ್ಣ್ 
फायदो जोडतात ) 

ಫಾಯಿ ಜೊಡ್ತಾತ್ ) 
२. भरिल्ल्या ब्हामणाक धंय करकरता ( पॉट ೨. ಭರಿಲ್ಲಾ ಬ್ಯಾ ಮಣಾಕ್ ' ಧಂ ಕರ್‌ಕ‌ ತಾ ( ಪೊಟ್ 
FfQXT FIVIT ಹ aT ) HTqR : 379IT ಭರಿಲ್ಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಕ್ ಧಂ ರುಚನಾ ) ಆಪ್ಲಿ ಆಶಾ 
HTTaaja #TTTTTT 9TRrT THT 3rdi ಭಾಗಯ್ಯಾಂಕ್ ಸಾಧಾರ್ಣ್ ಖುಶಾಲಾಯ ರುಚನಾ ಆನಿ ತೆ 
हेरांच्यो चुको दाकवक पेचाडतात । 

ಹೆರಾಂಚೊ ಚುಕಿ ದಾಕಂವ್ಕ್ ಪೆಚಾಡ್ತಾತ್ . 
मेजावयले केळे काडुन फिल्याद जोडचें । ೩. ಮೆಜಾವಯ್ಲೆಂ ಕೆಳೆಂ ಕಾಡುನ್ ಫಿಲ್ಯಾದ್ ಜೊಡ್ಲೆಂ , 
( अकल्यान केल्लें काम , आनयेकल्यान , आपणे केल्लें 

ಹೇ , ಈ ( ಎಕ್ಷಾನ್ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಕಾಮ್ , ಆನೆಕ್ಸಾನ್ , ಆಪ್ಲೆಂ ಕೆಲ್ಲೆಂ 
म्हण सांगून धनयाची शिफारस जोडची ) 

ಮೃಣೆ ಸಾಂಗೊನ್ ಧನ್ಯಾಚಿ ಶಿಫಾರಸ್ ಜೊಡ್ಡಿ ) 
४. रेडयाचे पाटीर पावस पडल्लेबरी ( असलो ೪. ರೆಡ್ವಾಚೇ ಪಾಟಿ‌ ಪಾನ್ಸ್ ಪಡ್‌ಲ್ಲೆಬರಿ ( ಅಸಿ 
Traf faTTai Xq = TT AT | FATH ಪಾವ್ ಕಿತ್ಯಾಕೀ ಉಟ್ಕಾರ್‌ನಾ . ಹರಾಮಿ ಮನಿಸ್ ಅನ್ಮಾರ್ 
अन्न्याय करताना तांकां बूद सांगून कायींच फायदो ಕರಾನಾ , ತಾಂಕಾಂ ಲೂದ್ ಸಾಂಗೂನ್ ಕಾಯಿಂಚ್ ಫಾಯಿ 


3 . 


a ) 


ನಾ . ) 
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५. मॅटो लासलो तरी वोळ वचना ( येटो ೫. ಯೆಂಟೊ ಲಾಸೊ ತರೀ ವೋಲ್ಡ್ ವಚನಾ ( ಯೆಂಟೊ 
हुल्पल्या अपरांतयी ताचो गोबोर वा भस्म सेंटयाच्या 

ಹೊ 
रूपार झुरता । 

ಶ ain f ಹ ara fTeXT far ? ಯೆಂಟ್ಯಾಚಾ ರುಪಾರ್ ಉರಾ . ಥೊಡ್ಯಾಂಕ್ ಕಿತ್ಸೆಯ 
ते तांच्यो वाकडयो बद्धी सोडिनांत ) 

ಶಿಕ್ಷಾ ದಿಲ್ಯಾರೀ ತೆ ತಾಂಚೊ ವಾಂಕೊ , ಬುದ್ದಿ ಸೊಡಿನಾಂತ್ ) 
, माजर आपले हागल्लें लिपयता ( थोडे व्यक्ती ೬. ಮಾಜರ್ ಆಪ್ಲೆಂ ಹಾಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ಲಿಪಯಾ ( ಧೆಡೆ ವ್ಯಕ್ತಿ 
आपली वायट करतुवां लिपंवक पेचाडतात ) 

ಆಪ್ಲಿಂ ವಾಯ ಕರ್ತುವಾಂ ಲಿಪಂವ್ಕ್ ಪೆಚಾಡ್ತಾತ ) 


( 3 / FT ) 


( ಮುಂದರುಂಕ್ ಆಸಾ ) 


डेंजील कास्तेलिन 


- ಡೆಂಜಿಲ್ ಕಾಸ್ತೆಲಿನ್ 


अवेचें रचन 


ಎವೆಚೆಂ ರಚನ್ 


सोबाय सगळी आरावन हाडली 
ईडन वना मदली 
मूळ थावन तकली सोबाय भरली 
सोमयान अवेक रचली ।। 


ಸೋಬಾರ್ ಸಗಿ ಆರಾವ್ ಹಾಡ್ಲಿ 
ಈಡನ್ ವನಾ ಮದ್ದಿ 
ಮೂಳ್ ಥಾವ್ ತಕ್ಲಿ ಸೋಬಾ ಭಕ್ತಿ 
ಸೋಮಯಾನ್ ಎವೆಕ್ ರಚ್ಚಿ || 


आदांव कुसीन निदावन तिका 
देखीत आपली कला 


अद्भुत रचन ! 


पुरुषाक स्त्री । 


ಆದಾಂವ ಕುಸಿನ್ ನಿದಾವ್ ತಿಕಾ 
ದೆಖಿತ ಆಪ್ಲಿ ಕಲಾ 
ಅದ್ಭುತ ರಚನೆ ! ಪುರುಷಾಕ್ ಸೀ ! 
ವಾಡೊಂವ್ ಮನ್ನಾ - ಕುಳಾ || 


[ Gl ತಹ F72TT - BT || 


उट्टा आदांव पळोवन अवेक 
दोळयांक तो पातयेना 
काळजांत ताच्या उटल्यांत कितली 
HTTTTT TRI || 


ಉಚ್ಛಾ ಆದಾಂವ್ ಪಳೆವ್ ಎವೆರ್ 
ದೊಳ್ಯಾಂಕ್ ತೊ ಪಾತ್ಯೆನಾ 
ಕಾಳ್ಯಾಂತ್ ತಾಚ್ಯಾ ಉಟ್ಟಾಂತ ಕಿಂ 
ಸಂತೊಸಾಚಿಂ ಲಾರಾಂ || 


ಅಂಗಾಂಗ್ ತಿಚೆಂ ಪಾರ್ಕಿ ತಾ ತೋ 


अंगांग तिचे पाकिता तो 
विज्मित खशालकायेन 
निसर्गाची सोबाय पुरती 
आपणायल्या त्ये स्त्रीयेन ।। 


ವಿಜೈತ್ ಖುಶಾಲ್ಯಾನ್ 
ನಿಸರ್ಗಾಚಿ ಸೊಭಾಯ್ ಪುರಿ 
ಆಪ್ಲಾಯಾ ತೈ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ || 


fda ತಾ ! प्रशांत तळयांत 
प्रतिबिंब मळबाचें ! 
धोपार पति केसांची रास 
जलपात नदीचें ॥ 


ನಿಟ್ಟೆ ದೊಳೆ ! ಪ್ರಶಾಂತ್‌ ತಳ್ಯಾಂತ್ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬ್ ಮಳ್ಳಾಚೆಂ ! 
ಧೋಂಪಾರ್ ಪರ್ಯಾ ೦ ತ್ ಕೆಸಾಂಚಿ ರಾಸ್ 
ಜಲಪಾತ ನದಿಚೆಂ ! 
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आसडयो हालतात दोळयांवयल्यो 
पिसोळयांची पाका ! 
हासताना अमृकें , दिसतात 
Tiar q ತನ - f ಹ r | 


ಆಸೊ ಹಾಲ್ಯಾತ್ ದೊಳ್ಯಾಂವಯ್ಯೋ 
ಪಿಸೊಳ್ಯಾಂಚಿಂ ಪಾಕಾಂ ! 
ಹಾಸ್ತಾನಾ ಅಮೃಕೆಂ ದಿಸ್ತಾತ್ 
ದಾಂತಾ ಪೊವೈ - ಥಿಕಾಂ || 


चलतां , अशीर पंकटाची मोड 
लजैत दुदाची वाल 
पिकी जांबां तशे तिचे 
सोबतात तांबशे गाल ।। 


ಚಾಂ , ಅಶೀರ್ ಪೆಂಕ್ಯಾಚಿ ಮೋಡ್ 
ಲಜಯ ದುಧಾಚಿ ವಾಲ್ 
ಪಿಕಿಂ ಜಾಂಜಾಂ ತಶೆಂ ತಿಚೆ 
ಸೋಬ್ಬಾತ ತಾಂಬ್ ಗಾಲ್ || 


आंगावेली गोरसाण तिची 
पुनवे राती चांदणे 
दोळयां प्रकास सकाळींचें 
सुर्याकिरण तरनें ।। 


ಆಂಗಾವೆಲಿ ಗೊರಾಗ್ ತಿಚಿ 
ಪುನೈರಾತಿಂ ಚಾಂದ್ಯಂ 
ದೊಳ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಸ್ ಸಕಾಳಿಂಚೆಂ 
ಸುರ್ಯಾಕಿರಣ ತರ್ನೆ ೦ || 


वायक उबतीत केस ते काळे 
द - यांतली शांत ल्हारां 
सोबाय तिची पळेत रावान 
वोरांची लांब वोरां ।। 


ವಾರಾಕ್ ಉಬಿ ಈ ಕೇಸ್ ತೆ ಕಾಳೆ 
ದರ್ಯಾ ೦ಂ ಶಾಂತ ಕ್ಲಾರಾಂ 
ಸೊಬಾಯ ತಿಚಿ ಪಳೇ ತ ರಾವಾನ್ 
ವೊರಾಂಚಿಂ ಲಾಂಬ್ ವೊರಾಂ | 


कोमल तांबडया वोटांक पळे - 
पाकळयो गुलोबांच्यो ! 
मोवाळ वाडकुळ हातांक पळे 
कांडियो केळंब्याच्यो । 


ಕೋಮಲ್ ತಾಂಚ್ಯಾ ವೊಂಟಾಂಕ್ ಪಳೆ 
ಪಾಕ್ರೋ ಗುಲಾಂಚೊ ! 
ಮೊವಾಳ್ ವಾಡುನ್ ಹಾತಾಂಕ್ ಪಳೆ . 
ಕಾಂಡಿಯೊ ಕೆಂಳ್ಳಾ || 


आवाज तिचो पिंपळा रुकार 
गांवच्ये कोगुळे चो 
हासो तिचो आयकोंक मधुर 
गुळगुळ नाद नदीचो ।। 


ಆವಾಜ್ ತಿಚೊ ಪಿಂಪ್ಪಾ ರುಕಾರ್ 
ಗಾಂವೆ ಕೊಗುಳೇಟೊ 
ಹಾಸೊ ತಿಚೊ ಆಂಕ ಮಧುರ್ 
ಗುಳುಲ್ ನಾದ್ ನದಿಯೊ 11 


ईडनाच्या नंदन वनांत 
आदांव राय अव राणी 
नासलें कितेंच उणे तांकां 
ಆಣೆ t diar fat | 


ಈಡನಾಚ್ಯಾ ನಂದನ್ ವನಾಂತ್ 
ಆಧಾಂವ್ ರಾಯಮ್ , ಏವ ' ರಾಣಿ 
ನಾಸ್ಥೆಂ ಕಿತೆಂಚ್ ಉಣೆಂ ತಾಂಕಾಂ 
ಸುಖಿ ತಾಂಚಿ ಜಿಣಿ || 


ತೆ , . HTTTTA 


- ಜೆ , ಬಿ , ಮೊರಾಯಸ , 
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आमचे संस्कृतेंतले 
लोकनाच आनी गुमटां 


ಆಮೈ ಸಂಸ್ಕೃತೆಂತ್ಸೆ 
ಲೋಕ್ ನಾಚ್ ಆನಿ ಗುವಾಂ 


3. JTFATH : 

ಲೋಕ್ ನಾಚ್ : 
भारतांतल्या विविध कुळियांची वा जातिची चरित्रा ಭಾರತಾಂತ್ಸಾ ವಿವಿಧ ಹುಳಿಯಾಂಚಿ ವಾ ಜಾತಿಂಚಿ ಚರಿತ್ರಾ 
ಆತ TTAT diara Fada TTOf TTTTTqx Traft ಪಳೆತಾನಾ ತಾಂತಾಂಚೆ ಸಂಸ್ಕೃತೆಂತ್ ತಾಂಣಿಂ ವಾಗಮ್ಸ್ 
HTTTTT HTf FTTH TH ಹ f 27 faWia ಹಾಡ್ಲೆಲಿಂ ಲೋಕ್ - ಗಾಣಾಂ ಆನಿ ಲೋಕ್ - ನಾಚ್ ಆವಾಂ 
ಈ dT FTTT Air #far 3TH FIFTfa far ಸ್ಟ‌ಂಚ್ ವಿಸ್ಮಿತ್ ಕರಾ ಬಗರ್ ತಾಂಚಿ ಕವಿತಾ ಆನಿ 
झुंच वर्गाचे म्हणपाची रूजवात दिता । 

ಲೋಕ್ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಿತ್ಸಾ ಊಂಚ್ ವರ್ಗಾಚಿಂ ಮೃಳ್ಳಾಚಿ 
पूरवजांनी कोंकण संस्कृतेचें दायज जावन घडन 

ರುಚ್ಚಾ ತೊ ದಿತಾ . ಆಮ್ಮಾ ಪೂರ್ವಜಾಂನಿ ಕೊಂಕಣ್ ಸಂಸ್ಕ 
दवरलेली लोकगाणां मुख्य जावन गुमटां मारताना 

ತೆಚೆಂ ದಾರ್ ಜಾವ್ನ್ ಘಡ್ಯ ದವರೆಲಿ ೦ ಲೋಕ್ ಗಾಣಾಂ 
TTTTTTT | 

ಮುಖ್ಯ ಚಾವ್ ಗುನ್ಯಾಂ ಮಾಗ್ತಾನಾ ತೆ ಗಾಯ್ತಾಲೆ . ಪುಣ್ 
पण तांच्या “ तोणियो ” म्हणपाच्या 

ತಾಂಚ್ಯಾ ತೊಣಿಯೊ ” ಮೃಳ್ಳಾ 

ಲೋಕ್ -ನಾಚಾ ವಿಷ್ಯಾಂತ್ 
लोकनाचा विषयांत अिल्ली तरी समजणी गरज । 

ಇಲ್ಲಿ ತರೀ ಸಮೃಣಿ ಗರ್ಜ್ , 


आमच्या 


आमचे संस्कृतेंत तोणियांचो लोकनाच आसल्लोगी 

ಆಮ್ಮೆ ಸಂಸ್ಕೃತೆಂತ್ ತೊಣಿಯಾಂಚೊ ಲೋಕ್ - ನಾಚ್ 
F೯೮TTTTT Tara TTXT TT 3rd JTHE FUT ಆಸ್ಲೊಗೀ ಮ್ಹಳೊ ದುಬಾವ್ ತೊರ 

ಮೃಳೊ ತೆಂಪಾ ಆದಿಂ 
अका कोंकणी पंडिताक अब्जलो । HTT ಶ T TTR ಅಮೈ ಮಧ್ಯಾ ಎಕಾ ಕೊಂಕಣಿ ಪಂಡಿತಾಕ್ ಉಬ್ಬಿ . 
सोदनांचो फळ जावन तोणियांच्या नाचाविशीं ताका ಆಪ್ಪಾ ಸಬಾರ್ ಸೊದ್ಯಾಂಚೊ ಫಳ್ ಜಾವ್ ರ್ತೊಣಿಯಾಂಚಾ 
जायत्यो रूजवाती मेळळयो मात्र न्हय , पयशिले अके 

ನಾಚಾವಿಶಿಂ ತಾಕಾ ಜಾಯೊ ರುಜ್ವಾತಿ ಮೆಳೊ ಮಾತ್ 
( ಹನ AT Tran ಣ ತಪ , # T೯೮ ಹ fqa7ft ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ , ಪಯಿಲೆ , ಎಕೇ ಹಳ್ಳೆಂತ್ ತೊ ಪಾವ್ಲ್ಲೇ ತವಳ್ , 
दाकयिल्लो तोणियांचो नाच पळेवन आपलो दुबाव 

ಕೊಂಕಣಿ ಕೃಷಿಕಾಂನಿ ಖೆಳೊನ್ ದಾಕಯಿಲ್ಲೊ ತೊಣಿಯಾಂಚೊ 

ನಾಚ್ ಪಳೆವ್ನ್ ಆಪ್ಲೊ ದುಬಾವ್ ಸಂಪೂರ್ಣ್ ಥರಾನ್ 
संपूर्ण थरान परिहार करूंक पावलो । 

ಪರಿಹಾರ್ ಕರುಂಕ್ ಪಾವೊ . 


पण 


आमच्या शाळनी विद्यार्थ्यांक “ कोलाट ” म्हणपाचो 

ಆಮ್ಯಾ ಶಾಳಾಂನಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥ್ಯಾಂಕಿ ' 

ಕೋಲಾಟ ' ಮೃಳೊ 
तोणियांचो नाच शिकयतात । कृषेचे वा सागुवळेचे 

ಈ ತ T HTTT ಘ T ತೊಣಿಯಾಂಚೊ ನಾಚ್ ಶಿಕಯ್ತಾತ್ . ಕೃಷೇಚೆಂ ವಾ ಸಾಗು 
ತ TH TH = ತ T FEAT - q ತೆ ತಡೆ f HHAT far .ವಳೆಚೆಂ ಕಾಮ್ ಸಂಪ್ತಚ್ ವಾ ಫೆಸ್ಕಾ - ಪರ್ಬೆವೆಳಿಂ ಅಸಲೊ 
विनोदीक नाच आमच्या पूरवजां मधे आसलो । ತೊಣಿಯಾಂಚೊ ವಿನೋದಿಕ್ ನಾಚ್ ಆಮ್ಯಾ ಪೂರ್ವ ಜಾಂ 

ಮಧೆಂ ಆಸೊ . 
गुमटां तितलो प्रोतसाव ह्या नाच क ते दीनासले 

ಪುಣ್ ಗುಮ್ಮಾಂ ತಿತ್ತೊ ಪ್ರೊತ್ಸಾವ್ 
म्हणपाचें खरें । कित्याक ह्या नाचा वेळार आंग 

ಹ್ಯಾ ನಾಚಾಕ್ ತೆ ದೀನಾಸ್‌ಲ್ಲೆ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಖರೆಂ , ಕಿತ್ಯಾಕ್ , 

ಹ್ಯಾ ನಾಚಾ ವೆಳಾರ್ ಆ ೦ ಗ್ ಪೂಡ್ ಜಾ ತಾಲೆಂ . ತೊಳೆ 
5 Grald | TTfrgiaT FIT RT @dia ಯೇಶ T ಯಾಂಚೊ ನಾಚ್ ಹ್ಯಾ ಖೆಳಾಂತ್ ಹೆಳ್ಲ್ಲಾ ಕುಡ್ಯಾ 
कुडम्यां ( कुडुबी लोका ) थावन ते शिकल्ले । ताणी 

( ಕುಡುಂಬಿ ಲೋಳಾ ) ಥಾವ್ ತೆ ಶಿಕ್‌ಲ್ಲೆ . ತಾಂಣಿಂ ಗಾಯನ್ 
गायन करच्या विविध पदांक ताळ जावन , सवकासयेन ಕಲ್ಯಾ ವಿವಿಧ ಪದಾಂಕ್ ತಾಳ ಜಾವ್ , ಸವ್ಯಾಸಾಯೆನ್ 
777 7777 TO THTTTT TIT ಶ T Rair ಶ T #faiaHT ತಶೆಂ ತುರ್ತಾನ್ , ಪುಣ್ ಕ್ರಮಪ್ರಕಾರ್ ತಾಂಚ್ಯಾ ಸರ್ವಾಂಚ್ಯಾ 
तोणियांचो अक्च मार आयकतालो । हरयेका 

ಹಾತಾಂತ್ಸಾ ತೊಣಿಯಾಂಚೊ ಎಕ್‌ಚ್ ಮಾರ್ ಆಯ್ತಾಲೊ . 
थराच्या खेळाक ताळ पडचे तसलें पद ते गायताले । 

ಹರ್ಯೆಕಾ ಥರಾಚ್ಯಾ ಖೆಳಾಕ್ ತಾಳ ಪಡ್ಡೆಂ ತಸಲೆಂ ಪದ್ ತೆ 

ಗಾಯಲೆ . 
qafa HQ FT ಕಶ T HTTTT 3TTI afrai T HTTr = ತೊಣಿಯಾಂಚ್ಯಾ ಮಾರಾಂಕ್ ಹುರುಪ್ ದಿತಾಲೆ . 

ಪದಾಂಚೆ ಸಬ್ ತಾಂಚ್ಯಾ ನಾಚಾಕ್ ಆನಿ 

ತಾಂತ್ಸೆ 
तांतले थोडे श्लोक अशे : 

ಥೋಡ ಶೋಕ್ ಅಶೆ : 


೯೯೮ fzard | 
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೧ . 


नाकाक नोतीं पायांक जोती 
नाचगो पुता भागिरथी 
फांतयावयलो येतलो पती 
हाडगो पुता आरती 
सगळे राती दिवयांत वाती 
खंय गेला म्हजो भिकाण पती 


( 31 ) 
( ೯೮ ) 

( 3 ) 
( ) 
( 37 ) 
( F ) 


ನಾಕಾ ನೋ ತಿಂ ಪಾಯಾಂಕ್ ಜೋತಿ 
ನಾಚಗೊ ಪುತಾ ಭಾಗಿರಥಿ 
ಫಾಂತ್ಯಾವಯೊ ಯೆತಲೊ ಪತಿ 
ಹಾಡ್ ಗೋ ಪು ತಾ ಆರತಿ 
ಸ ರಾತಿ ದಿವ್ಯಾಂತ್ ವಾತಿ 
ಖಂಯ ಗೆಲಾ ಮ್ಹಜೊ ಭಿಕಾಸ್ ಪತಿ . 


( ಎಕೊ ) 
( ಸಕ್ಕಡ್ ) 
( ಎಕ್ಟೋ ) 
( ಸಕ್ಕಡ್ ) 
( ಎ ) 
( ಸಕ್ಕಡ್ ) 


1 : 


( 
ಎ 
) 


( ೮ ) 
( 7 ) 
( F ) 


पाय - मांय घरा ना 
अकलीं रावना 
कोळसो नास्तां बांयचे अदक 
हांव हाडिना 
राज ना कोळसो ना 
बांयकडे कित्याक अबी हो 
राजू तुटलो कोळसो फुटलो 
हांव कितें आतां करूं हो 


೨. ಪಾರ - ಮಾಂಡರ್ ಘರಾ ನಾ 

ಎಕ್ಸಿಂ ರಾವನಾ 
ಕೊಳ್ಳೋ ನಾಸ್ಕಾಂ ಬಾಂಯ್ಚೆಂ ಉದಕ 
ಹಾಂವ್ ಹಾಡಿನಾ 
ರಾಜು ನಾ ಕೊಳೊ ನಾ 
ಬಾಂಯ ಕಡೆ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಉಬಿ ಹೂ 
ರಾಜು ತುಟ್ಟೋ ಕೊಳೊ ಫುಟ್ರೊ 
ಹಾಂವ್ ಕಿತೆಂ ಆತಾಂ ಕರುಂ ಹೊ 


( F ) 
( F ) 
( 3 ) 
( F ) 


ಪೀಂತ ಮಾವ ಇನಾಸ್ 


३. पीत माम इनास 

कातरगा तुजो पोणोस 
कोंकण्यां - देव गणेश 
तोणियो मारता दिनेश 


( 7 ) 
( 4 ) 
( ) 
( 4 ) 


೩ ೬ 


ಕಾತರ'ಗಾ ತುಜೊ ಪೊಡೋಸ್ 
ಕೊಂಕ್ಯಾ ೦ - ದೇವ್ ಗಣೇಶ್ 
ತೋಣಿ ಮಾರಾ ದಿನೇಶ್ 


( ಸ ) 


मारांचो वेग चडोन येताना , पद रावंवचे आनी 
जोरान थोडी वेळ अडक्यो मारन तोणियो मारच्यो । 


ಮಾರಾಂಚೊ ವೇರ್ ಚಡೊನ್ ಯೆತಾನಾ , ಪದ್ ರಾವಂ 
ವೈಂ ಆನಿ ಜೊರಾನ್ ಥೊಡೊ ವೇಳ್ ಉಡೊ ಮಾರ್ 


ತೋಣಿ ಮಾರೊ . 


सवकास पद 


हाळवायेन तोणियो मारताना , ताका ताळ पडाशें 

ಹಾಳ್ವಾಯೆನ್ ತೊಣಿಯೊ ಮಾರಾನಾ , ತಾಕಾ ತಾಳ 
गायताले । { { ia FTT 17TH ಪಡಾಶೆಂ ಸವಾಸ್ ಪದ ಗಾಯಾಲೆ , ಉಪ್ರಾಂತ್ ಮಾರ್ 
TENTAT , FTTT ಕಷ T " FIFT " qqTq , q7 { ತಗೆ ತುರ್ತಾನ್ ಪಡ್ತಾನಾ , ಗೊಂಯ್ಯಾ “ ಮಾಂಡೋ ” ಪದಾಬರಿ , 
ತ Tad | दाखल्याक झुंदीर मामाचे पद अशें : ಪದ್ ಉಡ್ತಿಂ ಜಾತಾಲೆಂ . ಖ್ಯಾಕ ಉಂದಿರ್ ಮಾಮಾಚೆಂ 

ಪದ್ ಅಶೆಂ : 
आदी मागां अक अंदीर आसल्लो ( 3 ) 
ಈ ಕೆ ! ! 

ಆದಿಂ ಮಾಗಾಂ ಏಕ ಉಂದಿರ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ 

ಹಾಂ ಹುಂ ! ಹಾಂ ಹುಂ ! 
चुनींच्या रूकार बसून चुर्ना खातालो ( 37 ) 

ಚುರ್ನಾ ೦ಾ ರುಕಾರ್ ಬಸೊನ್ ಚುರಾಂ ಖಾತಾಲೊ ( ಎ ) 
! # ! 
ಹಾಂ ಹುಂ ! ಹಾಂ ಹುಂ ! 

( ಸ ) 
खातां खातां पांयाक ओक कांटो लागलो ( अ ) 

ಖಾತಾಂ ಖಾತಾಂ ಪಾಂಯಾಕ್ ಏಕ್ ಕಾಂಟೋ ಲಾಗಲೋ ( ಎ ) 
# ! | 7 ! 

( F ) ಹಾಂ ಹುಂ ! ಹಾಂ ಹುಂ ! 


fc 
/ 


पद लांब आसून अंदीर चामाराच्यो व्हाणो ಹೆಂ ಪದ್ ಲಾಂಬ್ ಆಸೂನ್ ಉಂದಿರ್ ಚಾಮಾರಾಜೋ 
ಆ ೯ ಗೆ ಇ TT Tara TTfOral Fara 3rd fa೮TH ಬ್ಲ್ಯಾಣೋ ವೈರ್ ಚಲ್ತಾ ಪರ್ಯಾಂತ್ ತೊಳೆಯೊ ಹಾಳಾ 
HTTTT | आखेर जाताना पद अडतें जाता आनी ಯೆನ್ ಆನಿ ನಿಧಾನ್ ಮಾರೊ , ಆಖೇರ್ ಜಾತಾನಾ ಪದ್ 
तोणियांचो मार तुर्तान पडता । 

ಉಡ್ಡೆಂ ಜಾತಾ ಆನಿ ತೋಣಿಯಾಂಚೊ ಮಾರ್ ತುರ್ತಾನ್ ಪಡ್ತಾ . 
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: 


( स ) 


१. बायलेक दीवन व्हाणो हाडल्यात ( अ ) ೧. ಬಾಯ್ಕೆಕ್ ದೀವ್ನ್ ವ್ಹಾಳೊ ಹಾಡ್ಯಾತ 

ನಾಚರೆ ಪು ತಾ ದಿಮಿ ದಿಮಿ 
( स ) 

( 5 ) 
नाचरे पुता दिमी दिमी 
२. बोयल दीवन बायलेक हाडल्या ( अ ) ೨. ಬೊ ದೀವ್ ಬಾಯ್ಕೆಕ್ ಹಾಡ್ತಾ 

ನಾಚರೆ ಪು ತಾ ದಿವಿ ದಿವಿ 
नाचरे पुता दिमी दिमी 
३ . काळींग दीवन बोयल हाडल्यात 

ಕಾಳಿಂಗ್ ದೀವ್ಕ್ ಬೋಯರ್ ಹಾಡ್ತಾ 
नाचरे पुता दिमी दिमी 

( स ) 

ನಾಚರೆ ಪುತಾ ದಿಮಿ ದಿಮಿ 
४. कोळसो दीवन काळींग हाडलां ( अ ) ೪. ಕೊಳೊ ದೀವ್ ಕಾಳಿಂಗ್ ಹಾಡ್ತಾಂ 
नाचरे पुता दिमी दिमी 

( स ) 

ನಾಚರೆ ಪು ತಾ ದಿವಿ ದಿವಿ 
५. वाकोर दीवन कोळसो हाडला ( अ ) ೫. ವಾಕೊರ್ ದೀವ್ ಕೊಳ್ಳೆ ಹಾಡ್ತಾ 
नाचरे पुता दिमी दिमी 

( स ) 

ನಾಚ್ ರೆ ಪು ತಾ ದಿವಿ ದಿವಿ 
कांटो दीवन वाकोर हाडला 

( अ ) ಕಾಂಟೊ ದೀವ್ ವಾಕೊರ್ ಹಾಡ್ತಾ 
नाचरे पुता दिमी दिमी 

( स ) 

ನಾಚರೆ ಪು ತಾ ದಿವಿ ದಿಮಿ 
आनयेक पद तोणि यांच्या सवकास आनी तुर्ताच्या ಆನೆಕ ಪದ್ ತೊಣಿಯಾಂಚ್ಯಾ ಸವ್ಯಾ ಸ ಆನಿ ತುರ್ತಾಜ್ಞಾ 
मारांक अशें ताळ पडता । सुरू करताना , अकलो 3000 850 ऊ . , 
अशे म्हणता 

ಅಶೆಂ ಮೃಣಾ : 
बाबा बाबा - कितें पुता 

( अ ) ಬಾಬಾ ಬಾಬಾ - ಕಿತೆಂ ಪುತಾ 
मांयन दांडयान मारलें म्हाका 

ಮಾಂಯ‌ ದಾಂಡ್ಯಾನ್ ವಾರೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ 
सुमार वेळ अशें सवकास तोणियांचे मार जातच अकाच ಸುಮಾರ್ ವೇಳ್ ಅಶೆಂ ಸವ್ಯಾಸ್ ತೊಣಿಯಾಂಚೆ ಮಾರ 
पारा अकलो तुर्तान पद मुकार व्हरता 

ಜಾತಚ್ ಎಕಾಚ್ ಪಾರಾ ಎಕೊ ತುರ್ತಾನ್ ಪದ್ ಮುಕಾರ್ 

ವೈರಾ : 
कशे मारलेंरे बाळा म्हज्या 

( अ ) 
अशे तशें , अशें तशें ...... 

ಕಶೆಂ ಮಾಂರೆ ಬಾಳಾ ಮಜಾ 
( सक्कड 

800-35 , 50 - उछ ...... ( 3D 
तुर्तान ‘ अशें - तशें ' म्हणुन तोणियो मारतात आनी 

“ ಅಶೆಂ - ತಶೆಂ " ಮ್ಹಣುನ್ ತೊಣಿಯೊ ಮಾರಾತ್ ಆನಿ 
अपरांत सट करन रावयतात ) 

ಉಪ್ರಾಂತ್ ಸವ್ಕ್ ಕರ್ ರಾವಯ್ತಾತ್ . ) 
आमच्या पूरवजांच्या बेटोळे वेळार तांची असली 

ಆಮ್ಮಾ ಪೂರ್ವಜಾಂಚಾ ಬೆಟೋಳೇ ವೆಳಾರ್ ತಾಂಚೆ ಅಸಲಿ 
खुशालाय आनी विनोद तांकां संतोस दीवन तांची 

ಖುಶಾಲಾಯರ್ ಆನಿ ವಿನೋದ್ ತಾಂಕಾಂ ಸಂತೊಸ್ ದೀವ್ 
पुरासण 

सरताली । अक्रस्तांवांक तांचे ತಾಂಚಿ ಪುರಾಸಣ್ ಪುರ್ ಸರಾಲಿ . ಅಕ್ರಿಸ್ತಾಂವಾಂಕ 
कोंब्याकाट , कंबळ इत्यादी आसल्लेबरी आमच्या 

ತಾಂಚೆ ಕೊಂಬ್ಯಾಕಾಟ್ , ಕಂಬಳ ಇತ್ಯಾದಿ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಬರಿ ಆಮ್ಯಾ 
मालघडयांक तांच्या दीसभर वावराची पुरासण 3 3702303 OR 2013 Des 
काडूंक गुमटां , तोणियो , लोक - गाणां आनी लोकनाच 

ಕಾಡುಂಕ್ ಗುವಾಂ , ತೊಣಿಯೊ , ಲೋಕ -ಗಾಣಾಂ ಆನಿ 
आसताले । आमची संस्कृती कविता - कलेत आनी 
सामाजोक साहित्यान विणल्ली म्हळयार 

ಲೋಕ್ -ನಾಚ್ ಆಸ್ತಾಲೆ . ಆಮ್ಮಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕವಿತಾ - ಕಲೆನ್ 
विणल्ली म्हळयार चूक 30 उ 

000000003 
जायतगी ? 

22006090 ? 
( मुंदरूंक आसा ) 

( ಮುಂದರುಂಕ್ ಆಸಾ ) 
[ ही लेखनावळ १ ९ ७० इस्वेच्या मित्र हप्ताळयांत [ ere SEORDS 1970 30 ಮಿತ್ ಹಪ್ತಾ 
प्रगट जाल्या ] 

ಲ್ಯಾಂತ ಪ್ರಕಟ್ ಜಾಲ್ಯಾ . ] 
पेजारगार 

-ಸೆಜಾರ್ ಗಾರ್ , 


पयस 
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किसरां 


ಕೆಸರಾಂ 


म्हजेर लांब नाका 

दोळे 
म्हाका म्हजे कवितेत 

पळे 


ಮೃ ಜೆರ್ ಲಾಂವ್ ನಾಕಾ 
ದೊಳೆ 
ಮ್ಯಾ ಕಾ ಮೃಜೇ ಕವಿತೆಂತ 


X 


X 


X 


X 


X 


X 


X 


X 


दर्याच्या ल्हारान 


चंद्रिमाक देखलो 
फेणेराचो मोतयां - झेलो 
ताजेर मोखलो 


ದರ್ಯಾಚಾ ಲ್ದಾರಾನ್ 
ಚಂದ್ರಿಮಾಕ್ ದೆಖೆ 
ಫಣೆರಾಚೊ ಮೊತ್ಯಾಂ - ಝಲೋ 
ತಾಜೆರ್‌ ಮೊಖೆ . 


X 


X 


X 


X 


X 


X 


XX 
आपलो ' बंगलो फडीत 
म्हणून भिरांत दिसता 
देखून गिरेस्त 
लोकांपासत 
देवूळ बांदता 


ಆಪ್ಲೊ ಬಂಗೊ ಪೊಡೀತ್ 
ಮೃಣನ್ ಭಿರಾಂತ್ ದಿಸ್ತಾ 
ದಖನ್ ಗಿರೆಸ್‌ , 
ಲೋಕಾಂಪಾಸತ್ 
ದಪೂಲ್ ಬಾಂದ್ರಾ . 


X 


X 


X. 


X 


X 


X 


X 


X 


ಫುಲಾಕ್ ಮೋಗ್ 
ಮುಳಬಾಟೊ 


फुलाक मोग 
मळबाचो 
मुळाक मोग 
काळखाचो 


ಮುಳಾಕ್ ಮೊಗ್ 


ಕಾಳಖಾಚೊ . 


X 


X 


X 


X 


X 


X 


X 


X 


जनेलां धांपून 


मोग केलो 
भायर आयलो तेन्ना 
नखेत्रां परकी जाली 


ಜನೆಲಾಂ ಧಾಂಪೂನ್ 
ಮೋಗ್ ಕೆಲೆ 
ಭಾರ್ , ಆಯಿ ತೆನ್ನಾ 
ನಕೆತ್ರಾಂ ಪರ್ಕಿ ಜಾಲಿಂ . 


X 


X 


X 


X X. 


X 


X 


X 


X 


म्हज्या मोगाचे मोल 
हांवें दुकांनी दिला 


ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮೊಗಾಚೆಂ ಮೋಲ್ 
ಹಾಂವೆಂ ದುಕಾಂನಿ ದಿಲಾಂ . 


X 


X 


X 


X 


X 


X 


X 


भुरगेपणांत 
हांसपाक बंदी आसली 
आतां हांसता तेन्ना 


ಭುರ್ಗೆಪಣಾಂತ 
ಹಾಂಸೆ ಪಾಕ ಬಂದೀ ಆಸೀ 
ಆತಾಂ ಹಾಂಸ್ತಾ ತೆನ್ನಾ 
ಲೋಕ್ ಮೃಣ್ಣಾ : 
“ ಭುರ್ಗೆಪಣಾಂ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಕರಾ ? ” 


लोक म्हण्टा 


“ Tqort f 

ಹಈ ar ? ” 


X 


X 


X 


X 


X 


X 


X 


X 
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कवीत म्हळयार जिवीत 
अशें कोण म्हण्टा 
जिविताक विसरपाक 
हांव कवीत करता 


ಕವೀತ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಜಿವೀತ್ 
ಅಶೆಂ ಕೊಣ್ ಮೃಣ್ಣಾ ? 
ಜಿವಿತಾಕ್ ವಿಸಾಕ್ 
ಥಾಂವ್ ಕವೀತ ಕರಾಂ . 


- मनोहरराय सरदेसाय 


ಮನೋಹರರಾಯ ಸರ್ವೆಸಾಯ , 


व्याकरणीय : 


संख्यां नावांचे 
नावांचे थोडे 

थोडे विशेष 


जल्ले । 


चन्द्रमासा 


in 


त्या पासावत 


कोंकणी संभाषणेन्तु संख्याशब्द रामदयांतु ससमा संस्कृताचे ‘ प ' कोंकणीन्तु ' व ' जावंच्याक अवकाशु 
मणकेन मिश्र जावून आसाय । 

निरन्तर प्रयोगान ते अस्सा ( उदा प्राप - पावं , सपाद सवाय ( 11 ) , 
सर्वसाधारण जल्ले निमित्ति , कोण पुणीय तांगेले विशेष सपत्नी-- सवति ) ( सं ) ' त ' कोंकणींतु " ड " जाव्यात । 
सोद्दिनाय । 

( उदा- पतति 

पडता , उत्डयते - उड्डता दग्ध 

तैल – दडडेल ) . हे पोळेयल्यारि बहुशा " प्रतिपद ' 
( 1 ) म्हयन्यां तिथि पोळोवंचे मनिशाले मुख्य म्हळळेले वाकांथूनु “ पडवो ” म्हळळेलें उत्पन्न जल्लेले 
आवश्य । पुरातन कालाक चन्द्रमासा तिथियेगेलि 

आसुका । 
नावां उपयोगारि आसलिं । तंतूलि आट्टाचि चारि 
नावां कोंकणीन्तु रुपभेद 

( b ) संस्कृतांतुलें “ द्वितीया हे वाक कश्शि कोंकणीन्तु 
तिथिनावां संस्कृतांतु “ प्रथमा ( प्रतिपद ) , द्वितीय , बि " जल्लें – कोंकणीन्तु मात्र न्हंय – सर्व प्राकृतांत्य 
तृतीय , चतुथि , पंचमी , षष्टि , सप्तमि , अष्टमि , “ संभाषणध्रुति भोध ” अस्स | ( Speed cons 
नवमि , दशमि , एकादशि . द्वादशि , त्रयोदशि , ciousness speech ) 
चतुर्दशि , पौर्णमि ( अमावास ) ” अश्शि म्हणताय । 

कोंकणीन्तूलि वाकां , तांगेल्या संस्कृमूलां पाशि ह्रस्व 
कोंकणीन्तु हांचि नावां पडवो , बि , तय , चवति , ( short ) अस्साय । " बि ” रचना खातीर प्रथमाक्षर 
पंचमि , सस्टि ( सष्टि ) सप्तमि , अष्टमि , नोमि , द्वि " स्वीकार करुन , दूसरे अनी तिसरें अक्षरां उपेक्षा 
धसमि , एकादशि , दुवादशि , तरयोदशि , चतुरदशि , केल्लि । “ द्वि एक घटनाक्षर देकून , ते भेत्तून द्वि 
पुन्नव ( उम्मास ) , ” अश्शि आसाय । रुपभेद आयिल्ले द / वि केल्लें . अनन्तर " द / वि स्थानपरिवर्तन करता 
शब्द मात्र वेंचून तांचे विशेष गवेषण करुया । ( Metathesis ) हो एक प्राकृतांतुलो विशेष संभवु । 

द / वि — वि / द । हांतूय , दूसरे ' द ' तिरस्कारु करुन , 
( a ) प्रथम ( प्रतिपद ) - पडवो -संस्कृताचे थ ' अक्षर “ वबयोरभेद : म्हळळेल्या नेमाप्रकारि वि - बि जल्लें । 
कोंकणींतु ' च ' ( उदा 

--अथ - अच ) , अथवा ' ट ' हो नेमु गौढदेशा प्रचारु आसलो । सारस्वतं तिरहूता 
( वीथि -- वाट ) , अथवा ' व ' ( सैथुन – मेवणो ) अश्शि ( Tirhut ) अस्तेन्ना जल्लेलि रचना हि । 
परिणाम जाव्यात । संस्कृताचे “ म ” कोंकणीन्तु व ” अथवा द्वि - बि हो पारिणामु कोंकणींतु मात्र न्हय , 
जातलें ( उदा - संसारु - सवंसारु , धूम्र धुवंरु , हिन्दि , अनी पश्चिमोत्तर प्राकृत ( सिन्धि ) , हन्तुय 
भ्रमति - भोवंता etc. ) ते लेकान प्रथमा 

“ 

( उदा - बारा ( 12 ) अनी बावीस ( 22 ) 
जावंच्या अस्सा । 

बातीस ( 32 ) etc. 


द्व - ब 


' पाटवों ” अस्सा । 
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जल्लें । 


त्याकालाक 


वागन्तर 


आयले । 


अमावास्या 


उम्मास 


( c ) तृतीय- तय । हे कोंकणि वाक् , " तृतोयेचें ” ( v ) सत्तरा अनी आटरा - हांतु ' रा ' मात्र देकूक 
मद्धे अक्षर “ ती ” यान्तुथूनु रचन केल्लेलें । हतूलो येत्ता । 
ईकारु वर्धन करुन “ य ” केल्लें । तशिश ती - तय 

( vi ) एकूणीस ( इकूणीस ) - ( 19 ) हे एक विभिन्न 

निर्माण । 
( d ) वयरि सांगिल्लि ईकार वर्धने मण्केन , उकार 

क्रिस्तुपूर्व पांचवे शेकण्डांथूनु , क्रिस्ताब्द पांचवे 
वर्धना करुन चतुर्थि " - ( चतवति ) - चवति केलि 

शताब्द परयान संस्कृत निदेवूक गेल्लें । 
“ महाप्राणाक्षरां ( aspirates ) कोंकणी 
( intervocally ) वरुच्याक अवकाशु ना । ” अश्शि सुमार एक हजार वरसां मागधि , पाली , बंगाळी , 

पैशाची इत्यादि प्राकृतभासो मुकारसेल्यो । संस्कृताक 
म्हळळेल्या नेमानुसार “ थ ” –त केल्लें । 

अनुसार केलेल्या सारस्वतानि अत्तां इतर प्राकृतां 
( e ) इतर तिथियांचे नावांन्तु कोंकणीकय संस्कृताकय लगि मिश्र जावूक पडलें । त्या कालाक कोंकणी 
अधिक व्यत्यास् नाय । षष्टि – सस्टि केल्लें कारण वाकपद्धतींतु अनी संख्योचारणांतु अनेक व्यत्यास 
उच्चारु कोंकणींतु निषेध जल्ला । नवमि 

संख्यारुपांचि चंचलत्वां ( Vascillations 
नमि ( नोमि ) , हजे कारण वागन्तर व ” शब्द शिथिल in the morphology of numbers ) वयरि 
करचें कोंकणीचो एक विशेषु उदा : -दिवसु -दिसु सांगलि अस्साय , ती सग्गा त्या कालाक जालेलि । 
सोमवारु सोमारु , उपवास - उपास , अमावास्य 
( उम्मास ) 

( i ) “ धा " ( 10 ) हे एकाक्षर वाक संस्कृताचे 

“ दश ( न् ) - हे वाकांथून किरलेले जाव्यात । गुप्तराज 
हान्तु प्रथमल्लो स्वरु 

भरण कालारि आसिल्या वररुचीन ( 600 AD ) 
“ अ ” ' उ ' जाला । हे एक अपूर्व संभवु , कारण सांगल्यां “ संख्योचारणांतु “ दश : ” म्हणताय , जल्यारि 
मूलवाकाचि प्रथमल्लें अनी बहुशा द्वितीय अक्षर लग्गि व्यक्तिनावांकडे तें “ दह ” मणु उचारु करताय – ( उदा 
परिपालन करचें कोंकणी वाकरचनेचो एक नेमु । 

दशमुख दहमुहु ) . दह आसलें कालक्रमेण “ धा " जल्लें " 
( हे नेम विरुधाचि इतर उदाहरणां : - अंगुष्ट - उंगटा , हाजो प्रभावु क्रिस्ताब्दा फूडेच जल्लोलो अस्सुका । 
अपहरति उप्पीता , अपमित्यति 

उमतीता , 
अम्लायति - उम्बळता , अपह्वलति - हुवाळता ) ( ii ) " धा ” आसलें कश्शि “ रा ” जल्लें मणु कोणांक 

काय दृढ अभिप्रायु सांगूक ना । 

पिषचेल ( Pischel ) 
( 2 ) संख्योच्चारणांतु “ एक " थूनु “ धा ” परयान नावांचो भाषाप्रवीणु जेयनकालाथूनु ( Jainism ) हो 
काय विशेष देकूक ना । ' धा ' थूनु ' वीस ' परयान ' रा ' आसलो म्हणता । 

' धा ' आसले “ रा ” केल्लें 
संख्या नावांचि व्यवस्था मायेकि जाता ( Regularity मणु तग्गेलो अभिप्रायु ; तो नमगूक जायना , कारण 
of nomenclature volatilises ) . 

धा- रा परिणाम कोंकणींतु अपरिचित जल्लोलो । 
( i ) ' धा ' - ' रा ' जल्लें , “ एकधा ” म्हणच्या बदलाक 

जूळस बळोच ( Jules Bloch ) नावांचो जाानीकु 
एकरा ( इकरा ) , बारा ( 12 ) , अश्शि म्हणताय । ( German ) भारतभासां विज्ञानि ( Indologist ) 
( ii ) चोवदा ( चोवधा ) हन्तु दूसरीय धा ” शब्दु 

सांगता : रा परिणामु कारण सांगूक 
तोण्ड दकेयता । 

जावनातिल्लो मणु । 
( iii ) पन्द्रा ( 15 ) हन्तु “ रा ” अनी द ( धा ) शब्दु 

धा - रा , हे परिणामांचि एकि विश्वासयोग्या 
दोन्नीय प्रसन्न अस्साय । 

पद्धति माका मेळळेलि अनन्तशर्मा शास्त्रीलिथून तां 
( iv ) सोळा ( 16 ) हन्तु ' रा ' अनी “ धा ” दोन्नीय ( Cochin ) शास्त्रि सांगता “ रा एक व्यक्तिवाक , 
अन्तरधान जालिं । 

“ धा चे लागि कांय बन्धुत्व नातिल्लें । तजो थेट 


धा 
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वत्ताय । 


त्या 


ना ! 


अर्थ “ धा ( 10 ) मणु न्हंय - ' रा'चो उत्भवु संस्कृतातुली " चाळीस " मुणु घेतलें अस्सुका । कोंकणीन्त 
" रह " ( to quit , to abandon ) धातु तां । हे “ चाळीसांचे " ( of the 40's ) दोनि तरपेन उच्चारण 
धातूंथून रहो ( Hindi ) , रा ( 10 ) , अनी राब अस्सा । एके चाळीस , बावेचाळीस , तेवेचाळीस 
( Konkani ) अश्शि तीनि वाकां आयलि । 

इत्यादि एकि रीति । हे भेदकरनु एकेत्ताळीस 

बावेत्ताळीस , तेवेत्ताळीस मणु दूसरि रीति । 
' एक'थून ‘ णव ' मेजून जत्तरि हम्मि ‘ एकळयांक ' कशिश ' त ' जल्लें ? कारण प्राकृतान्तुले वाक चत्ताळीस 
( units ) सोडून दशकांक ( decades ) 

मणु अस्सा । 
धा म्हळयार एकळि ( units ) राबून सोडताय । 
पासावत ' धा ' म्हणच्या बदलाक ' रा ' म्हणताय । 

एकेवीस ( 21 ) , एकेत्ताळीस ( 41 ) , एकावन ( 51 ) 
( iii ) चोवदा- हो संस्कृताचे “ चतुरदश ” म्हळळेल्यां अश्शिवाय एकवीस , एकत्ताळीस , एकवन मणु म्हणप 

कारण कित्ते ? ह्या वाकां अर्थ विशद करुक , 
थूनु रचन केल्ला । चतुर्दश - ( चतवाड ) - चोवदा 

तांचे घटन भेत्तुका ( Samasa must be split ) 
( iv ) पन्द्रा :- हे वाक एक भ्रंशोचारण ( Wrong एक + अधीक ( अथवा आत्प ) + पन्नास - एकावन । 
phonetation ) ताजी शुद्ध अक्षरावळि ( spelling ) हंतूलें मध्यम वाक , अधीक ( आत्प ) म्हळळेलें “ आ 
“ पन्नरा ” मणु , कारण , कोंकणीन्तु ' पञ्च ' म्हळेलें पन्ना अक्षरान हृस्व करुन सूचेयलां । 
मणु जाता ( उदा : - पंच दश पन्नास ) 

' आचे बदलाक ' ए ' अस्सुयात एक + ए + वीस 
( v ) सोळा : - हजि थेट अक्षरावळि “ स + रा- एकेवीस । 
सरा ” मणु तां । प्राकृतांतु र —ल ( ळ ) परिणाम 
सुलभ अस्सामु ( उदा - रोम –लोम , दरिद्रि - दळिद्रि ) 

( ii ) दशकां पोळेयल्यारि वीसथून पन्नास परयान 
तश्शि सरा - सळा ( Pronounced as सोळा ) 

नामकरणरीति एकि ; पन्नास धंटवल्यारि अनी एकि । 
( vi ) एकवणीस ( इकूणीस ) - हाजि रचना संस्कृतांतुले ' स ' ( desinential letter ) , दश म्हळळेले वाकाक 

वीस , तीस , चाळीस , पन्नास - ह्या वाकान्तु अन्त्याक्षर 
" एकोनविंशति ” म्हळळेले वाकांथूनु – एक + ऊणे 
+ वीस - एकवणीस , अथवा इकूणीस । ( हे 

सूचेयता । 
समास वाक ) हेचि लेकान एकवणतीस , एकवुणचाळीस , 

साटि ( 60 ) , सत्तरि ( 70 ) , अश्शि ( 80 ) , णवि ( 90 ) 
एकवुणपन्नास ( 29 , 39 and 49 respectively ) 
संस्कृतांतु एकि हेर रीति अस्सा ; 

ही वाकां संस्कृताचि षष्टि , सत्पति , अशिति , नवति - 

नवदशन ( 19 ) 
नवविशति ( 29 ) , नवत्रिशत ( 39 ) , नवचत्वारिंशत ( 49 ) 

ह्या वाकांथूनु सुरुत सृष्टि केल्लेलि । 
अश्शि अस्सिल्या पेट्टाक कोंकणींतु णवरा ( 19 ) , 
णव्वीस ( 29 ) , णवतीस ( 39 ) अनी णवचाळीस ( 49 ) 

( 4 ) शे म्हळयरि 100 , ताजे वोटु “ भरि ( भर ) ” 
जल्यारि कोकणीन ही रीति 

चब्बेयल्यारि शैभरिभर ) = Full hundred मणु 
तिरस्कृता केल्लि । 

अर्थ जत्ता । भरि ' म्हळेलें प्रत्यय एकु पूर्णार्थं 

( sense of completeness ) अथवा एक फटिबल 
( 3 ) दशकां : 

( buttressing effect or Emphasis ) दित्ता । 
( i ) चाळीस ( 40 ) , हे कोंकणि शब्दाक , संस्कृताचे 
" चत्वारिंशति ” शब्दालगि सरकें ना । मागधि अनी 

( 5 ) संख्या नावांचि लिंग - वचनां : 
पालि प्राकृतांतु चत्तारिस अथवा चत्ताळिसं मणु अस्सा । 

हाका एकवचन मात्र , जल्यारि , एकु , 
सारस्वतानि तिरहतां आसतेन्ना , मागधीचे संपर्कान एकि , एक् मणु लिंगिक रुपां अस्साय । 


( हें एक 


जावूका जल्लेलें । 


( i ) एक 
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( ii ) दोनि , तीनि , चारि - ही इकारान्त स्वरुपी म्हळयारि 101 । जल्यारि दक्षिणात्य कोंकणींत 
पासावत , स्त्रीलिंगरुपी जावून दृष्टि पडताय - जल्यारि रीति उपराटे अस्सा । एकशें एक स्हळयारि 101 । 
विशेष्यां ताकीत तंका रुपभेदु येवंच्या ना । ति केन्नाय 

शेंच्या पाशि साना संख्यान्तु सग्ग दिकांरीय म्हणचि 
एकरुपि - उदा : दोनि मनीस् , दोनी बायलो , दोनि रीति एकीच : सुरवेक एकळी ( units ) मागीरि दशकां । 
कृण्डळां । 

( एकळे ) → एके वीस - दशक , 
ती केन्नाय अनेकवचनारि प्रवर्तेताय । 

( एकळे ) - > बा वन- ( दशक ) 

( एकळे ) → चोवेत्ताळीस - ( दशक ) 
( iii ) पांचांथूनु साटि परयान , संख्यानावां नपुंसक शंच्या वयरीच्या संख्यांकय हीचि रीति पालन केल्या 
रुपारि अनेक वचनारि अस्साय । 

उत्तरकोंकणीत 


( iv ) साटीथूनु शे परयान संख्यानावां स्त्रिलिंगरुपारि 
अनी अनेकवचनारि अस्साय । 


सत्त 

रा तर शें = 117 
( एकळी ) ( दशक ) 


( v ) रुपा सरकें लिंगां , लिंगां सरकें विभक्तियो जल्यारि दक्षिणात्य कोंकणीतु शें आद्यं उच्चारु करताय , 

मागीरि एकळि अनी अंत्यारि दशक 


अस्साय । 


एक्शे सत्तरा - 117 


[ संस्कृत 


155 


उदा : - एकु ( Nom ) , एकाक ( Accus ) , एकान 
( Instr ) , एकाच ( Genit ) , एकान्तु ( Loc ) , दोनि 
( Nom ) , दोन्नींक ( Accus ) , दोन्नीनि ( Instr ) , 
दोन्नींच ( Genit ) , दोन्नीतू ( Loc ) , वीस ( Nom ) 
विस्सांक ( Accus ) , faraifa ( Instr ) , विस्सांच 
( Genit ) , विस्सांतु ( Loc ) साटि ( वयरि दिल्लेल्या 
दोनी वरि ) 


पंचाशदधिक शतं 
उत्तर कोंकणि 

पंचावन तर शें 
दक्षिण कोंकणि एकशे पंचावन 


संस्कृत अष्टाशित्याधिक नवशताधिक सहस्रं 
19882 उ - कों अठाशि तर णवशे तर सहस्र 

द - कों एकुसासु णवशें अट्टाशि 


( 6 ) शेंच्या उपरि संख्यांक दोनि तरा उच्चारण वयरि सांगिल्यां दोनि उच्चारण रीतींतु खयंचि सुलभ 
रीतियो अस्साय । संस्कृतान्तु 

“ एकाधिकशतं दिस्ता की ती स्वीकारु करुयात । 
म्हळयारि 101 । उत्तरदेशांच्या कोंकणींतु हीचि 
रोति चालु आस्सा । गोयान्तु “ एकतरशें " 

- डॉ . पण्डरिनाथ भुवनेन्द्र . ज . मद्रास 


उदा : 
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कोंकणी अनी मराठी 
हांचो नाजूक विमों 


ಕೊಂಕಣಿ ಆನಿ ಮರಾಠಿ 
ಹಾಂಚೊ ನಾಜೂಕ್ ವಿಮರ್ಸೊ 


( मुंदरिलां ) 


( 000000000 ) 


66 


कोंकणी भास मराठीची आवय मात्र न्हय , भारतांत ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್ ಮರಾಠಿಚಿ ಆವಯರ್ ಮಾತ್ ನ್ಹಯ . 
घोळोन आसात त्या हेर सगळया प्राकृत प्रकारांची ಭಾರತಾಂತ್ ಘೋಳೊನ್ ಆಸಾತ್ ತ್ಯಾ ಹೆರ್ ಸಗ್ಯಾ ಪ್ರಾಕೃತ 
व्हडली भयण म्हणपाचे कोंकणीत घोळतात त्या जायत्या ಪ್ರಕಾರಾಂಚಿ ಎಡ್ಡಿ ಭಯ ಮೃಣ್ಣಾಚೆಂ ಕೊಂಕಣಿಂತ್ 
प्राचीन अपयोगांवरवीं स्पष्ट जाता । संस्कृतांतली उ 222532 DA ९ % GodaveETROOF0 
“ अस्मत ” आनी " युष्मत ” सर्वनामांच्ये सवे विभक्तिच्या , 230 50. 309,085 उ ० " SO MO335 " 
अनेकवचनांनी “ अस्माकम ” आनी " युष्माकम ” शब्द 

ಸರ್ವನಾಂವಾಚೇ ಸವೇ ವಿಭಕ್ತಿಚ್ಯಾ ಅನೇಕವಚನಾಂನಿ “ ಅಸ್ಮಾ 

ಕಮ್ ” ಆನಿ “ ಯುನ್ಮಾಕವರ್ ” ಶಬ್ಧ ಬುದ್ಧಾಚ್ಯಾ ಪ್ರವಚ 
बुद्धाच्या प्रवचनांनी " अम्हाक ” आनी “ तुम्हाक ” जावन 
सवे विभक्तींत मात्र रय चवते आनी दुसरे 

ನಾಂನಿ “ ಅಮ್ಮಾಕಂ ' ಆನಿ “ ತುಮ್ಮಾಕಂ ” ಜಾವ್ಕ್ ಸವೇ ವಿಭ 
विभक्तिनियी अपेगायताले । ती रूपां अपरांतले .5 2233 % 23. Sote 03_0000.0 
कोंकणीत ‘ आम्हकां ' आनी ' तुम्हकां ' जावन बदलोन 52 5२० % 30 30 500 4300 , 2002 vie 

ಉಪೇಗಾಯ್ತಾಲೆ . ತೀ ೦ ರುಪಾಂ ಉಪ್ರಾಂತ್ಸೆ ಕೊಂಕಣಿಂತ್ 
दुसरे आनी चवते विभक्तिनी मात्र घोळोंक लागलीं । 

ಆನಿ ಚ ವಿಭಕ್ತಿಂನಿ ಮಾತ್ ಘೋಳೊಂಕ್ ಲಾಗ್ಲಿಂ . ತೀಂಚ್ 
तींच रूपां आजुनूय घोळतात । पुण तांतलो " ह कार 

ರುಪಾಂ ಆಜನೀ ಘೋಳ್ಳಾತ್ , ಪುಣ್ ತಾಂ “ ಹ " ಕಾರ್ 
अच्चार करिनांत । तांची अकवचनी रूपां “ माका " 

ಉಚ್ಛಾರ್ ಕರಿನಾಂತ್ . 

ತಾಂಚಿಂ ಏಕವಚನ್ ರುಪಾಂ “ ಮಾಕಾ ” 
आनी " तुका ” , संस्कृताच्या “ मामक ” आनी “ तावक 

60 382 " , र उ DD " ED “ उ ” 
शब्दांची बदललेली रूपां । कोंकणीचे “ का ” प्रत्यय 2 0030 2008800000. 30003cde30 " ० " ० 
हिन्दी भाषेत " को ” आनी बंगाळीत " के " रूपां घेवनयी 80008403 80 " 80 wonpeo36 3e " 200 
घोळता । 

दाखल्याक : ( हिन्दी ) हमको आमकां कं , 000 50. :-( 8000 ९ ) " D " = 
( बंगाळी ) आमाके = माका ; " आमादिगके : आमकां ; 

300 ; ( evenpe ) " 800 " ಮಾಕಾ ; “ ಆಮಾದಿ 
पुण , कोकणींत घोळतात ती रूपां हेर खंयचेय भाषेत 

ಗಕೇ ” – ಆವಕಾಂ ; ಪುಣ್ , ಕೊಂಕಣಿಂತ್ ಘೋಳ್ಳಾತ್ ೫೦ 
तशेंच , ऋग्वेदांत " आ प्रयात मरूतो , विष्णो 

ರುಪಾಂ ಹೆರ್ ಖಂಯ್ಕೆ ಯ ಭಾಷೆಂತ್ ನಾಂತ್ . ತಶೆಂಚ್ , 
अश्विना , पूषन , माकीनया धिया ।।८-२७-८ ।। = हे , podv || S - 92-5 ॥ " = 0 

ಋಗ್ವದಾಂತ್ " ಆ ಪ್ರಯಾತ ಮರುತೋ , ವಿಷ್‌ . ಅಶ್ವಿನಾ , 
मरूतानो , हे विष्णू , हे अश्विनीदेवांनो , हे पूषना - मगेल्या ९ , ९ , ७२0060 , ९ ० 102 
काळजांतून करच्या मागण्यावरवीं काकुळतीवंत जावन rep 3092,030 amoor0 0 

ह्या मंत्रांतलो “ माकीनः ” म्हळळो विशेषण ವಂತ್ ಜಾವ್ಕ್ ಯೆಯಾ , ಹ್ಯಾ ಮಂತ್ರಾಂ “ ಮಾಕೀನ : ” 
रूपाचो शब्द कोंकणीत पयलो “ मकेलो ” म्हण रूपांतर 20edes De3000cd0 D0 
जावन अपरांत “ मगेलो " म्हण बदल्ला । “ माकीन = 

“ ಮಕಲೋ ” ಮ್ಹಣ್ ರುಪಾಂತರ್ ಜಾವ್ಕ್ ಉಪ್ರಾಂತ್ “ ಮಗೆ 
मगेलो ” शब्दाथावन अब्जल्ले असलें रूप हेर खंयचेयक 20 ० 0 0 ळं 3000320336 

ಲೋ ” ಮ್ಹಣ್ ಬದಲ್ಲಾ . 

" 58emonso " 

ಶಬ್ದಾ 
भाषेत ना । 

ಭಾಷೆಂತ್ ನಾ . 


नात । 


येया । 


% 3D 


अग्नीहोत्र आनी यज्ञ हांचो आधिदेव जावनास्लल्या ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಆನಿ ಯಜ್ಞ ಹಾಂಚೊ ಆಧಿದೇವ್ ಜಾವ್ಯಾ 
अग्नीच्या आधाराचेर सगळे वैदीक साहित्य अतपन्न ह ens , Spesos noj 233 % 
जालां आनी वाडलां । 

त्या शिवाय , ऋग्वेदाचो र 000 SO 30. ऊ , 336 , adorie 
सुविलो शब्दच अग्नी -जो असल्या यज्ञाचो आधिदेव 

ದಾಚೊ ಸುರ್ವಿಲೊ ಶಬ್ಚ್ ಅಗ್ನಿ - ಜೊ ಅಸಲ್ಯಾ ಯಜ್ಞಾಚೊ 
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जावनासलो त्याच अग्नीक कोंकणीत “ अजझो ” Spe0-30 2363003603 
म्हणताले । हेंच अतर आतां सामान्य अजो ” वा “ vedio . " 32732_6 . ॐ 0236 ७030 ° 3300 225500 
“ आग ” अर्थान सगळयांमधे अपेगार आसा । " अज्झो " “ ಉಜೊ ವಾ ಆಗ್ ” ಅರ್ಥಾನ್ ಸಗ್ಯಾಂಮಧೆಂ ಉಪೇ 
अतर संस्कृताच्या " अद्धवः ” शब्दाचे बदलल्लें रूप । DOS . " evelo " 030 10 30 , " ouds : " 
" शब्दस्तोम महानिधी ” म्हणपाच्या संस्कृत शब्दकोशांत 000030000 300.220 300 
ह्या अतराचे जनन अशे वणिला : - “ अद + हु + अप 2030 205 , 2003 375230 

-अद्धव ” आनी ताचो अर्थ – ( १ ) यज्ञा ग्नौ ; ( २ ) 20 GB 3087920 : - " ve ++ == 
कृष्ण दयिते यादव विशेषे । म्हळयार – ( १ ) यज्ञाचो 30 330 SPF- ( 0 ) 03303 ( 9 ) 30003 
अग्नी = Sacrificial Fire . ( Sir Monier 

९ . - ( 0 ) 033030 230 en = 
Williams , M. A. , A Sanskrit English Sacrificial fire . ( Sir Monier Williams , M.A. , 
Dictionary ) ( २ ) कृष्णाचो इष्ट जावनासलो A Sanskrit English Dictionary ) ( 2 ) ६० 
अकलो यादव । तशेंच , यज्ञकुंड आनी यज्ञाच्या , gove . 

ಜಾವಾಸ್ಲೊ ಎಕೊ ಯಾದವ್ , ತಶೆಂಚ್ , ಯಜ್ಞ 
वेळार संबध जाल्ली साधनां वोडुक अपेगायताले तें ಕುಂಡ ಆನಿ ಯಜ್ಞಾಚ್ಯಾ ವೆಳಾರ್ ಸಂಬಂಧ ಜಾಲ್ಲಿಂ ಸಾಧನಾಂ 
“ शुल्ब ” अतर कोंकणीत “ सुब ” जालां आनी बलिदाना ವೊಡುಂಕ್ ಉಪೇಗಾಯ್ತಾಲೆ ತೆಂ “ ಶುಲ್ಬ ” ಉತರ್ ಕೊಂಕಣಿಂತ್ 
खातीर शित शिजोंवक वापरताले त्या आयदनाचे नांव 

“ ಸುಂಬ ” ಜಾಲಾಂ ಆನಿ ಬಲಿದಾನಾಖಾತಿರ್ ಶಿತ್ ಶಿಜೊಂವ್ 
“ चरू ” आसल्लें कोंकणीत “ चरूई = चरवी ” जाला । 

ವಾಪರಾಲೆ ತ್ಯಾ ಆಯ್ದ ನಾಚೆಂ ನಾಂವ್ “ ಚರು ” ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ 
सारस्वत ब्राह्मणांचे पूर्वज श्रौतयज्ञ चलयताले त्या 

ಸಾರಸ್ವತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಚೆ 
कालार वापरताले ते शब्द क्रमेण सामान्य जावन 

ಪುರ್ವಜ್ ಶೃತಯಜ್ಞ ಚಲಯ್ಯಾಲೆ ತ್ಯಾ ಕಾಲಾರ್ ವಾಪಲ್ವಾಲೆ 
घोळोंक लागले । 

ತೆ ಶಬ್ಧ ಕ್ರಮೇಣ್ ಸಾಮಾನ್ಸ್ ಜಾವ್ ಘೋಳೊಂಕ್ ಲಾಗ್ಲೆ . 
“ शुद्धवः ” अतर सुविल्या प्राकृतांत 

" ७७ : 9030 ° 1350FD 303 " v3e " 
“ अज्झवो ” जावन बदलोन आतां “ अज्जो ” मात्र 

ಜಾವ್‌ ಬದೊನ್ ಆತಾಂ ಉಜೊ ಮಾತ್ ಉಲ್ಲಾಂ . 
अरलां । 

“ द ” आनी “ ध " हांचे “ ज ” जाल्ले दाखले 2023 RSS : 
अशे आसात : - युद्ध = जुझ ; अद्योत = अजियाड = od = 2002 03 / ० ९ == Gve20323 = evens ; 
अजवाड ; विद्युत = विज्जु ( वीज ) 

20 = 000 ( D8236 ) . 
कोंकणीचे सातवे विभक्तिच्या अनेकवचनांत 

ಕೊಂಕಣಿಚೆ ಸಾತ್ವಿ ವಿಭಕ್ತಿಚ್ಯಾ ಅನೇಕವಚನಾಂತ ಸಂಸ್ಕೃ 
संस्कृताचे " सु ” कूस तु जाला , मात्र न्हय नपुंसकलिंगी उ ies " DJ " 0 " 23000 , 
अत्रांचे पयले आनी दुसरे विभक्तिच्या अनेकवचनाचें one v3 / 0०६ ९ 802.8 Sace 20053_0032 , 
कूस “ आनी ” घोळता । अदा : 

953030 " " Q. 
अकवचन अनेकवचन 

ಏಕವಚನ 

ಅನೇಕವಚನ 
घर s ; घरां 

ಘ s ; ಘರಾಂ 
घरी घरांतु ; घरानी 

ಪರಿಂ 

ಘರಾಂತು ; ಘರಾನಿ 


" 320630 " 23050 . 


op 


00 : 


घर 


ವೇದಾಂನಿ 


असली चाल हेर खंयचेय भाषेत ना । वेदांनी 

ಅಸಲಿ ಚಾಲ್ ಹೆರ್ ಖಂಯ್ಕೆಯ ಭಾಷೆಂತ್ ನಾ . 
“ अ ” न् सोंपच्या नपुंसकलिंगी नामांची पयले आनी 

“ ಅನ್ ಸೊಂಪ್ಪಾ ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗೀ ನಾಮಾಂಚಿಂ ಪಯ್ಕೆ 
दुसरे विभक्तिची अनेकवचनी रूपां “ वनानी ; ग्रहाणी " Desy 30 , 5003_032 , SEE523720 360200 

ಆನಿ ದುಸ್ರ ವಿಭಕ್ತಿಂಚಿಂ ಅನೇಕವಚನೀ ರುಪಾಂ “ ವನಾನಿ ; 
इत्यादी सातवे विभक्तिच्या अनेकवचनांतयी घोळतात । 

ಘೋಳ್ಳಾತ . 


क्रियापदां बराबर चवते विभक्तिचो अर्थ दिवपी ಕ್ರಿಯಾಪದಾ ೦ ಬರಾಬರ್ ಚವೇ ವಿಭಕ್ತಿಚೊ ಅರ್ಥ್ ದಿಬ್ಬ 
संस्कृताचें “ तुम ” कूस कोंकणीत “ अ ” वा ಸಂಸ್ಕೃತಾಚೆಂ ' ತು ' ಕೂಸ್ ಕೊಂಕಣಿಂತ್ ಉಂ ' ವಾ 
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जावन घोळता । 

अदा : 

( संस्कृत ) कर्तुम = • eves - wor : - ( 10 ) 
( कोंकणी ) करूं ; करून । हाचेसंगी , थोडेजण " स " = ( 300500 ) 200 3000006. 28tione , and 
आनी थोडे " क " मेळवन अच्चार करतात । अदा : 

ಜಣ್ ' ಸ ' ಆನಿ ಥೊಡೆ ` ಕ ' ಮೆಳವ್ ಉಚ್ಚಾರ್ ಕರ್ತಾತ್ . 
“ करूंक = करूंस ” , हांतलें “ अँस ” म्हळळे कूस फादर 

wor : - " 00000 = 0007 " , 50 " vor " 220 
स्टिफनसान आपल्या क्रिस्तपुराणांत " अँसी ” रूपान 

ಕೂಸ್‌ ಫಾದರ್‌ ಸ್ಟೀಫನ್ಸಾನ್ ಆಪ್ಲಾ ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣಾಂತ್ 
वापरन होंअसी ” इत्यादी 

“ ७०० % काळ , “ ळं ० ९ 80030 ” १०,000 
“ रूपां 

घडलेली । 

ಘಡ್ಡೆಲಿಂ . ಕೊಂಕಣಿಂತ್ಸಾ “ ಕರುಂಸ್ ” ರುಪಾಚ್ಯಾ ಬದ್ಲಾಕ್ 
कोंकणींतल्या “ करूंस " रूपाच्या बदलाक मराठीत 

ಮರಾಠಿಂತ “ ಕರಾವಯಾಸ್ ' ಯೆತಾ . ಸಂಯುಕ್ಕ್ರಿಯೆ 
“ करावयास ” येता । संयुक्त क्रियेखातीर मराठीत 

ಖಾತಿರ್ ಮರಾಠಿಂತ್ “ ಕರುಂ ” ಇತ್ಯಾದಿ ರುಪಾಂ ಯೆತಾತ್ 
“ करूं " इत्यादी रूपां येतात तरी– तसल्या रूपांक 30-3०० उ ० , viodueen ' . 
स्वतंत्र अपयोग ना । अदा :- रामा बोलूलागला = ಉದಾ : -ರಾಮಾ ಬೊಲಂಲಾಗಲಾ = ರಾಮಾ ಉಲಂವ್ 
रामा अलंवलागला । 


DTToo . 


संस्कृतांतल्या “ तव्य ” आनी “ त्य ” कुसां बदलाक 1705 , 300 35 “ उ ” “ 3 , ” 3000 
त्याच अर्थान कोंकणीत " चे ” म्हळळे अकच कूस येता । ತ್ಯಾಚ್ ಅರ್ಥಾನ್ ಕೊಂಕಣಿಂತ “ ಚೆಂ " ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಎಕ್ ಚ್ 
हे चें ” कूस धातूंक लागून भावनामाबरी , विशेषणाबरी 107 of 30. “ 30 ” 30 300 SITIONS 
परोक्षविधी ( विद्यर्थी ) बरी घोळता । अदा : - ( नाम ) 25557200 , Best52200 , 3.0 00 ( DE OF ) 200 
-करचें = करप ; ( विशेषण ) -करचें = करूंक 

20. er :-( प ) -30030 = 00 ( 05 

D ) -30230 = 00008230035 3-30 . ( 2006 ) 
तसलें । ( विधीरूप ) -करचें = करिजे । हाचो करतो 

ಕರಚೆಂ = ಕರಿಜೇ , ಹಾಚೊ ಕರ್ತೊ ತಿಸ್ರ ವಿಭಕ್ತಿಂತ್ ಆಸ್ತಾ 
तिसरे विभक्तित आसता :- ( १ ) तुज्यान हे काम 

( ೧ ) ತುಜ್ಯಾನ ಹೆಂ ಕಾಮ ಕರಚ್ಛಾಕ ಜಾಇನಾ ; ( ೨ ) ತುಂವೆಂ 
करच्याक जाइना ( २ ) तुवे करचें काम दुसऱ्यांचेरी 30030 100 100,003003002 ; ( a ) 3000 
सोडुनका ( ३ ) तुवे हे काम करचें ( करिजे ) 

ळ 0 32030 ( Dose ) . 


जाय 


म्हणून गणिजे । 


संस्कृतांतलें त्याच अर्थाचे ईय ” कूस कोंकणींत ಸಂಸ್ಕೃತಾಂತ್ತೆಂ ತ್ಯಾಚ್ ಅರ್ಥಾಚೆಂ ಈಯ ” ಕೂಸ್ ಕೊಂಕ 
" इजे ” जावन विविध अर्थांनी घोळता । 

उदा : 

ಣಿಂತ್ “ ಇಜೇ ” ಜಾನ್ಸ್ ವಿವಿಧ ಅರ್ಥಾಂನಿ ಘೋಳ್ಳಾ . 
करिजे = ( १ ) करचें ( २ ) करूंक जाय । अकदां 

ओकदां - 

wor : - Dese = ( 0 ) 1280 ( 9 ) 300 2300336 . 
रडिजे , अकदां हासिजे , हेंची संसारांतलें भोगणें 

HTTida TTw ಏಕದಾಂ ರಡಿಜೇ ಏಕದಾಂ ಹಾಸಿಟೇ , ಹಂಚಿ ಸಂಸಾರಾಂತಲೆಂ 

कोंकणींतलें “ चें कूस मराठीत 207E : 322 , 2006 nedese . 5005060 , " 0 " ई.स 
“ यचे ” वा “ याचे ” जावन धातूंक लागता । अदा : 

ಮರಾಠಿಂತ “ ಯಚೇಂ ? ” ವಾ “ ಯಾಚೇಂ ” ಜಾನ್ಸ್ ಧಾತು ೦ ಕ್ 
करायचे करचें ; जायचे वा जावयाचे वच्चें । 

Som . ಉದಾ : - ಕರಾಯಚೇಂ = ಕರಚೆಂ ; ಜಾಯಚೇಂ 
पण असली रूपां मराठींत पयले विभक्तित शिवाय 

ವಾ ಜಾವಯಾಚೇಂ = ವಚ್ಚೆಂ . ಪಣ್ ಅಸಲಿಂ ರುಪಾಂ ಮರಾ 

ಠಿಂತ್ ಪಯ್ಕೆ ವಿಭಕ್ತಿಂತ್ ಶಿವಾಯರ್ ಹೆರ್ ವಿಭಕ್ತಿಂನಿ 
हेर विभक्तिनी प्रयोगार नांत । 

ಪ್ರಯೋಗಾರ್ ನಾಂತ್ . 


संस्कृताचें “ कार्य ” ( करूंक जाय वा करिजे ) म्हळळे 

ಸಂಸ್ಕೃತಾಚೆಂ ಕಾರ್ಯ ” ( ಕರುಂಕ್ ಜಾಯಮ್ ವಾ ಕರಿಜೆ ) 
कूस कोंकणीत “ काज ” जाता , आनी तें “ अ ” न् १०७-०८ ° 300036 36 " BE " STD , 90 ॐ " ७७ " 
सोपता त्या क्रिय विशेषणाक लागून घोळता । तेदना 10000 

TAT ಸೊಂಪ್ಪಾ ತ್ಯಾ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಾಕ್ ಲಾಗೊನ್ ಘೋಳ್ತಾ . 
तें “ जांवचे ” वा “ जाय ” असलो अर्थ दिता । 

अदा : - उंज 30 " 320030 " क " 3003bs " esevo SFO ऊ . 
करूंकाज = करूंक जाइ करचें ; वच्चुकाज = वच्छुक : -3570300 = 830030308 = 33030 ; 3233 05203 = 
जाइ - वच्चे इत्यादी । काज ” प्रत्ययांतलें “ ज " 

2232 03 3DR = 23 ० १300. “ 30 333,03500 , 
गळोन अरलले रूप विद्यर्थी प्रयोगान न्हयकारी रूपांत " " nood ev0 3000 OF DOCTOR 
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काज 


HTTT | THT ATH ಇ - 

777T TTa Tara TT FIFT ಸ್ಟರ್‌ಕಾರಿ ರುಪಾಂತ್ ಘೋಳ್ಳಾ . ತೆನ್ನಾ ತಾಚೇ ಬರಾಬರ್ 
ತಹ aria " a ” aTTar | 3GT :- ಗೃತ ದುಸ್ರಾ : ಪುರುಷಾಚ್ಯಾ ಅನೇಕವಚನಾಂತ್ “ ಥ ' ಲಾಗ್ರಾ , 
तुमी वच्चुनकाथ । “ TT ” HTTTT ಶ T T೯೦t ಉದಾ : -ತುಂವ್ ವಚುಂನಕಾ ; ತುಮಿ ವಚುಂನಕಾಥ , 
बराबर करतो तिसरे विभक्तित आसता । 3FT : 

“ ಕಾಜ ” ಲಾಗ್ಲಲ್ಯಾ ಕ್ರಿಯಾರುಪಾಂ ಬರಾಬರ್ ಕರ್ತೊ ತಿನ್ನೇ 
तुवें वच्चुकाज ; तुमहीं ಕಾ | 

ವಿಭಕ್ತಿಂತ್ ಆಸ್ತಾ . ಉದಾ : -ತುಂವೆಂ ವಚುಂಕಾಜ , ತುಮಹಿಂ 
फुसांतलें “ ज ” गळोवनयी अपेगायतात । 

ವಚುಂಕಾಜ . “ ಕಾಜ ” ಕುಸಾಂಪ್ಲೆಂ " ಜ ” ಗಳೊವ್ ಯೂ 
तुवें वच्चुका । असल्या प्रयोगांनी 
ಶ aTTid faTTara ಉಪೇಗಾಯ್ತಾತ್ . ಉದಾ : - ತುಂವೆಂ ಪಚ್ಚುಂಕಾ . ಅಸಲ್ಯಾ 

ಪ್ರಯೋಗಾಂನಿ ಕ್ರಿಯ 

ಕ್ರಿಯಾಪದಾಚೆ ಮಧ್ಯೆ ಅನುಸ್ವಾರ್ 
मधलो अनुस्वार लिपचोय आसा । अदा : - वच्चुका 

ಉದಾ : - ವಚ್ಚು ಕಾ ಇತ್ಯಾದಿ . ತೆದ್ರಾ , 
ಕ್ಷೇ ATT | THAT , ಹಣ , ೯೯HT , F ಷ್ಟಕರ ತವರು ಲಿಪ್ಲೋರ್ ಆಸಾ . 

ಕರುಕಾ , ಧರಂಕಾ , ಮೃಣುಕಾ ಇತ್ಯಾದಿ - ಕೋರ್ಕಾ , ಧೋರ್ಕಾ 
कोरका , धोरका म्होणका जातात । त्येच परी , 

ಮೈಣ್ಯಾ ಜಾತಾತ್ . ತೆಚ್ ಪರಿಂ , " ಕರುನಕಾ ? ” ಆಸ್ಥಲೆಂ 
ಆಹಾ T HTER " FIFTI STAT | ಈ Tata ? “ ಕೊರ್ನ ಕಾ ” ಜಾತಾ . ಕೊಂಕಣಿಂತ್ಸೆಂ “ ನಕಾ ” ಮರಾಠಿಂತ 
“ ಹ r ” TT ಶ ra " 7 " TITT | 

" ನಕೆ " ಜಾತಾ . 


ತ < T : 


ತ ET : 


“ FTF " grar " FITT ” fTq7 Fra 37 “ ಜಾಇಜೆ ' ಆನಿ ' ಜಾಇತ ' ಹ್ಯಾ ಕ್ರಿಯಾಪದ ರುಪಾಂಚೆ ಏಕ್ 

TaTT #Tagar ATTTTa | TTTT ದೋನ್ ಪ್ರಯೋಗ್ ಹಾಚೆಆದಿಂ ಸಾಂಗ್ತಾತ್ . ತಾಂಚೆ ಹೆರ್ 
अशे आसात । “ ತ rg ” “ ಈ ” f ಸತ Tara ' ಪ್ರಯೋಗ್ ಅಶೆ ಆಸಾತ್ , “ ಜಾಇಜೇ ” ಹೆಂ " ಜಾ ” ಕ್ರಿಯಾ 
fariq ತೆ ? “ ಕ ” STANT “ Graga " F೯೮೯ ೫೮ ಪದಾಚೆಂ ವಿಧ್ಯರ್ಥಿರೂಪ್ ಮುಳಿಂ ಘಡಬೇ ” ಆನಿ “ ಜಲ್ಮಜೆ ” 
दितात , तरी कोंकणीत तें “ जाइ ” अर्थान घोळता । ಮಣ್ ಅರ್ಥ್ ದಿತಾತ್ , ತರೀ ಕೊಂಕಣಿಂತ್ ತೆಂ ' ಜಾಣ ' 
" FITS ” fTqgtaa id 377 “ 3 ” T ಶ jaa ಅರ್ಥಾನ್ ಘೋಳ್ಳಾ . ಜಾಇಜೇ ” ಕ್ರಿಯಾಪದಾಂತ್ತೆಂ ಸೊಂಪೆಂ 
37 “ Fra ” 3gT “ 3 ” | FiTaar f ಕಾಶ TETT ಕ ಅಕ್ಷೆರ್ “ ಚೇ ” ಗಳೊವ್ ಉಗ್ಲಲೆಂ ಜಾಲ್ಲ ' ' ಅಂಶ್ “ ಉಂ ” ನ್ 
लागवन विद्यर्थीरूपां गडतात । 

ತಹತ Ta : ಸೊಂಪ್ಲ್ಯಾ ಕ್ರಿಯಾರುಪಾಂಕ್ ಲಾಗನ್ಸ್ ವಿಧ್ಯರ್ಥಿರುಪಾಂ 
ಕಾತ T5 ; 3rd “ 

ಘಡ್ತಾತ್ . ಉದಾ : -ಕರುಂಜಾಇ ; ವಚ್ಯುಂಜಾಇ , ಆನಿ “ ನ ” 
लावन तांचो न्हयकार 
करूनजाइ ; वच्चुनजाइ इत्यादी जातात । Ta ಲಾವ್ ತಾಂಚೊ ನ್ಹಯರ್ ಕಾರ್ ಕರುಂನಜಾಇ : ವಚು ೦ ನಜಾಇ 

ಇತ್ಯಾದಿ ಜಾತಾತ್ . ತಾಂಚೆ ಬರಾಬರ್ ಕರ್ತೊ , ತಿಸ್ರ ವಿಭ 
बराबर करतो तिसरे विभक्तित घोळता । 

3 < T : 

ಕ್ಕಿಂತ ಘೋಳ್ಳಾ . ಉದಾ : - ತುಂವೆಂ ಹೆಂ ಕಾಮ ಕರುಂಜಾಇ 
तुवे हे काम करूंजाइ इत्यादी । आरविले कोंकणीत 
“ STE " & id " " ತ T = " " HIG 3RTH , AITT ಗಳೊನ್ “ ನಜಾ " ಮಾತ್ ಉರೊನ್ ತಾಚೊ ಉಚ್ಚಾರ್ 

ಇತ್ಯಾದಿ . ಆರ್ವಿಿ ಕೊಂಕಣಿಂ “ ನಜಾಇ ” ಹಾಂತೆಂ “ ಇ ” 
3 TT “ Has ” TIRT 1 T 9 57TF " Af ಹ a " 

“ ನಜ " ಜಾಲಾ . ಹ್ಯಾ ಶಬ್ಲಾಕ್ ತಾಂಕಾನಾ ” ವಾ “ ಭಲಾ 
ar “ TT ” HTT ಶ ೮೩ 3TET | 

3T : 

ನಾ ' ಅಸೋಯ ಆರ್ಥ್ ಆಸಾ . ಉದಾ : - ತಾಚ್ಯಾನ 
ताच्यान कांइ नजऽ ( कांइ तांकाना वा भलायकी ना ) ಕಾಇ ೦ ನಬ s ( ಕಾಞಂ ತಾಂಕಾನಾ ವಾ ಭಲಾಯ್ಕೆ ನಾ ) 

कोंकणींत प्रयोजक धातुरूपां संस्कृताचे “ अय " कूस ಕೊಂಕಣಿಂತ್ ಪ್ರಯೋಜಕ ಧಾತುರುಪಾಂ ಸಂಸ್ಕೃತಾಚೆಂ 
लागून जातात , आनी ताचो अच्चार " अयो ” जाता । “ ಅಮ್ ” ಕೂಸ್ ಲಾಗೊನ್ ಜಾತಾತ್ , ಆನಿ ತಾಚೊ ಉಚ್ಚಾರ್ 

“ ಅಯ ” ಜಾ ತಾ . ಉದಾ : - ಕರ ° + ಅ = ಕರಯ ವಾ 
+ F = TT | ಕ taffad 
“ करयी " मराठीत “ करवो ” जाता म्हळयार कोंकणींतल्या 

ಕೊಂಕಣಿಂತ್ತೆಂ ಕರಯಿ ” ಮರಾಠಿಂತ “ ಕರವಿ " 

ಜಾತಾ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಕೊಂಕಣಿಂತ್ಸಾ “ ಅಯಿ ” ಬದ್ಲಾಕ್ ವರಾ 
“ ತತೆ ” ತತ T FI ಶ ta gat ” TTTTAT | 

ಅಂತ ಅವಿ ” ಲಾಗ್ರಾ . 


3 [ FT : - 


ಕರಯಿ , 


( 7 HTET ) 


( ಚಾಲೂ ಆಸಾ ) 


( श्री . बस्ति पुंडलीक वेंकटेश शेणाई हांणि बर यिल्ल्या ( ಶ್ರೀ ಬಸ್ತಿ ಪುಂಡಲೀಕ ವೆಂಕಟೇಶ ಶೆಣಾಯಿ ಹಾಂಣಿಂ ಬರ 
" कोंकणी 

मत्तु FRT ಕೆ t fal TraTHa faHT FIT ಯಿಲ್ಲಾ “ ಕೊಂಕಣಿ ಮತ್ತು ಮರಾಠಿ ಇವುಗಳ ತುಲನಾತ್ಮಕ 
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सारस्वत 


ब्राह्मणर प्राचीन इतिहास ” म्हळ्ळ्या ವಿಮರ್ಶೆ ಹಾಗೂ ಸಾರಸ್ವತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾ 
पुस्तकाच्या आधारान ) 

ಮೃಳ್ಳಾ ಪುಸ್ತಕಾಚಾ ಆಧಾರಾನ್ . 


आलबन कास्तेलिन . 


- ಆಲ್ಪನ್ ಕಾಸ್ತೆಲಿನ 


आदांव अव 


ಆದಾ ೦ ವ್ - ಏನ್ 


आदांव बापा ! कित्याक सायबा 
निदोन तुं पडलोय ? 
देवान तुजी बोर अेक काडली 
ತತ 7 - ಶ ! 


ಆದಾಂವ್ ಬಾಪಾ ! ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಸಾಯ್ಯಾ 
ನಿದೊನ್ ತುಂ ಪಡೊಯರ್ ? 
ದೆವಾನ್ ತುಜಿ ಬೋರ್ ಏಕ್ ಕಾಡ್ಡಿ 
ಏವೆಕ್ ರಚುಂಕ್ ಹಾಜರ್ ! 


तोपल्लेंगी देवान तुका 
क्लोरोफोर्म इंजेक्षन 
करच्या आदी हाक तुज्या 
F ತ್ತ ತ fq7ga ? 


ತೋಪ್‌ಲ್ಲೆಂಗಿ ದೆವಾನ್ ತುಕಾ 
ಕೊರೊಫೂರ್ವ ಇಂಜೆಕ್ಷನ್ , 
ಕನ್ಯಾ ಆದಿಂ ಹರ್ಧ್ಯಾಕ್ ತುಜ್ಯಾ 
ಮೇಜರ್‌ ಒಪರೇಶನ್ ? 


जीव जाली बोर ती तुजी 
अव जावन बदल्ली ; 
जागो जावन अटल्ल्याची 
भागिदान ती जाली 


ಜೀವ ಜಾಲಿ ಬೋರ್ ತೀ ತುಜಿ 
ಏವ್ ಚಾವ್ ಬದಲ್ಲಿ ; 
ಜಾಗೊ ಜಾವ್ ಉಟ್ಲ್ಯಾಚಿ 
ಭಾಗಿದಾರ್ ತೀ ಜಾಲಿ . 


( TTFTa fa ¥ T , ತಹ , 
ससारायेन नाडलें ; 
खेलें तिणे ( फळ ) आडवारललें , 
तुकायी अंक दिलें 


ಲುಸಿಫೆರಾನ್ ತಿಕಾ , ಅಬೈ , 
ಸಸಾರಾಯೆನ್ ನಾಡ್ಲೆಂ ; 
ಶೆಲೆಂ ತಿಣೆ ( ಫಳ್ ) ಆಡ್ವಾಲೆಂ , 
ತುಲಾ ಏಕ್ ದಿಲೆಂ . 


घडले पातक , वाडली संतत 
फुडल्या संसारांत ; 
ಈ alaga TTTTTT , ST , 
कांय ना समाधान ! 


ಘಡ್ಲೆಂ ಪಾತಕ , ವಾಡ್ಲಿ ಸಂತತ 
ಫುಡ್ಯಾ ಸಂಸಾರಾಂತ್ ; 
ಸ್ತ್ರೀಯಧರ್ಮಾನ್ ದಾದ್ಲಾಕ್ , ಪಾಪ್ , 
ಕಾಂಯ ನಾ ಸಮಾಧಾನ್ | 


खोले गुंतुन नेस्ताली अब 
फुलांच तिचो श्रंगार ; 
आतां स्त्रीयांक साडियो जाय , 
तशेंच आपुट भांगर 


ಮೊಲೆ ಗುಂತುನ್ ನೈಸ್ವಾಲಿ ಏವ್ 
ಫುಲಾಂಚ್ ತಿಚೊ ಶೃಂಗಾರ್ ; 
ಆತಾಂ ಸ್ತ್ರೀಯಾಂಕ್ ಸಾಡಿಯೋ ಜಾಮ್ , 
ತಶೆಂಚ್ ಆಪುಟ್ ಭಾಂಗರ್ . 
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हाडलो देकून शेजारनीन 
व्हडलो जयत रेडियो , 
रडलें म्हजे कात्रीन 
हाडिजय म्हण विडियो 


ಹಾಡೊ ದೆಕುನ್ ಸೆಜಾರಿನ್ 
ವಡೋ ಜಯ ರೇಡಿಯೊ , 
ರಡ್ಲೆಂ ಮ್ಹಜೆಂ ಕಾತ್ರಿನ್ 
ಹಾಡಿಜಯ ಮೃಣ್ ವಿಡಿಯೋ . 


" तेज्जुक आसा आलमार गोद्रेज , 
favy fe Tr , at . ” 
धोसता कात्रीन : “ आमकां फ्रिज 
Far ಶ ಇತಾ T , f ಕತೆ ? ” 


“ ತೆಜ್ಜುಕ್ ಆಸಾ ಆಲ್ಮಾರ್ ಗೋದ್ರೇಜ್ , 
ಬಿಜ್ಜುಕ್ ಕಲರ್ ಟಿ.ವಿ. ” 
ದೊಸ್ಕಾ ಕಾನ್ : ಆಮಾಂ ಫ್ರಿಜ್ 
ಫೆತಾಯ ಕೆನ್ನಾಂ , ಸಿಲ್ವ ? ” 


फांत्यार अटून स्टोवालागीं 
आरंब केल्यार रांदप , 
करता चालू रांदपासंगी 
पुर्पुयांची क्यासेट ! 


ಫಾಂತ್ಯಾರ್ ಉಟನ್ ಸ್ಕೋವಾಲಾಗಿಂ 
ಆರಂಭ್ ಕೆಲ್ಯಾರ್ ರಾಂದಪ್ , 
ಕರಾ ಚಾಲೂ ರಾಂದ್ಯಾಸಂಗಿಂ 
ಪುರ್ಪುರಾಂಚಿ ಕ್ಯಾಸೆಟ್ ! 


“ #la AT ! fFT AT ! 
ಕತೆ- ಶ AT STFTTT ! 
HTT ಈ ತ TTTT qTTTT AT ! ” 
कात्तु गायता कतार 


“ ವಿಟ್ ನಾ ! ಮಿರ್ಸಾಂಗ್ ನಾ ! 
ಮೀಟ್ 
ಹೊಟ್ - ಪ್ಲೇಟ್ ನಾ ಆಮೈರ್ ! 
ಮಾತ್ಯಾಕ್ ವೊಡ್ಡಾರ್ , ಪಾಯಾಂಕ್ ನಾ ! ” 
ಕಾತ್ತು ಗಾಯಾ ಕಂತಾರ್‌ , 


केदना स्त्री अदेलिगी . 
तेदनाच आयली शतरू ! 
कितें सांगू , अव म्हजी 
TE ತೆ - ತಹ ! 


ಕೆನ್ನಾ ಸ್ತ್ರೀ ಉದೆಲಿಗಿ , 
ತಾಚ್ ಆಯ್ಲಿ ಶತ್ರು ! 
ಕಿತೆಂ ಸಾಂಗೂಂ , ಏವ್ ಮೃಜಿ 
ತೇಟ್ ಚೂಡ್ -ಕೊತ್ತು | 


भगता आतां ; कित्याखातीर 
जालों हांव काजार ? 
स्त्रीयो जर नासल्यो तर , 
सर्गच जातो संसार 


ಭಗ್ತಾ ಆತಾಂ ; ಕಿತ್ಯಾ ಖಾತಿರ್ 
ಜಾಲೆಂ ಹಾಂವ್ ಉಾಜಾರ್ ? 
ಸ್ತ್ರೀಯೋ ಜರ್‌ ನಾಸೊ ತರ್ , 
ಸರ್‌ಚ್ ಜಾತೊ ಸಂಸಾರ್ , 


पण सायबा , अकाच क्षणान 
बदलता हें मन ; 
आवय जर नासली तर 
जलमतोंगी हांव ? 


ಪುಣ್ ಸಾಯ್ತಾ , ಏಕಾಚ್ ಕ್ಷಣಾನ್ 
ಬದಲ್ಲಾ ಹೆಂ ಮನ್ : 
ಆವಯ್ ಜರ್ ನಾ ತರ್ 
ಜಲ್ಮತೋಂಗಿ ಹಾಂವ್ ? 


चूडकोतरू जाल्यार कितें ? 
ಇ di T HTTTT ! 
हांव मोगान पळेन तर , 
जीव दीवक तयार 


ಚೂಡ್ ಕೊತು ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಕಿತೆಂ ? 
ಚಲಿ ತೀ ಭಾಂಗರ್ ! 
ಹಾಂವ್ ಮೊಗಾನ್ ಪಳೆನ್ ತರ್ , 
ಜೀವ್ ದೀಂವ್ಕ್ ತಯಾರ್ . 
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वाडोंदी बोर दादल्याची , 
वाडोन संसार भरूंदी ; 
संतत अवेची जियेंवदी , 
संसार नंदन करूंदी 


ವಾಡೆಂದಿ ಬೋರ್ ದಾದ್ಘಾಚಿ , 
ವಾಡೊನ್ ಸಂಸಾರ್ ಭರುಂದಿ ; 
ಸಂತತ ಏವೆಚಿ ಜಿಯೆಂವಿ , 
ಸಂಸಾರ್‌ ನಂದನ್ ಕರುಂದಿ . 


अवे मुखांत्र नवाल घडलां , 
जिवीत मेळळां मनशाक ; 
मरिये माये मुखांत्र लाबला 
तारोक मनशाकुळाक 


ಏವೇ ಮುಖಾಂತ್ ನವಾಲ್ ಘಡ್ಯಾಂ , 
ಜಿವಿತ್ ಮೆಳ್ಳಾಂ ಮನ್ಯಾಕ್ ; 
- ಮರಿಯೆ ಮಾಯೆ ಮುಖಾಂತ್ ಲಾಭ್ಯಾ 
ತಾರೋ ಆ ಮನ್ಯಾಕುಳಾಕ್ , 


f 77 fFFIFT , FuT . 


ಸಿಲೈಸ್ತರ್‌ ಡಿ'ಸೋಜಾ , ಮೈಸೂರ್‌ , 


31 vft 3iE ಏಕ್ ರೂಪೀ ಕೊಂಕಣಿಚೆ ವಾಟೆರ್ 
व्याकरणाचे महत्व 

ವ್ಯಾಕರಣಾಚೆಂ ಮಹತ್ 


" अकवटांत बळ आसा ” म्हणपाचे सूत्र मानून घेवन “ ಎಕ್ವಟಾಂತ ಬಳ್ ಆಸಾ ? ” ಮೃಣ್ಣಾಚೆಂ ಸೂತ್ ಮಾನನ್ 
“ Frid fafa೪T HTT ಶ TR , HTTa Ta ಘವ್ “ ಕೊಂಕಣಿ ಜನಾಂತುಂ ವಿವಿಧತಾ ಆಸ್ಟಾರ್ ಯಿ , 
ಹ f T ಶ a ? ” faqaraz FTTT fearcia ಭಾಷೆಂತ್ ಏಕತಾ ಕಶಿ ಹಾಡೈತ ? ” ಹ್ಯಾ ವಿಷಯಾಚೇರ್‌ 
भाग घेतलल्यांनी सबार मोलादीक मूचना दिल्यांत । ಜಾಲ್ಲಾ ಪರಿಸಂವಾದಾಂತ್ ಭಾಗ್ ಘ ಲ್ಯಾಂನಿ ಸಬಾರ್ 
तांतुं व्याकरणाचो अल्लेक ना । तरिपुण भाषेचो 

ಮೊಲಾದೀಕ ಸೂಚನಾಂ ದಿಲ್ಯಾಂತ್ . ತಾಂತು ವ್ಯಾಕರಣಾಚೊ 
पाटिचो कणो अत्रावळ न्हय , तिचे व्याकरण । 

ಉಲ್ಲೇಖ್ ನಾ . ತರಿಪುಣ್ ಭಾಷೆಚೊ ಪಾಟಿಚೋ ಕಣೋ 
ಕ ZTFOff factra 3rd 3rdi T ಕರತಾಗಿ ಇತರ ಉತ್ರಾವಳ್ ಇಯರ್ , ತಿಚೆಂ ವ್ಯಾಕರಣ್ , ವ್ಯಾಕರಣೀ ದಿನ ' 
HTTTT ZTF ಇಲೆ aaTad THs7 ಶ a , HITTSa ಆನ್ಲೈ ಆನಿ ಹೆರ್ ಕೊಂಕಣಿ ಲೊಕಾಚ್ಯ ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣೀ 

ಬಾಂದಾವಳ್ ಸವುನ್ ಫೆನ್ಸ್ , ಆಪಾಜ್ಞೆ ಭಾಷೆಂತ್ತೆ ಗುಣ್ 
भाषेतले गुणदोश ओळखुन घेनास्ताना भाषेच्या 

ದೋಶ್ ಒಳ್ಳುನ್ ಘನಾಸ್ತಾನಾ ಭಾಷೆಚ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣೀಕರಣಾಚೆ 
प्रामाणीकरणाचे वाटेन मुकार सरूंक जावचे ना । ವಾಟೇನ್ ಮುಕಾರ್ ಸರ ೦ ಕ್ ಜಾವೈಂ ನಾ . 


जशें हातबरपा आनी छापलल्या बरपामधे फरक ಜಶೆಂ ಹಾತ್ ಬರಾ ಆನಿ ಛಾಪ್ಲ್ಯಾ ಬರಾಮಧೆಂ ಫರಕ 
आसा , तशे लोकाच्या तोंडात घोळतले आनी छापलले ಆಸಾ , ತಶೆಂ ಲೊಕಾಚ್ಯಾ ತೊಂಡಾಂತ್ ಘೋಳಿ ಆನಿ 
साहित्यीक भाषेमधे फरक आसा । हातबरप चड 

ಛಾಪ್ತಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಭಾಷೆಮಧೆಂ ಫರಕ್ ಆಸಾ , ಹಾತ್ ಬರಪ್ 

ಚಡ್ ಕರೂನ್ ಮೊಡೀ ರುಪಾಂನಿ , ವಿವಿಧ ಆಕಾರಾಂನಿ 
करून मोडी रूपांनी , विविध आकारांनी वाचुक 
# ಪತ T | छापलल्या बरपाचें रूप तशें बदलना । 

ವಾಚುಂಕ್ ಮೆಳ್ತಾ . ಛಾಫ್ಲ್ಯಾ ಬನ್ಸಾಚೆಂ ರೂಪ್ ತಶೆಂ 

ಬದಲ್ಟಾ . ತೆಂ ವಾಚುಂಕ್ ಸೊ ೦೩ಂ . 
तेचपरी भाषेचेय अलोवपांत 
ते वाचुक सोंपें । 

ತೇಚ್ ಪರಿಂ ಭಾಷೆ 

ಜೈ ಉಲೊವ್ಯಾಂತ್ ತರೇತರೇಕೆ ಮೋಡೀ ಪ್ರಕಾರ್ 
तरेतरेचे मोडी प्रकार आयकंक मेळटात । 

पण 

ಆರಂಕ್ ಮೆಳ್ತಾತ್ . ಪುಣ್ ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ ಪದ್ದ ತೇನ್ 
Frfair ಇಡಗಿಗೆ [ TTAP THTT , TETT ಥಾರಾಯಲೇ ಪ್ರಮಾಣೆ , ಪ್ರಕಾರ್ ಚಾಲೂ ಆಸಾತ್ . ಭಾಷೆಚೆ 
आसात । भाषेचे व्याकरणी नेम ती पद्धत थिरायता । 

ವ್ಯಾಕರಣಿ ನೆಮಾ ತೀ ಪದ್ದ ಈ ಥಿರಾಯಾ . 
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जाता । 


अलयतल्यांच्ये , ग्रामी , मोडी भाषेत कुळावे आनी ಉಲಯ್ತಲ್ಯಾಂಚೆ , ಗ್ರಾಮೀ , ಮೋಡೀ ಭಾಷೆಂತ್ ಕುಳಾವೆ 
थळावे भेद मात्र न्हय , जणांजणांच्ये सवये पर्माणे हेर २ ev उ 336 , LEDONCEBOOK 
पुष्कळ भेद आसात वा “ आहात ” । थोडया लोकाच्या 

ಸವಯೇ ಪರ್ಮಾಣೆ ಹೆರ್ ಪುಷ್ಕಳ ಭೇದ್ ಆಸಾತ್ ವಾ 
तोंडांत “ स ” आसललें " ह " जाता , “ कसलें ” काहले ७०.30 70030 , 50000 उ " " STGo 

थोडे " ह " च्या अच्चाराक भर घालिनास्तां " " , " aso ” 0 230. @ " ean 
- " हांव ” न्हय , “ आंव ” म्हणतात । जायत्या 0232003 का - " 200 " , 
लोकाक " च ” हाचो खेरित कोंकणी अच्चार " च ' " ಆಂವ್ ಮೃಣಾತ್ . ಜಾಯಾ ಲೋಕಾಕ್ ಚ ” ಹಾಚೊ 
सारको करूंक येना । कानडी “ च ( = च्य ) न्हय 

ಬೆರಿತ್ ಕೊಂಕಣಿ ಉಚಾರ್ ' ಚ ' ಸಾರ್ಕೊ ಕರುಂಕ್ ಯೆನಾ . 

ಉಚ್ಚಾ 
जाल्यार स " जावन -हेर “ वचुंक , वाचुंक , विचारूंक 

500 23 ” ( = 100 30000 " " - 

ಹೆರ್ ವಚುಂಕ್ , ವಾಚುಂಕ್ , ವಿಚಾರುಂಕ್ ” ಮೃಣಾನಾ ತೆ 
म्हणताना ते “ वमुक , वासुंक , विसारूंक ” – “ वस , 

" 2016 , 1086,0006 " - " , 
वास , विसार ” म्हणतात । तांचे पारंपरीक रूप 

ವಿಸಾರ್ ” ಮೃಣಾತ್ . 

ತಾಂಚೆಂ ಪಾರಂಪರೀಕ್ ರೂಪ್ 
सांबाळिनास्तना , हे भंगलले भेद बरपांत आनी 

ಸಾಂಬಾಳಿನಾಸ್ತಾನಾ , ಹೆ ಭಂಗ್ಲಲೆ ಭೇದ್ ಬರಾಂತ್ ಆನಿ 
छापयांत वापरल्यार भाषेचे अकरूप फासळोन नवे भेद 

ಛಾಪ್ಯಾಂತ್ ವಾಪಾರ್ ' ಭಾಷೆಚೆಂ ಏಕ್ರೂಪ್ ಫಾಸೊನ್ 
अपजतात । 

थोडया गोंयकारांनी “ खेळ , खेळुक , Dev 0320 उ . कज 105000355,00000 332 , 
मेळळे , कळळे आसललें “ खेव , खेवक , मेवलें , कोवलें " 

839003 , 9,० , 33,080 , 30 
करून ती रूपां भंगयल्यांत । 

ಕೊಪ್ಪೆಂ ” ಕರೂನ್ ೨೦ ರುಪಾಂ ಭಂಗಯಾಂತ . 


ಪದ್ದ ಈ 


अलयतल्यांची , लोकाच्या तोंडात घोळता ती भास ಉಲಯ್ಯಲ್ಯಾಂಚಿ , ಲೊಕಾಚ್ಯಾ ತೊಂಡಾಂತ್ ಘೋಳ್ಳಾ ತೀ 
बदलुक वा सुदरांवक साध्य ' ना । q ತ TTTT ಭಾಸ್ ಬದ್ಲುಂಕ್ ವಾ ಸುದ್ರಾಂವ್ ಸಾಥ್ ನಾ . ಬರಯ 
आपल्या बरपांत मोडी सांडून प्रमाणरूप धरूंयेता । ಲ್ಯಾಂನಿ ಆಪ್ಲಾ ಬರಾಂತ ಮೋಡೀ ಸಾಂಡನ್ ಪ್ರಮಾಣ 
जाणत्या बरोवप्यांक अभ्यासाच्या बळान जून जावन 

ರೂಪ್ ಧರುಂಯೆತಾ . ಜಾಣ್ಯಾ ಬರೊನ್ಸಾಂಕ್ ಅಭ್ಯಾಸಾಚಾ 
संयबांत रोंबलली पद्धत बदलुक त्रास भोगतले । 

ಬಳಾನ್ ಜೂನ್ ಜಾವ್ ಸಂಯಾಂತ್ ರೊಂಬ್ಲಿ 
तरिपुण भाषेच्ये व्याकरणी बांदावळ क लक्ष आनी 

ಬದ್ಲುಂಕ್ ತ್ರಾಸ್ ಭೂಗ್ರಲೆ . ತರಿಪುಣ್ ಭಾಷೆಚೆ ವ್ಯಾಕರಣೀ 

ಬಾಂದಾವಳಿಕ್ ಲಕ್ಷ ಆನಿ ಮಹತ್ ದೀದ್ ಶಾಳೆಂತ್ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂ 
महत्व दीवन शाळेत भुरग्यांक आनी शाळेभायर तरन्या 

ಈ ಆನಿ ಶಾಳೆ ಭಾರ್ ತರಾ ಬರೆವ್ಯಾಂಕ್ ಪ್ರಮಾಣೀಕರ 
बरोवप्यांक प्रमाणीकरणाच्ये अर्भेन पेटयल्यार अकरूपी 

ಣಾಚೇ ಉರ್ಭೆನ್ ಪೇಟಯ್ಯಾರ್ ಏಕರೂಪೀ ಭಾಷೆಚ್ಚಾ ರಾಜ್ 
भाषेच्या राजरसत्यावयल्यो आडखळी काडन अडोवन 303025 2300 95302 , 3-300 , २ ९ ७56 
रस्तो नीट करून रूंदांवक आनी सुद्रांवक साध्य जातलें । 

ಕರುನ್ ರುಂದಾಂ ಆನಿ ಸುದ್ರಾಂವ್ ಸಾರ್ ಜಾತಲೆಂ . 


भास शिक्तल्यांच्या हातांत सुरवेरच भाषेज्या ಭಾಸ್ ಶಿಕ್ಕಲ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್ ಸುಲ್ವರ್‌ಚ್ ಭಾಷಾ 
विविध प्रकारांच्या साहित्याचो दाळो घालो जाल्यार , ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರಾಂಚ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೊ ದಾಳೊ ಘಾಲೊ ಜಾಲ್ಯಾ 
रानांत वाट सोदतल्यांपरी तांची मत घुसपडतेली । ರ್ , ರಾನಾಂತ್ ವಾಟ್ ಸೊದ್ರಲ್ಯಾಂಪರಿ ತಾಂಚಿ ಮತ್ ಘುಸ್ಪ 
आपापले भाषेचे साहित्य तपासुन , आपलेच भाषेची ಡೈಲಿ . ಆಪಾಪ್ಲೇ ಭಾಷೆಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ ತಪಾಸುನ್ , ಆಪ್ಲಿಚ್ 
व्याकरणी बांदावळ समजतच , हेर मुखेल प्रकारांची ಭಾಷೆಚಿ ವ್ಯಾಕರಣಿ ಬಾಂದಾವಳ್ ಸಮ್ಮತಚ್ , ಹೆರ್ ಮುಖೇಲ್ 
ओळक त कां दिल्यार , त्या सगळयांतल्या पारंपरीक उ 000023 202236 5000000000 , 5 , kine PM 
सामान्य आनी विशिष्ट रूपांचो परिचय करून घेवन , 80515 , 2,00 , 5006300 320030336 
आपली भास खंयसर प्रमाण सांबाळिना , कशी ती 

ಕರುನ್ ಫೆನ್ಸ್ , ಆಪ್ಲಿ ಭಾಸ್ ಖಂಯ್ಸರ್ ಪ್ರಮಾಣ್ ಸಾಂಬಾ 
सुदरावन अकरूपी भाषेक लागी हाडुयेत म्हण तांकां ಳಿನಾ , ಕ್ರಶೀ ತೀ ಸುದಾಮ್ಸ್ ಏಕರೂಪೀ ಭಾಷೆಕ್ ಲಾಗಿಂ 
समजतेलें । 

ಹಾಡುಂಯೆತ್ ಮ್ಹಣ್ ತಾಂಕಾಂ ಸಮ್ಮತಲೆಂ . 
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भाषेचो पाटिचो कणो व्याकरण देकुन व्याकरणाक ಭಾಷೆಚೊ ಪಾಟಿಚೋ ಕಣೋ ವ್ಯಾಕರಣ್ ದೆಖುನ್ ವ್ಯಾಕರ 
चड लक्ष दीवक फावो । हें मनांत धरून ३५० ಣಾಕ್ ಚಡ್ ಲಕ್ಷ ದೀಂವ್ಕ್ ಫಾವೊ . ಹೆಂ ಮನಾಂತ್ ಧರೂನ್ 
वरसां आदी गोयां फादर थोमस स्टीवन्सान आनी 350 ವರ್ಸಾಂ ಆದಿಂ ಗೊಂಯಾಂ ಫಾದರ್ ಥೋಮಸ್ ಸ್ತ್ರೀವ 
ಪ Tax aft #HTgia Flag HT677 ತ TV ತ ನ್ಯಾನ್ ಆನಿ ೧೦೦ ವರ್ಸಾಂ ಆದಿಂ ಮುಂಗುರಾಂತ್ ಫಾದರ್ 
व्याकरण पुस्तक अजवाडायल्लें । T Nag | TTai ಮಾಥೇಯ‌ನ್ ಕೊಂಕಣಿಚೆಂ ವ್ಯಾಕರಣ್ ಪುಸ್ತಕ್ ಉಜ್ವಾಡಾ 
सबार व्याकरण ग्रंथां छापलली आसात । 43 % ಯಲ್ಲೆಂ . ತ್ಯಾ ನಂತರ್ ಗೊಂಯಾಂ ಸಬಾರ್ ವ್ಯಾಕರಣ 
इस्वेत शणयगोंयबाबाचें 

शणयगोंयबाबाचें “ कोंकणीची व्याकरणी ಗೃಂಥಾಂ ಛಾಪ್ಪಲಿಂ ಆಸಾತ್ . 1949 ಇಸ್ವಂತ್ ಶಣ 
बांदावळ ” पुस्तक छापल्या अपरांत पाटल्या चाळीस 

ಗೊಂಯರ್ ಬಾಬಾಚೆಂ “ ಕೊಂಕಣಿಚಿ ವ್ಯಾಕರಣಿ ಬಾಂದಾವಳ ” 
वरसां भितर अजवाडा आयलली आमचे भाषेची १५ 

ಪುಸ್ತಕ್ ಛಾಪ್ಪಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಪಾಟ್ನಾ 40 ವರ್ಸಾ ೦ ಭಿತರ್ 
व्याकरण पुस्तकां तपासून पळयताना बरोवप्यांची 

ಉಜ್ವಾಡಾ ಆಯ್ದಲಿಂ ಆಮೇ ಭಾಷೆಚೆಂ 15 ವ್ಯಾಕರಣ್ 

ಪುಸ್ತಕಾಂ ತಪಾಸೂನ್ ಪಳಯ್ತಾನಾ ಬರೊವ್ಯಾಂಚಿ ವ್ಯಾಕರಣೀ 
व्याकरणी प्रज्ञा ತ TT ಶ T 3TH FTTTTTT HT ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಾಡ್ಯಾ ಆನಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಿ ಭಾಸ್ ಸುಧಾರಾಶೆಂ 
सुधारल्याशे दिसता । 

ದಿಸ್ತಾ . 


शणय 


गोंयां , कोंकणीच्या कुळारा आसलले दोन प्रकार : ಗೊಂಯಾಂ , ಕೊಂಕಣಿಚ್ಯಾ ಕುಳಾರಾ ಆಸ್ಟಲೆ ದೊನ್ 
साष्टीचे आनी बारदेसचे आजूनी वेगळेच आसात । ಪ್ರಕಾರ್ : ಸಾಚೆ ಆನಿ ಬಾರ್ದೆಸೆ ಆಜೂನೀ ವೆಗ್ರೆಚ್ ಆಸಾತ್ , 
TO FTTTTA TET HTTA HTTT HTTT #g a೮ ಪುಣ್ ಆಪಾಪ್ಲೇ ವಾಟೇನ್ ಆಫ್ ಬ್ಯಾಸ್ಕರ್‌ ಮೋಡೀ ಭೇದ್ 
करून तांणी प्रमाणीकरणाची दिक्क धरल्या । 

ಉಣೆ ಕರುನ್ ತಾಂಣಿಂ ಪ್ರಮಾಣೀಕರಣಾಚಿ ದಿಕ್ಸ್ ಧಾ 
Tr ಶ TAT ಕಾ T THTaTF HTTI TFT F ತೆ ೯೪ ನೆ ಶರ್ಣಗೊಂಯ್ ಬಾಬಾಚ್ಯಾ ಪ್ರಭಾವಾನ್ ಬಾರ್ದೆಶೀ ಆನಿ 
ತ r For FTTH 37 Far TKTV 4TH year ಅಂತೂ ಜೀ ಮಧೆಂ ಅಂತರ್ ಉಣೆಂ ಜಾವ್ಕ್ ಏಕ್ ನವೀ 

ಪ್ರಮಾಣ್ ಭಾಸ್ ಪ್ರಗತೆಚಿಂ ಪಾಂಪ್ಲಾಂ ಕಾಡುನ್ ಮುಕಾರ್ 
पावलां काडुन मुकार पावल्या । साष्टीज्ये भाषे 

ಸಾಚೆ ಭಾಷೆವಿಷ್ಯಾಂತ್ ತಶೆಂ ಮ್ಹಣುಂಕ್ 
विष्यांत तशे म्हणुक जायना । 

ಜಾಯಾ . 


> 


ಪಾವು 
" 


आमगेल्या गौडसारस्वत ब्राह्मणांची भास साष्टीच्या ಆಮೈಲ್ಯಾ ಗೌಡಸಾರಸ್ವತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಚಿ ಭಾಸ್ ಸಾಚ್ಯಾ 
मुळाची लक्षणां आटापता । प्रसिद्ध डॉ . जुजे पिरेर ಮುಳಾಚಿಂ ಲಕ್ಷಣಾಂ ಆಟಾಪ್ಪಾ . ಪ್ರಸಿದ್ ಡಾ | ಜುಜೆ ಪಿರೇರ್ 
म्हणता : साष्टीची सडिळ सुळसुळीत भास पदां , ಮೃಣಾ : ಸಾಚಿ ಸಡಿಳ್ ಸುಳ್ಳುಳಿತ ಭಾಸ್ ಪದಾಂ , ಕವಿತಾಂ 
= faar g ar ಶ a , qVT Tra TTfOrT THIraq ಘಡ `ಂಕ್ ಲಾಯಕ್ , ಪುಣ್ ಬೆರಿತ್ ವ್ಯಾಕರಣಿ ನೆಮಾಂ 
सों पणी आटापुक जायना । 

ಭಿತರ್ ಸೊಂಪೆಪಣಿಂ ಆಟಾಪುಂಕ್ ಜಾಯ್ಯಾ , 


अशें आसतानाय , त्ये भाषेच्या प्रादेशिक रूपांचे 

ಅಶೆಂ ಆಸ್ತಾನಾಮ್ , ತೈ ಭಾಷೆಚ್ಯಾ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ರುಪಾಂಚೆಂ 
अध्ययन करून प्रॉ . आर . के . राव हाणे अजवाडायलल्या ಆಧ್ಯಯನ್ ಕರುನ್ ಪ್ರೊ | ಆರ್ . ಕೆ . ರಾವ್ ಹಾಣೆ ಉಜ್ವಾಡಾ 
तीन व्याकरण ग्रंथांनी तिचे व्याकरणी नेम थारयल्यात । 

ಲ್ಯಾ ತೀನ್ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥಾಂನಿ ತಿಚೆ ವ್ಯಾಕರಣೀ ನೆಮ್ 
HE HTFT ATH TAT , ' faTT TIFTTTTTT ಥಾರಾಯ್ತಾತ್ . ಹೆ ನೆವರ್ ಆನಿ ತೀನ್ ವರ್ಸಾ ೦ ಆದಿಂ ಪ್ರೊ | 
हाच्या व्याकरणांत दिल्ले नेम अंक सारके नात । ಲುರ್ದಿನೋ ರೊದ್ರಿಗ್ಸ್ ಹಾಚ್ಯಾ ವ್ಯಾಕರಣಾಂತ್ ದಿಲ್ಲೆ ನೆವರ್ 
प्रॉ . रोद्री गिश गोंयच्या ३०० वरसा आदल्या ಏಕ್ ಸಾರ್ಕೆ ನಾಂತ್ , ಪ್ರೊ | ರೊಡ್ರಿಗ್ಸ್ ಗೊಂಯ್ಯಾ 300 
Frfeard gift Tಿಕಾ T TT = { IT HTTraf ಕ ವರ್ಸಾ ೦ ಆದ್ದಾ 

ವರ್ಸಾ ೦ ಆದ್ಘಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆಂ ಆನಿ ಭಾಷೆಚ್ಯಾ ವ್ಯಾಕರಣೀ 
अध्ययन करून , त्या काळाची भास अकरूपी आसलो 

ಬಾಂದಾವಳಿಚೆಂ ಅಧ್ಯಯನ್ ಕರುನ್ , ತ್ಯಾ ಕಾಳಾಚಿ ಭಾಸ್ 
आनी तीच प्रमाण म्हण मानून घेवक फावो म्हणता । ಏಕರೂಪೀ ಆಸ್ಥಿ ಆನಿ ತೀಚ ' ಪ್ರವಾಣ್ ಮೃಣ್ ಮಾಗೊನ್ 
gi , TatfTH TI ಶ 3rdr QTTTTTTTaaTa 747 ಫೆಂವ್ಕ್ ಫಾವೊ ಮೃಣಾ . ಪ್ರೊ ! ರೊದ್ರಿಗ್ಯಾಚೆ ಆನಿ ಶಣ 
मचे काय अंतर आसा तें हांवें “ अमर कोंकणी ' अर्ध ಗೊ ೦ ಯಮ್ ಬಾಬಾಚ್ಯ ಪದ್ದತೇ ಮಧೆಂ ಕಾಂಯರ್ ಅಂತರ್ ಆಸಾ 
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13TY FTTTTTT #TR ತೊ ಹಾಂವೆಂ " ಅಮರ್ ಕೊಂಕಣಿ ' ಅರ್ಧವಾರ್ಷಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಟ್ನಾ 
दाकयलां । कोंकणीचे फुडारी तें अंतर जाता तितलें 

1984 ಜುಲಾಯಾಚ್ಯಾ ಅಂಕ್ಯಾರ್ ದಾಖಯ್ಯಾ . ಕೊಂಕಣಿಚೆ 
3 ರಿಗೆ ಹಾಹಹ ತ THTR find Fri ಶತಕ ಸ lavi ಫುಡಾರಿ ತೆಂ ಅಂತರ್ ಜಾತಾ ತಿತ್ಸೆಂ ಉಣೆಂ ಕರುಂಕ್ ಆಧಾರ್ 

ದಿತಲೆ ಆನಿ ಶಾಳೆಂತ್ ಕೊಂಕಣಿ ಶಿಕ್ಕೆಲ್ಯಾಂಕ್ ಆನಿ ಶಿಕಯ್ತಿ 
शिक्तेल्यांक आनी शिकयतेल्यांक फावो तें मार्गदर्शन 

ಲ್ಯಾಂಕ್ ಫಾವೊ ತೆಂ ಮಾರ್ಗ್ ದರ್ಶನ್ ಮಳೆಲೆಂ ಮೃಣಾಕ್ 
मेळतेलें म्हणपाक दुबाव ना । 


ದುಬಾವ್ ನಾ . 


म्हणतच , येदोळ ब्यास्तर वाटांनी पयस पयस ಇಚ್ , ಯೆದೊಳ್ ಬ್ಯಾಸ್ಕರ್‌ ವಾಟಾಂನಿ ಪಗ್ಸ್ 
पावलली आमची भास दिसांदीस आपले मोडी प्रकार 

F ಪ ಪಾವ್ಲಿ ಆಮಿ ಭಾಸ್ ದೀಸಾಂದೀಸ್ ಆಪ್ಲೇ ಮೋಡೀ 
सुध्रौन अकरूपी वाटेक लागी सरता आनी प्रमाण 

ಪ್ರಕಾರ್ ಸುಧಾವ್ ಏಕ್ರೂಪೀ ವಾಟೇಕ್ ಲಾಗಿಂ ಸರಾ ಆನಿ 
कोंकणीच्या राज रसत्याशीं भरान पांवलां काडता 

ಪ್ರಮಾಣೆ ಕೊಂಕಣಿಚ್ಯಾ ರಾಜ್ರಸ್ಯಾಶಿಂ ಭರಾನ್ ಪಾಂಪ್ಲಾಂ 
म्हणुंयेत । समेस्त कोंकणी प्रेमी ह्ये वाटेक हरकत 

ಕಾಡ್ತಾ ಮೃಣುಯೆತ , ಸಮೆಸ್ಟ್ ಕೊಂಕಣಿ ಪ್ರೇಮಿ ಹೈ 

ವಾಟೇಕ್ ಹರ್ಕತ್ ಕರಿನಾಸ್ತಾನಾ ಹ್ಯಾ ಆಂದೋಲನಾಕ್ ಆಪ್ಲೊ 
करिनास्ताना ह्या आंदोलनाक आपलो पाटिंबो 

ಪಾಟಿಂಬೊ ದಿತೆಲೆಚ್ . 

ಆಮಿ ಮಂಗುರ್‌ಗಾರ್ ಹ್ಯಾ ಆಂದೋ 
दितेलेच । आमी ' मंगळूरगार ह्या आंदोलनांत पाटी 

ಲನಾಂತ್ ಪಾಟಿ ಉರನಾ ಜಾಂವ್ಯಾಕೆ ಆಮೈಚ್ ಭಾಷೆಂಡ್ಲಿಂ 
अरना जांवचाक आमचेच भाषेतली वा बोलितलीं काय 

ವಾ ಬೋಲಿಂತ್ತಿಂ ಕಾಂಯ ಉದಾಹರಣಾಂ ದಿತಾಂ : ಮಂಗು 
अदाहरणां दितां : मंगळू रांत जायतो लोक करतलो , 

" , ರಾಂತ್ ಜಾಯೊ ಲೋಕ್ " ಕರಿ , ಖಾತಲೊ , ಮೊಡಿ " 
खातलो , मोडतलो ” आनी कर चो , खावचो , मोडचो " 

ಆನಿ “ ಕಕ್ಕೂ , ಖಾವೊ , ಮೊಡ್ಕೊ ” -ಹ್ಯಾ ದೊನ್ ವ್ಯಾಕರಣೀ 
ह्या दोन व्याकरणी रूपां वा केंदतां मधे फरक ರುಪಾಂ ವಾ ಕೃದಂತಾಂ ಮಧೆಂ ಫರಕ್ ಕರಿನಾಸ್ತಾನಾ ತೀಂ 
ತ fATHTAT at FATHA Hara TTTTTTa | " RT ಸಮಾಸಮ್ ಅರ್ಥಾನ್ ವಾಪಲ್ಯಾತ್ . “ ಬಕ್ಕೆ ಮಾರಾ 
मारता तो ” मनीस तांकां " बकरो मारतलो ” मनीस ತೊ ” ಮನಿಸ್ ತಾಂಕಾಂ “ ಬಕೊ ಮಾರಲೋ ” ಮನಿಸ್ ಆನಿ 
आनी तेच परी " बकरो मारचो ” मनीस । 

ತೇಚ್ ಪರಿಂ “ ಬ ಮಾರೋ ” ಮನಿಸ್ . 


हांवें जायते पावटी म्हजे “ सदांचे पेंपारें " व्हाजोवन ಹಾಂವೆಂ ಜಾಯೇ , ಪಾಶ್ಚಿ ಮಜೆಂ ಹೆಂ ಸದಾಂಚೆಂ ಪೆಂಪಾರೆಂ ” 
Fara Hd YT & T : - 1 : ತಹ RT FITNT ಜೊವ್ ಸವಾಲ್ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಆಸಾ : -೧ . ಹೊ ಬಕೊ ಮರ 

ಲೋ . 
ಇ , ಕೈಗೆ T HTTT | ह्या दोनांत “ मारतलो ೨. ಹೊ ಬಕ್ರೋ ಮಾಲ್ಲೊ . ಹ್ಯಾ ದೊನಾಂತ್ 

' ಹಾಂಚೆಮಧ್ಯೆ ಫರಕ 
आनी “ मारचो ” – हांचे मधलो फरक दाखोवन दीवक 

ದಾಖೆ ದೀಂವ್ಕ್ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ . ಧಾ ಜಣಾಂ ಪಯ್ಕಿ ಆಟ್ 
ಆ TTA | धा जणां पयकी आट जण घुसपडले । 

ಜಣ್ ಘುಸ್ಪಡ್ಡೆ , 


दोन वरसां आदी आमी अजवाडा हाडलल्या ದೋನ್ ವರ್ಸಾಂ ಆದಿಂ ಆಮಿಂ ಉಜ್ವಾಡಾಕ್ ಹಾಡ್ಲ್ಯಾ 
कोकणी व्याकरण ग्रंथांत , २०७ पानार हो फरक “ ಕೊಂಕಣಿ ವ್ಯಾಕರಣ ' ಗೃಂಥಾಂತ್ , ೨೦೭ ಪಾನಾರ್ ಹೊ 
ZT ಕತ favT 1 3rdi TTTT FIz4TH AT 7THIa7 ಫರಕ್ ದಾಖೋವ್ ದಿಲಾ . ಆತಾಂ ಹಾಂಗಾ ಮೊಟ್ಯಾನ್ 
fzai | 

ತೊ ದಾಖೋವ್ ದಿತಾಂ . 


ಇ . ( 37TT , Ha , ) FTTTTT ಹಈ ? 

೧. ( ಉಪ್ಪಾರ್ , ಕುಮಕ್ , ಭೀಕ್ ) ಮಾಗ್ರಿ ಕೋಣ್ ? 
२. अपकार मागचो , कुमक मागची , भीक मागचें 

೨. ಉಪ್ಪಾರ್ ಮಾಗೊ , ಕುಮಕ್ ಮಾಗ್ನಿ , ಭೀಕ್ ಮಾಗ್ಲೆಂ 
ತಾ ? 

ಕೊಣೆಂ ? 
ही आमची चालती आनी सारकी भास । 

ಹೀ ಆಮ್ಮಿ ಚಾ ಆನಿ ಸಾರ್ಕಿ ಭಾಸ್ . 
9 : ೯id " HTTTTT ” ಹಳೆ ಶಶ TTTTa ( active ) 

“ ವಾಗಿ ಕರ್ತರಿ ಪ್ರಯೋಗಾಂತ್ 
3TET | Fa , # ಕಾ , 

ಆ rs , , { TTY " HTT " f ಶ Tgara ( active ) ಆಸಾ . ಭೀಕ್ , ಕುಮಕ್ ಉಪ್ಯಾರ್ “ ಮಾಗ್ ” 
F # ( object ) 

ಕ್ರಿಯಾಪದಾಚೆಂ ಕವರ್‌ ( object ) - 


೧. ಹಾಂತುಂ 
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२. मागचो मागची / मागचें , कर्मणी प्रयोगांत आसा 
- passive - 76 

HTTA 
9 -TH - { TaTT , Ha , TF - Tai 
- ತ ತ ತ -1 ಹ af ( subject ) 7TH TI ಶ T 


೨. ಮಾಗೊ / ಮಾಗ್ನಿ / ಮಾಗೈ ೦ , ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗಾಂತ್ 
ಆಸಾ- passive- ಈ ಸಮಾನ . 

೧ , .- ಹಾಚೆಂ ಕರ್ಮ- ಉಪ್ಯಾರ್‌ , ಕುವಕ , ಭೀಕ್ – 
ಆತಾ ೦೨ ಚೆಂ ಕರ್ಮ ಸ್ವಯ - ತೆಂ ಕರ್ತೊ ( subject ) 
ಜಾವ್ ಘೋಳ್ಳಾ . 


अशें , मागतलो / माग चो , खातलो / खाव चो , मारतलो / ಅಶೆಂ , ಮಾಗ್ರಿ / ಮಾಗೊ , ಖಾತಿ / ಖಾವೊ , ಮಾರ 
मारचो , ह्या दोन रूपांमधे इतलो व्हड फरक आसा ಲೋ / ವಾರೊ , ಹ್ಯಾ ದೋರ್ನ ರುಪಾಂಮಧೆಂ ಇತ್ತೊ ವೈಡ್ 
IT Raid f < HTTATA FIF HTTTTT , Tai HTTI , ಫರಕ್ ಆಸಾ ತೊ ಮನಾಂತ್ ಧರಿನಾಸ್ತಾನಾ “ ಭೀಕ್ ಮಾಗೊ , 

FT FTTTT FAra " FTTTTTidi HT THda ಆಂಬೊ ಖಾವೊ , ಬಕೊ ಮಾರೊ ಮನಿಸ್ ” ಮೃಲ್ಯಾಂಚಿ 
भाषेचे प्रमाण सांबाळिना । " HTTTTTT THI , ಭಾಸ್‌ ಆಚ್‌ ಭಾಷೆಚೆಂ ಪ್ರಮಾಣ್ ಸಾಂಬಾಳಿನಾ . 
“ FTTTTT " Hara TTTTTA TATA | Fit FTTTTT “ ಮಾಗ್ರಿ ” ಆನಿ " ಮಾಗೊ ಎಕಾಚ್ ಪ್ರಯೋಗಾನ್ ಚಲ 
ತ T ? ( Film ) ; < भीक मागचे कोणे ? 

ನಾತ್ . ಭೀ ಈ ಮಾಗ್ರಿ ಕೋಣ್ ? ( ಮನಿಸ್ ) : ಭೀಕ್ 
म्हणुक जाय । 

ಮಾಂ ಕೊಣೆಂ ? - ಅಶೆಂ ಮೃಣುಂಕ್ ಜಾಯರ್‌ . 


-अश 


कर्मणी घडणेत क्रियापद कर्माच्या लिंगावचना ಕರ್ಮಣೀ ಘಡಣೆಂತ ಕ್ರಿಯಾಪದ್ ಕರ್ವಾಚಾ ಲಿಂಗಾ 
पर्माणे बदलता । हो आमचे भाषेचो सामान्य नेम ವಚನಾ ಪರ್ಮಾಣೆ ಬದಲಾ . ಹೊ ಆಮ್ಮೆ ಭಾಷೆಚೊ 
वा नियम । 3TH T TFT ia F # ಸಾಮಾನ್ಯ ನೇಮ್ ವಾ ನಿಯಮ . ಆವಾ 

ಆಮ್ಯಾ ವ್ಯಾಕರಣೆ 
9ks Trary falT - i , FT . , Za S STAT7 ಗೃಂಥಾಂತ್ ಹೊ ನೇಮ ೧೬ ಪಾನಾರ್ ದಿಲಾ - ಪ್ರೊ ! ಆರ್‌ . 
तोच नेम दिता । 

ಕೆ . ರಾವ್ ೬೭ ಪಾನಾರ್ ತೊಚ್ ವೇವರ್ ದಿತಾ . 


a೮ TTRI " , " yaTa TTTT " , " ಇತಹ “ ತಾಣೆಂ ಬ ಹಾಡೋ " , " ಪುತಾಕ್ ಧಾಡ್ಕೊ ” , “ ಧುವೆಕ್ 
HTTar ” – 77T F೯೮ ] FT ಶ | " AIT HTT " , ಧಾಡ್ಲಿ " -ಅಶೆಂ ಮ್ಹಣುಂಕ್ ಜಾಮ್ , “ ಪು ತಾಕ್ ಧಾಡ್ಕೊ ” , 
“ ಇ F HTTY FTTTTTTTTT “ THTH TIT ? ” “ ತತ “ ಧುವೆಕ್ ಧಾಡ್ಲಿ " ಮೃಣನಾಸ್ತಾನಾ “ ಪುತಾಕ್ ಧಾಡ್ಲೆಂ " , 
धाडले ” म्हळयार तोच अर्थ येना । HTT ಡ ಗೆ " ಧುವೆಕ್ ಧಾಡ್ಲೆಂ " ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ತೊಚ್ ಅರ್ಥ್ ಯೆನಾ . 
“ ga " F ಶ , ಇತ ” ಇ ಇನ್ಸ್ f ಕ d ifT HT ಕತೆ ಧಾಡ್ಲೆಂ ತೆಂ " ಪೂತ್ " , " ಧ ವ್ ” ( ಮ್ ದುಸ್ರಂ 
तें कितें म्हण स्पष्ट सांगुक ना- अशें समजुक कारण 

ಕಿತೆಂ ತಾಂಕಾಂ ಧಾಡ್ಲೆಂ ತೆಂ ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಣ್ ಸ್ಪಷ್ 
साद्या लोकामधे असली भास चालु आसा ; 

ಸಾಂಗುಂಕ್ ನಾ - ಅಶೆಂ ಸಮು ೦ ಕ್ ಕಾರಣ್ ಆಸಾ . ಸಾದ್ಯಾ 

ಲೋಕಾ ಮಧೆಂ ಅಸಲಿ ಭಾಸ್ ಚಾಲು ಆಸಾ , ದೆಖುನ ತೀಚ 
देकुन तीच सारकी म्हणनाये । ती मोडी म्हण 

ಸಾರ್ಕಿ ಮೃಣನಾಯೆ , ತೀ ದೋಡೀ ಮ್ಹಣ್ ಲೆಖುಂಕ್ ಫಾವೊ . 
FTaT ; THTRICT , fa # TaraT , TETT FR T ! ಸುಧಾರಲಿ , ವಿಕಾಸ್ಥಲಿ , ಪ್ರಮಾಣ್ ಮ್ಹಣ್ ಮಾನುನ್ ಘಂವ್ 
मानन घेवक फाओ जाल्ली न्हय । 

ಫಾವೊ ಜಾಲ್ಲಿ ನಯ . 


HTTT | 


जा 


कोंकणीत “ करूंक वर्गाचे धातु ( करपा धातु ) अक ' 

ಕೊಂಕಣಿಂತ್ ಕರುಂಕ್ ” ವರ್ಗಾಚೆ ಧಾತು ( ಕರಾ ಧಾತು ) 
ಈ ram : - HTT , H ಹಾಗೆ , [ .. ” “ ಉಂಕ್ ” ಕೂಸ್ ಲಾವ್ : - ಮೊಡುಂಕ್ , ಭರುಂಕ್ , ಪರುಂಕ್ 
ತ TTa ( 3TTTT 7Tg ) " " ara7 : - HISTF , 

HISTF , “ ಜಾ " ವರ್ಗಾಚೆ ಧಾತು ( ಕಾವ್ಯಾ ಧಾತು ) “ ಒ ೦ ಕ್ ” ಲಾವ್ : 
ಆ ಹ , qaff . ..... … 

35T HTTHIT | * ಮೊಡೊ ೦ ಕ್ , ಭರೊಂಕ್ , ಪರ್ತೊಂಕ್ ... ಅಶೆ ಸೊಂಪ್ತಾತ್ . 
“ Ta " F೮ ಶ T fat farrara aga ಹೆಂ ದುಸ್ರಂ “ ಒಂಕ್ ರೂಪ್ ಕರ್ತ್ಯಾಕ್ ತಿಸ್ರ ವಿಭಕ್ಕಿಂತ 
ಇ AT : - HTT , FAT , Y7TH ( FT HT , FISH , ಘಾಲುನ್ ಚಲನಾ ತಾಣೆಂ , ತಿಣೆಂ , ಭುರ್ಗ್ಯಾನ ' ( ಮೊಡುಂಕ್ 
घालें , म्हणच्या बदलाक ) मोडोंक ना , मोडोन घालें 

ನಾ , ಮೊಡುನ್ ಘಾಲೆಂ , ಮೃಣ್ಣಾ ಬದ್ಲಾಕ್ ) ಮೊಡೊಂಕ್ 
अशे म्हणनात । ती भास सारकी न्हय म्हण समेस्त 

ನಾ , ಮೊಡೊನ್ ಘಾಲೆಂ ಅಶೆಂ ಮೃಣನಾತ್ . ತೀ ಭಾಸ್ 
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HTrara | 7 Fia F೯೮TTF TT , HiTTa Tra ? 

ಸಾರ್ಕಿ ನಯ ಮೃಣ್ ಸಮೆಸ್ ಮಾಗ್ತಾತ್ ತರ್ ಹಾಂವೆಂ 
F೯೮Taari TTR ai TT ಶ T , ಶ T F೯೮ [ ಮೃಣೋಂಕ್ ನಾ , ಸಾಂಗೊನ್ ಜಾಲೆಂ ” ಮೃಲ್ಯಾಂಚಿ ಭಾಸ್ 
फावो । “ ती सारकी ” म्हणतलेच बांयतुल्या मांडक्यां ವಾಂಕ್ಷಿ ಗೆಲ್ಯಾ , ಕಡ್ಲಾ ಮೃಣುಂಕ್ ಫಾವೊ . “ ತೀ ಸಾರ್ಕಿ ” 

ಮಲೆಚ್ ಬಾಂಯುಲ್ಯಾ ಮಾಂಡ್ಯಾಂ ಸಾರ್ಕೆ . 


HTT ತೆ | 


आनी अक अदाहरण : - समाधान fr Fa , 1 | ಆನಿ ಏಕ್ ಉದಾಹರಣೆ : -ಸಮಾಧಾನ - ತೀ ನೃ , ತೆಂ . 
आमचे पद्धतेक अनुसरून ते नपुंसकलिंगांत घोळता । ಆಮೈ ಪದ್ದತೆಕ್ ಅನುಸರೂನ್ ತೆಂ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗಾಂತ್ 
ಆ f FTar , Tara , H STF , 7 RTO -aTara / ಘೋಳ್ತಾ . ಅಸಲಿಂ ನಾಮಾಂ , ತೆಂ ವಾನ್ ' , ತೆಂ ಪಾನ್ , ತೆಂ 
arata , Tara , Tara , जातात 

रानेन न्हय । 

ರಾನ್ - ವಾನಾನ್ / ವಾನಾಂತ್ , ಪಾನಾನ್ , ರಾನಾನ್ , ಜಾತಾ 
ती सून . ती व्हाण सुनेन , व्हाणेन जातात । तें 

ತರಾನೆನ್ , ತೀ ಸೂನ್ , ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಣ್ -ಸುನೆನ್ , 

ವಾಣೆನ್ ಜಾತಾತ್ . 
स्त्रीलिंगी विभक्तीरूप । तर " तें समाधान ” म्हणतल्यान 

ತೆಂ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗೀ ವಿಭಕ್ತಿರೂಪ್ , ತರ್ 

" ತೆಂ ಸಮಾಧಾನ ” ಮೃಲ್ಯಾನ್ , “ ಸಮಾಧಾನಾನ್ , ಸಮಾ 
समाधानान , समाधानाचो " , हे सारकें रूप सोडन 

ಧಾನಾಚೆ ” , ಹೆಂ ಸಾರ್ಕೆಂ ರೂಪ್ ಸೆಕ್ಸ್ “ ಸಮಾಧಾನೆನ್ , 
“ ಆ HTTRA , THTER = " , ಹಾಗೆ ! तर ते रूप 

ಸಮಾಧಾನೆಚೊ ಕೆಲಾಂ . ತರ್ ತೆಂ ರೂಪ್ ಕಶೆಂ ಜಾಲೆಂ ? 
कशे जालें ? हो खंयच्या गांवची भास ? 

ಹೀ ಖಂಯ್ಯಾ ಗಾಂವೈ ಭಾಸ್‌ ? 


99 


आमचे भाषेतले काय मोडी प्रकार दाखोवन दोवन 

ಆ ಭಾಷೆಂ ಕಾಂಯ್ ಮೋಡಿ ಪ್ರಕಾರ್ ದಾಖೆವ್ 
A FIFT , TETT # T UTITT JE TRT F೯೮T 14 ದೀವ್ಕ್ ತೆ ಸೋಡಾ , ಪ್ರಮಾಣ್ ಕೊಂಕಣಿಚಿ ವಾಟ್ ಧರಾ 
faXT faiTT ಹ 7 FRTFT " aiagar ಮೃಣ್ ಹಾಂವೆಂ ದಿಲ್ಲಾ ಸೂಚನಾಚೊ ತಿರಸ್ಕಾರ್ ಕರುನ್ 
मांडको म्हण बांयत लोटुन घालूक सोध्तल्यांक हांवें 
दिल्ली जाप तुमकां सांगल्यार कोकणी अक्वटाक ಲೊಟುನ್ ಘಾಲುಂಕ್ ಸೊಧಲ್ಯಾಂಕ್ ಹಾಂವೆಂ ದಿಲ್ಲಿ ಜಾಪ್ 
अपकारत म्हण दिसता । 

Ta Tagal Tax ತುಮ್ಮಾಂ ಸಾ ಗ್ಯಾರ್ ಕೊಂಕಣಿ ಎಕ್ವಟಾಕ್ ಉಪ್ಯಾರತ್ 
आयललो मांडको । ಇ TRI FEra 3rd Fl ತ t ಮೃಣ್ ದಿಸ್ತಾ . ಹಾಂವ್ ಬಾಂಯುಲೊ ಭಾಯ ಆಯಿ 
FIRR ಶ T ತ if 3TH F ತ ial ತತ T ಮಾಂಡೋ , ಭಾಸ್ಕೊ ಸಂಸಾರ್ ಆನಿ ಬೊಂಪ್ರಿಂ ಆಸ್‌ಲ್ಯಾ 
मांडक्यांक पळेवन बायतुच अरलल्या मांडक्यांक अलो 

{ ತಳ್ಯಾಂನಿ ಆನಿ ಪೊಂಡ್ಕುಲಾಂನಿ ಖೆಲ್ಯಾ ಮಾಂಡ್ಯಾಂಕ್ 
मारन सांगतां “ तुमीयी वयर येयात । हें शीतळ 

| ಪಳೆವ್ ಬಾಂಯುಚ ಉದ್ಧಲ್ಯಾ ಮಾಂಡ್ಯಾಂಕ್ ಉಲೊ 
शुद्ध वारें भोगात । अका व्हडल्या तळयांत हेर 

ಮಾರ್ ಸಾಂಗ್ತಾಂ : “ ತುಮೀಯಿ ವಯ ಯಯಾತ್ . ಹೆಂ 
मांडक्यां बराबर नाचून अडून खेळयां । ” 

ಶೀತಲ್ ಶುದ್ ವಾರೆಂ ಭೋಗಾತ್ . ಎಕಾ ವಡ್ಡಾ ತಳ್ಯಾಂತ್ 
बायतुलो अक जबर जाणतो बेबो जाप दिता : " हांगाच 

ಹೆರ್ ಮಾಂಡ್ಯಾಂ ಬರಾಬರ್ ನಾಜೂನ್ , ಉಡೂನ್ ಖೆಳುಂ 

ತಾಕಾ ಬಾಂಯುಲೊ ಏಕ್ ಜಬರ್‌ ಜಾಣೆ ಬೆಬೊ 
ತ , ತ ತ TT 777 ತ ..... ! 

! ” 

ಜಾಪ್ ದಿತಾ : ಹಾಂಗಾಚ್ ಬರೆಂ . ಹೆಂ ವಾರೆಂ ಭೋವ್ 
बोबेक मेळता प्रतीगान बायतुल्या हेर बेब्का मांडक्यांचे 

ಬರೆಂ ... ಬರೆಂ ! ” ಹ್ಯಾ ಬೆಬ್ಯಾಚೇ ಬೊಬೇಕ್ ಮೆಳ್ತಾ ಪ್ರತಿಗಾನ್ 
--`ಶ , ಕೆ ಆ , ಇ | ಈ TFTTH TIT . .... 

ಬಾಂಯುಲ್ಯಾ ಹೆರ್ ಬೆಬ್ಯಾಂ ಮಾಂಡ್ಯಾಂಚೆಂ " ಹಯರ್ , ತೆಂ 
* ! " 

ಖರೆಂ , ಖರೆಂ . ಹಾಂಗಾಚೆಂ ವಾರೆಂ ಬರೆಂ ... ಬಿಂ ! ” 


ताका 


ಯಾ ” . 


ह्या बेब्याचे 


T | 


मांडक्यांच्या बरें - खरें आवाजाचो हांवें अणकार ಮಾಂಡ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಬರೆಂ ಖರೆಂ ಆವಾಜಾಚೊ ಹಾಂವೆಂ 

तो T ° T | fafa FTTTTTq FTTTA ಅಣ್ಯಾರ್ ಕೆಲೊ . ತೊ ಹತುಪೂರ್ಣ್ , ವಿವಿಧ ಕಾರಣಾಂಕ್ 
हांगाथंय राज्यांच्या आनी प्रांतांच्या तळयांनी , कुळाव्या ಲಾಗುನ್ ಹಾಂಗಾಥಂ ರಾಜ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಆನಿ ಪ್ರಾಂತಾಂಚ್ಯಾ 
3TA ರ್ಪಶ T FIFTH fTqSir FTTT #ffff ತಳ್ಯಾಂನಿ , ಕುಳಾವ್ಯಾ ಆನಿ ಥಳಾವ್ಯಾ ಫೊಂಡುಲಾಂನಿ ಶಿಂಪ್ಲೊನ್ 
अलोवपी लोकाक आपलें साहित्याचे बळगे वाडोंवक ಗೆಲ್ಲಾ ಕೊಂಕಣಿ ಉಲೊ ಲೊಕಾಕ್ , ಆಪ್ಲೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆಂ 
HTS THT TOT aa TV | ZiqT ಬಳ್ಳೆಂ ವಾಡೊಂವ್ ಭಾಷೆಚೆಂ ಪ್ರಮಾಣೀಕರಣ ಫೋನ್ 
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मांडक्यांचो मनोभाव सांडून , म्हळयार “ आमचीच neareso.30003020302502350dnepal 
भास सारकी , तीच श्रेष्ट , अत्तम , ती मात्र प्रमाण ಸಾಂಡನ್ , ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ " 

ಅಚ್ ಭಾಸ್ ಸಾರ್ಕಿ , ತೀಚ್ 
भाषेच्या पाटार चडोंवक फावो " असलो वाद कुशीन , Gus . उ ° , ९ उ , , psis , 
दवरून , गिनयानाची दारां अगती करून , अगत्या 

ಪಾಟಾರ್ ಚಡೊಂವ್ಕ್ ಫಾವೊ ' ಅಸಲೊ ವಾದ್ ಕುಶೀನ್ 

ದವರುನ್ , ಗಿನ್ಯಾನಾಚಿಂ ದಾರಾಂ ಉಗ್ನಿಂ ಕರೂನ್ , ಉಗ್ಯಾ 
मनान आपापल्ये भाषेचे गुणदोश आनी अणेपण 

ಮನಾನ್ , ಆಪಾಜ್ಞೆ ಭಾಷೆಚೆ ಗುಣ್‌ ದೋಶ ಆನಿ ಉಣೆಪಣ್ 
समजून घेवन , प्रगतेच्या मार्गार आडखळ जायनाशें 
विशाल मनान आनी खालत्या काळजान शिस्त , छ , 733 D , IITDFO SE 3D032 

ಶೆಂ ವಿಶಾಲ್ ಮನಾನ್ ಆನಿ ಖಾಲ್ಯಾ ಕಾಳ್ವಾನ್ ಶಿಸ್ಟ್ ಸಾಂಬಾ 
सांबाळून , अक्वटाच्ये वाटेन फुडें सरच्या अद्धेशान ad , DF 323 , 3 ° 202 ७७ 
आमी समेस्त हाताहातीं वावरूं जाल्यार , हो अकवटाची 

ಆಮಿ ಸಮೇಸ್ಟ್ ಹಾತಾಹಾತಿಂ ವಾವುಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್ , ಹೊ 
शेवट जोडुक पावतल्यांव । AT FI ಶ TT YTHMT ಎಕ್ವಟಾಚೊ ಶೆವಟ್ ಜೊಡುಂಕ್ ಪಾವ್ರಲ್ಯಾಂವ್ . ನಾ ಜಾ 
कोंकणी समाजाची गत जातली ; वेगळ्या वेगळया 3000361003203 113 23030 ; aneya 
फोंडकुलांनी बरबरतेल्या मांडक्यांची । 

ವೆಗ್ರಾ ಫ್ರೆಂಡುಲಾಂನಿ ಬರ್ಬಲ್ಯಾ ಮಾಂಡ್ಯಾಂಚಿ . 


* ಉದ್ದೇಶಾನೇ 


( आकाशवाणिचे कृपेन ) 


( ಆಕಾಶ ' ವಾಣಿಜ್ಞೆ ಕೃಪೆನ್ ) 


मा । फिलिप नजरेत . 


-12908186 


पुविलें कोंकणी साहित्य 


ಪುರ್ವಿಲೆಂ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ 


सटवी कथा 


ಸಟ್ಟಿ ಕಥಾ 


( आदल्यान चालू ) 


( SM0232000 ) 


लागले । 


अपरांतें राजा राज्य करितां धां बारा वरुसां ಉಪರಾಂತೆಂ ರಾಜಾ ರಾಜ್ಯ ಕರಿತಾಂ ಧಾಂ ಬಾರಾ ವರುಸಾಂ 
भरली ; मग ते तेगै भाव धनुविद्या शस्त्रविद्या सतिसां 07 DFO , 3720 
दंड युद्धांची विद्या शिकू लागले । येकु ब्राह्मणु ताका ದಂಡ ಯುದ್ಘಾಂಚಿ ವಿದ್ಯಾ ಶಿಕೂಂಲಾಗ್ಲೆ , ಯೆಕು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
नांव कृपाचार्य तो गुरु करनु विद्या अभ्यासु करूं ತಾಕಾ ನಾಂವ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯ ತೊ ಗುರು ಕರು ವಿದ್ಯಾ ಅಭ್ಯಾಸು 

औशी विद्या शिकत आसताना केतिकां 20००७n . geonsen 3000 200000 
काळानी ती कोंती आपुले पांचै पुत्त घेवनु आस्तनापुराक ७ ९ ६.००38 S DO2 उ , के 250002 
आयली , भिष्मदेवाक भेटली , ताणें म्हळे : हे पांचै छ , ऊ & 0000 : = , 
पुत्त बचे ? तिणे पुत्त हे आपुले म्हणु सांगिले आणी 20s ? Br & 013 DOWion ed 
आपुल्या भ्रतारा पंडुचो सर्व विचारु जालेलो सांगिलो ; 300 70c3besto TOF D2500 24000 
तें अतर आयकून आणी तो गंगेचो सुतु ( ५ ) धृतराष्ट्र 180 300030 2003c o Tieriesro 0338 
अिधुर हे तेगै जण दुख करूं लागले : हा ! 

हा ಧೃತರಾಷ್ಟು ವಿಧುರು ಹೆ ತೆಗೈ ಜಣ ದುಖ ಕರುಂ ಲಾಗಲೆ : 
देवान काय केलें ; पंडु सारिखें रत्न गेलें म्हणु त्यां ! ! 7033 830 ; 953030 700050 0 0 
पंडुच्यां पुत्तांक भिश्मान आपण्यांच्या असुंग्यारि बैसैले , 2200 500 53030232,07020030 


! 
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तांची नांवां विचारिलीं । तावळि तिणे सांगिलें : virono 3002300000000032000. 
पैलो पुत्तु धर्म , दुसरो भिमशेनु , तिसरो अर्जुनु , चौतो ತಿಣೆಂ ಸಾಂಗಿಲೆಂ : ಪೈಲೋ ಪುತ್ತು ಧರ್ಮ , ದುಸ್ರೋ ಭಿಮಶೆನು , 
नकुल , पांचवो सहदेव ; अशी पांचांची नांवां सांगिली 3D SOF3 , 20230 , WROIN ; 
तेणें प्रमाणीं मनां आयलीं । फुडां कृपाचार्य गुरूक 90 D00320200 120000 won © 0 3ro Dvedo 
भिश्मदेवान आपौनु हाडून सांगू लागलो : 

ಮನಾಂ ಆಯ್ಲಿಂ . ಫುಡಾಂ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯಾ ಗುರುಕ ಭಸ್ಮ 

जैशी 
दुर्यधनाक धनुर्विद्या शिकताशि तैशिचि ह्यां पंडुच्या क DFO , 3 उ D .10 200535230,0 

ದೆವಾನ ಆಪವ್ಯ ಹಾಡನು ಸಾಂಗೂಂಲಾಗೊ : ಜೈಶಿ ದುರ್ಯ 
पुत्तांक विद्या सांग , तुका बरे प्रकारी आमी सांभाळू , door , 300 5000 60000 720 
येक नगर देवू तूं चिंता करूंनाका । 

त्या निरोपा 

ಬಾಳೂಂ , ಯೆಕ ನಗರ ದೆವೂಂ , ತೂಂ ಚಿಂತಾ ಕರೂಂನಾಕಾ . 
प्रमाणीं पांचै जणांक वा दुर्यदनाक विद्या शिकौं 

ತ್ಯಾ ನಿರೊಪಾ ಪ್ರಮಾಣಿಂ ಪಾಂಚೈ ಜಣಾಂಕ ವಾ ದುರ್ಯ 
लागलो । तावळि ती कोंती गांदारियेक भेटंक गेली ; 

ಧನಾ ವಿದ್ಯಾ ಶಿಕೊಂವ್ ಲಾಗಲೋ . 
तिणे भौ प्रकारी आपुले भैणिक मानु दिलो : पंडु DR2003082343503 0 3355700 SS 
गेलो म्हणु तूं चिंता करूं नाका , हे पांच पुत्त तुगेरि 7 03 : Docts 3000 3000 300035 
कैशे जहाले ? तावळि तिणे मागिलो वृतावंतु सगटु 2305 10000200 , के 232003 उ , 30 pe ? 
जालेलो तो सांगिलो ; तावळि तिणेय तिचेलागी ತಾವಳಿ ತಿಣೆಂ ಮಾಗಿಲೋ ವೃತಾವಂತು ಸಗಟು ಜಾಲ್ಲೊ ತೊ 

ಸಾಂಗಿಲೋ : ತಾವಳಿ ತಿಣೆಂಯ ತಿಚೆಲಾಗಿಂ ವಿಚಾರಿಲೆಂ : ತುಗೆರಿ 
विचारिले : तुगेरि हे तेघ पुत्त कैशे जहाले ? तावळि 
तिणे सांगिलें त्या ऋषिच्या मंत्रा पासवत जहाले ; औशे 

ಹೆ ತೇಗ ಪುತ್ತು ಕೈಶೆ ಜಹಾಲೆ ? ತಾವಳಿ ತಿಣೆಂ ಸಾಂಗಿಲೆಂ ತ್ಯಾ 

ಋಷಿಚ್ಯಾ ಮಂತ್ರಾ ಪಾಸವತ ಜಹಾಲೆ ; ಅಶೆಂ ಯೆಕಿ ಮೆಕಿನಿಂ 
ये किमेकिनी आपुलो मागिलो व्रतावंतु सांगिलो ; तावळि 

ಆಪುಲೊ ಮಾಗಿ ವೃತಾವಂತು ಸಾಂಗಿಲೆ ; ತಾವಳಿ ದೊಗೀ 
दोगीय जणी मनांतु समजल्यो । 

ಯ ಜಣಿಂ ಮನಾಂತು ಸಮಜಿ . 


ತಾವಳಿ ತೀ ಕೊ ೦ ತಿ 


तंव गांदारियेन म्हळे : तुगेरि पांच जण पुत्त , ತಂವ ಗಾಂಧಾರಿಯನ ಮೃಳೆಂ : ತುಗೆರಿ ಪಾಂಚ ಜಣ ಪತ್ತು , 
मगेरि तेग जण , येकु पुत्तु मजो दुर्यधनु राजा जहाला , ಮುಗೆರಿ ತೇಗ ಜಣ , ಯೆಕು ಪುತ್ತು , ಮಜೊ ದುರ್ಯಧನು ರಾಜಾ 
आणिकै पुत्त मगेरि जाय औशे करतली । 

ಜಹಾಲಾ , ಆಣಿಕೈ ಪುತ್ತು , ಮಗೆರಿ ಜಾಮ್ ಅಶೆಂ ಕರತಲಿಂ . 
गांदारियेन व्यासा ऋषेस्पराची शेवा करूंक लागली , 100000000000 Pes 
अशी केतुले दिस पयत्त शेवा करितां त्या ऋषीक कृपा ಕರುಂಕ ಲಾಗಲಿ , ಅತಿ ಕೆತುಲೆ ದೀಸ ಪರ್ಯ ೦ ತ್ಯ ಶಿವಾ ಕರಿತಾಂ 
अमटली : तुका प्रसन्न जालों , वरु माग ; तावळि ತ್ಯಾ ಋಷಿಕ ಕೃಪಾ ಉಮಲಿ : ತುಕಾ ಪ್ರಸನ್ನ ಜಾಲೊಂ , 
तिणे मागिलें : मगेरि आठाणवि ( ६ ) पुत्त जाय औशे ; 300 3 0nce ; DRO SCIEDOL 
करि । 

तावळि ताणें येक मंत्रु गांदारियेक दिलो : तो 3,2300300930 . ತಾವಳಿ ತಾಣೆಂ ಲೊಕು ಮತ್ತು 
मंत्र जपुंक आपुल्या भ्रतारा धृतराष्ट्राचो निरोपु 1000005000 ; 30003 , 2003 23 , ऊ 
घेतलो ; ताणें मंत्र जप म्हणु निरोप दिलो । 

तंव ती 

ರಾ ಧೃತರಾಷ್ಟಾಚೊ ನಿರೂಪು ಫೆತಲೊ , ತಾಣೆಂ ಮಂತ್ರು ಜಪ 
येकि ठांय वचूनु बैसली आणी मंत्रु जपिलो ; जपत OD . 
खेवी आठाणवि पुत्तु जहाले ; त्यां पुत्ता सैत येवनु 083 2300302230333500 3000000 
धृतराष्ट्राक सांगिलें ; तावळि ताणें म्हळे : बरें केलें । ಜಹಾಲೆ : ತ್ಯಾಂ ಪುತ್ರಾಂ ಸೈತ ಯೆವನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾಕ ಸಾಂಗಿಲೆಂ ; 
कोतियेक सांगिलें ; तिणे म्हळे : परमेस्परान भौ बरें ತಾವಳಿ ತಾಣೆಂ ಬರೆಂ ಕೆಲೆಂ . ಕೊ ೦ ತಿಕ ಸಾಂಗಿಲೆಂ : ತಿಣೆಂ 

ಮೃಳೆಂ : ಪರಮೆಸ್ಟರಾನ್ ಭವ ಬರೆಂ ಕೆಲೆಂ . 


ತವ ಶ್ರೀ ಯೆಕಿ ಠಾ ೦ ಯು ವಚನು 


केलें । 


अशे ते पुत्त दिवशी माशी वाढू लागले , पांच आठ ಅಲೆ ತೆ ಪುತ್ತು ದಿವಶಿಂ ವಾಶಿಂ ವಾಡಂಲಾಗಲೆ , ಪಾಂಚ 
वरुसांचे जहाले ; विद्या शिकुंक कृपाचार्या आधिन ಆಠ ವರುಸಾಂಚೆ ಜಹಾಲೆ ; ವಿದ್ಯಾ ಶಿಕುಂಕ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯಾ 

अशे ते विद्या अभ्यासु करितां भौ काळ ಆಧಿನ ಕೆಲೆ . ಅಶಂ ತೆ ವಿದ್ಯಾ ಅಭ್ಯಾಸು ಕರಿತಾಂ ಭವ ಕಾಳ 
जहाले । तावळि कृपाचार्यान म्हळे : हे काय . ತಾವಳಿ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯಾನ ಮೃಳೆಂ : ಹೆ ಕಾಂಯ 


केले । 
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धनुविद्या जाणति की नेणंति म्हणु त्या कौरवां पांडवांक Fo , 300033 2032 उ ० 
आपौनु सांगू लागलो : तुमी धनुर्विद्या कन्या , हांव Desi porno Sane : 
आस तो पळेतां म्हणु येका वडाच्या रुखाक येक वांसो FOP 60325 , 2007.0 30000000000 
ताका तिनि रेगो काढल्यो , येकि रेग काळी , येकि 3250 , 105505 00 0000 380 Edeio ar 
तांबिडी , येकि अजळि ; जैश्यो रेगो काढून तो वांसो gooden spe , obs 33000 , co succe : 
( वेळू ) वडारि अँच व्हरनु आकाशा पाव पत्त derico e250 0 Don ( sisa ) 330 

ಉಂಚವರು ಆಕಾಶಾ ಪಾವ ಪರ್ಯ ೦ ತ್ರ ಬಾಂಧಲೆ ; ದುರ್ಯ 
बांधिलो ; दुर्यधनाक आपैलो , आपौन म्हळे : धनुक 60 , 8:03 27000 80 कं , 
बाण हाती घे , आणी ह्या व्रख्या खाल अभो राव आणी 12,3529 v० ० 
वांश्याक मधेचि रेखो आसति त्यो विदूनु भुमिवरि , 023 203300 33 000000000 क ; 
घालि ; तें अतर आयकूनु दुर्य धनु रायान धनुक आणी 

ತೆಂ ಉತರ ಆಯನು ದುರ್ಯಧನ ರಾಯಾನ ಧನು ಆಣಿ 

ಹಾತಿಂ ಫೆವನು ರುಖಾ ಖಾಲ ವಜೂನು ಉಬೊ ರಾವಿ , 
बाण हाती घेवनु रुखा खाल वचूनु अभो रावलो , 

ರಾ ವನು ತಿಂತಾಕ ಬಾಣು ಲಾವನು ಎಂದಿಲೊ , ತೊ ಬಾಣು 
रावनु शिताक बाणु लावनु विदिलो , तो बाणु चुकलो , 00 , 1030 206035500000000000 , 5030355 
पुणती आणियेक बाणु विदिली , तोवय चुकून आणियेकी 

ಚುಕೂನು ಆಣಿಯೆಕಿ ಕಡೆ , ತಿಸ ಬಾಣು ಎಂದಿಲೆ , 
कडेवेलो , तिसरो बाणु विदिलो , तोवय वायांचि गेलो । 


ತೋರ್ವ ವಾಯಾಂಟಿ ಗೆಲೊ . 


ते त्या 


मागिरि समेस्तां कौरवांक कृपाचारी म्हणूंलागलो : ಮಾಗಿರಿ ಸಮೆಸ್ಕಾಂ ಕೌರವಾಂಕ ಕೃಪಾಚಾರಿ ಇಲ್ಲಾ 
तुमी येकेकु जणु हाती धनुक घेवनु विद्या । 

ಗಲೋ : ತುಮಿಂ ಯೆಕೆಕು ಜಣು ಹಾತಿಂ ಧನಕ ಫೆವನು ವಿಂದ್ಯಾ , 
कृपाचार्याच्या निरोपा प्रमाण धनुक बाण घेवनु विदूं 3 उ D ID0520312F80 2300000 13 272000 
लागले , ते समेस्तय चुकले , येक पुणु वीराच्यान त्यो कं 000000050 rns , 32003 2550 , cited 
रेगो विदव नां जाल्यो ; आतां पुरो , तुमी विदूंनाकाति । 

ವೀರಾಚ್ಯಾನ ತೊ ರೇಗೋ ವಿಂದವ ನಾ ಜಾಲೊ . ಆತಾಂ 
अशे त्या कृपाचार्यान म्हळे ; तावळि ते वोगेचि आपापुले 30 , 3050000 5000500052128. ॐ ॐ DED 
कडे येवनु अभे राविले । तंव अजुनाक कृपाचार्यान 

ರ್ಯಾನ ಮೃಳೆಂ ; ತಾವಳಿ ತೆ ವೊಗೆಚಿ ಆಪಾಪುಲೆ ಕಡೆ ಯೆವನು 
आपौन सांगू लागलो : धनुक आणी बाणु हाती 

ಉಭೆ ರಾವಿಲೆ . ತಂವ ಅರ್ಜುನಾಕ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯಾನ ಆಮೌನ 

ಸಾಂಗೂಲಾಗಿ : ಧನು ಆಣಿ ಬಾಣ ಹಾತಿಂ ಫೆವನು ಹೇಳು 
घेवनु वेळूवाक ( वांश्याक ) तिनि रेखो ज्यो काढिल्याति 

ವಾಕ ( ವಾಂಶ್ಚಾಕ ) ತೀನಿ ರೇಖೋ ಜೋ ಕಾಡಿಲ್ಯಾತಿ ತ್ಯಾ ಭಿತರಿ 
त्या भितरि तांबिडी माजावेलो रेख तं विदि ; औशे 

ತಾಂಬಿಡಿ ವಾಜಾವೆಲಿ ರೇಖ ತಂ ವಿಂದಿ : ಅಶೆಂ ಗ.ರುಚೆಂ 
गुरूचे अतर आचकूनु ताच्या पायांरि आपुलें माथे 

ಉತರ್ ಆಯನು ತಾಚ್ಯಾ ಪಾಯಾಂರಿ ಆಪುಲೆಂ ಮಾಥಂ 
ठेवनु व्रख्या खाल वचूनु परमेस्पराचे सुमरण करून , 

ತೆವನು ಪ್ರಖ್ಯಾ ಬಾಲ ವಜೂನು ಪರಸ್ಪರ ಚೆಂ ಸುವರಣ 
धनुकाक बाणु लावनु वोडि भरनु विदिलो ; तो बाणु ಕರೂನು , ಧನುಕಾಕ ಬಾಣು ಲಾವನು ವೊಡಿ ಭರನು ಎಂದಿಲೊ ; 
वचूनु मधेचेचि तांबिडे रेखेक लागलो । हे देखून 500000 3050003e3 उ 702003035 Garneve . 
कृपाचार्य भौ संतोसु जालो ; कृपाचारी संतोसु जालो ಹೆಂ ದೆಖನು ಕೃಪಾಚಾರ್ಯ ಭವ ಸಂತೋಸು ಜಾಲೊ ; ಕೃಪಾ 
देखूनु दुर्य धनु मनीं दुचितु जालो : ह्या पंडुच्या पुत्तान 

ಚಾರಿ ಸಂತೋಸು ಜಾಲೊ ದೆನು ದುರ್ಯೋಧನು ಮನಿ ದುಚಿತು 
ही रेख विदिलि देखूनु आमचो गुरु सुखी जालो , तरि ಜಾಲೊ , ಹ್ಯಾ ಪಂಡುಚ್ಯಾ ಪುತಾನ ಹಿ ರೇಖ ವಿಂದಿಲಿ ದೆನು 
ह्या पांचै जणांक कोण येकु अपाव करनु आमी नासूनु 

ಆಮಚ ಗುರು ಸುಖಿ ಜಾಲೊ , ತರಿ ಹ್ಯಾ ಪಾಂಟ್ಸ್ ಜಣಾಂಕ 
पोरो गालँचे , औशे मनी घेतले , हे जरि थोर प्रबळ 

ಕೋಣು ಯೆಕು ಉಪಾವ ಕರನು ಆವಿಂ ನಾಸೂನು ಪೊರೆ 
जाती तरि समेस्त राज्य आमचे घेती ; अशे म्हणौनु 102003 , 980200 530 , 2000 ecs 

ಜಾತೀ ತರಿ ಸಮೆಸ್ತ ರಾಜ್ಯ ಆಮ್ಚೆಂ ಫೆತಿ ; ಅಶೆ ಮೃಗೌನು 
आपुल्या प्रधाना शेकुन्या लागी बुधि येकांती विचारिलीः 

ಆಪುಲ್ಯಾ ಪ್ರಧಾನಾ ಶೆಕುನ್ಯಾಲಾಗಿಂ ಬುಧಿ ಯ ಕಾಂತಿಂ ವಿಚಾರಿಲಿ ; 
आतां आमी कोणु अपाव करुंचो , हे तूं बरें मनां हाडूनु ಆತಾಂ ಆಮಿಂ ಕೊಣ ಉಪಾವ ಕರುಂಜೋ , ಹೆಂ ತೂ ೦ ಬರೆ ೦ 
तूं माका सांग । रायाचे अतर आयकून प्रधानु म्हणू 

ಮನಾಂ ಹಾರೂನು ತೂ ೦ ಮಾಕಾ ಸಾಂಗ , ರಾಯಾಚೆಂ ಉತರ 
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ನಾಂಚಿ ೭ ಕೋಣು ಯೆಕು ಉಪಾವ ಕರನು ಅವಿಂ ಹಾಂಕಾಂ 


लागलो : स्वामिया तुमचे अतर जें आस तें सत्य , हे 8000 20000conn : 0503005000 
पांडव थोर नजातनांचि ( ७ ) कोणु येकु अपाव करनु 

ಚೆಂ ಉತರ್ ಜೆಂ ಆಸ ತಂ ಸತ್ಯ , ಹೆ ಪಾಂಡವ ಥರ ನಜಾತ 
आमी हांकां भायरि घालुंचे , थोर जरि जाती तरि 

ಭಾರಿ ಘಾಲುಂಚೆ , ಘೋರ ಜರಿ ಜಾತಿ ತರಿ ಮಾಗಿರಿ ಕಾಮಾ 
मागिरि कामानये ; हे प्रधानांचे अतर राया दुर्यधनान 30 ७७ उठ 30003000 
मनी घेतलें । 

ಮನಿಂ ಫೆ ತಲೆಂ . 


फुडा ते कौरव आणी पांडव बापलभाव येकि ठांय ಫುಡಾಂ ತೆ ಕೌರವ ಆಣಿ ಪಾಂಡವ ಬಾಪಲಭಾವ ಯೆಕಿ ಠಾಂಯ 
धनुविद्या अभ्यासु करितां आपण्यांतु वैर करूं लागले ; OF Pepp 720 30 500 5000 
अर्जुनाक थोरि विद्या सतिस दंड युद्धाची शस्त्रां Son ; SCOF 350000 3500 330000 23 
अस्त्रांची बाणांची बरी टगळि येता देखूनु कौरवांचो र 0972_003 VIESD023 200 379 30 30003 ) 

ಕೌರವಾಂಚೊ ರಾಯ ದುರ್ಯಧನು ಮನಿ ವಾಯ.ಟ ಚಿಂತಂ 
राय दुर्यधनु मनी वायट चितू लागलो । अशे ते 
समेस्त येके दिशीं न्हैंतु अदका मधे खेळतां , समस्तां 

ಲಾಗಲೊ . ಅಶೆಂ ತೆ ಸಮೆಸ್ತ ಯಕೇ ದಿಶಿಂ ನೊಂತು ಉದಕಾ 
कौरवांक दुर्यधनान निरोपु दिलो : तुमी अर्जुनाक : 30003 2060 22,०० 

ಮಧೆಂ ಖಳ ತಾಂ , ಸಮಸ್ಕಾಂ ಕೌರವಾಂಕ ದುರ್ಗುಧನಾನ 
धरूनु झै भौ अदक आस थें तुमी बुडौनु बोबाटि करनु 

ಉದಕ ಆಸ ಥೈಂ ತುಮಿ ೦ ಬುಡನು ಬೋಬಾಟಿ ಕರನು ಖೆಳಾ ; 
खेळा ; त्या निरोपा प्रमाणीं अर्जुनाक धरूनु अदकांतु aaj bedo 200506 10000 70030033 
थोरु फोंडसो पळेवनु बुडैलो , तें भिमशेनान अर्जुनाच्या 2005 20080 , ॐ p 
भावान आपुल्यां डोळयानी देखिलें , देखनु अडी न्हैंतु ecover , ००० & 000 , 
घाली , घालूनु अर्जुनाक काढिलो ; समेस्तां कौरवांक 00 000 , 993F03 
बुडौंलागलो , येकु दुर्यधनु वेगळो करूनु मागिरि ते 80 2000 26 ° CORo , com 
आपणेंचि समै स्तां कौरवांक वैरि काढिले ; कौरव 30Fpoorn90 30000000000002857 
पांडव सांगातिचि आपुल्या राज्यांतु आयले ; दुर्यधनु 35572059 205 20 2039 FROID 3023 

ಆಪುಲ್ಯಾ ರಾಜ್ಯಾಂತು ಆಯಲೆ ; ದುರ್ಯಧನು ಆಪುಲ್ಯಾ ರಾಜ 
आपुल्या राजमंदिरा गेलो । 


ಮುಂದಿರಾ ಗೆಲೊ . 


पांच पांडव आपुले माये कोंतिये पाशी आयले , ಪಾಂಚೈ ಪಾಂಡವ ಆಪುಲೆ ಮಾಯೆ ಕೊಂತಿಯ ಪಾಶಿಂ ಆಯಲೆ , 
येवनु जें वर्तललें वर्तमान सांगिलें ; तें आयकून ती म्हा 

ಅವನು ಜೆಂ ವರ್ತಲಿಂ ವರ್ತಮಾನ ಸಾಂಗಿಲೆಂ ; ತೆಂ ಆರು 
दुखेस्ति जाली , तिणे वचूनु आपुल्या भाव्या धृतराष्ट्राक ನು ತೀ ಮ್ಯಾ ದುಖೆಸ್ತಿ , ಜಾಲಿ , 

ದುಖೆಸ್ತಿ ಜಾಲಿ , ತಿಣೆಂ ವಚನು ಆಪುಲ್ಯಾ 
आणी भिश्मदेवाक सांगिलें : कौरव घातु करुंक जय Sco Pronso : 525 
पळेताति , आजि अर्जुनु अदकांतु येकि ठांय खेळताना ಘಾತು ಕರುಂಕ ಪಳೆತಾತಿ , ಆಜಿ ಅರ್ಜುನು ಉದಕಾಂತು ಯೆಕಿ 
धरनु बुडैलो , मरतां मरताना भिमशेनान वैरि काढिलो ಠಾಂಯ ಖೆಳಾನಾ ಧರನು ಬುಡೈಲೋ , ಮರತಾಂ ಮರತಾನಾ 
तुमी थोर आसतना हे औशी बुधि करिताति । तें go 200 , 300000 500 उ 
अतर आयकूनु भिश्मदेव मनी संखिर्नु जालो ; धृतराष्ट्र 9 20030303 . ತೆಂ ಉತರ ಆಯನು ಭಿನ್ಮದೇವ 
म्हणू लागलो : आरे दुर्यधना तुजी बुधि आतां लोगन ಮನಿ ಸಂಕಿರ್ನು ಜಾಲೊ ; ಧೃತರಾಷ್ಟು ಮೃಣ್ವ ೦ ಲಾಗಿ : 
नासली , आपुल्यां बापलभावांक वायट करिताशि , हे 800000 383 2700 S700 Shani , ७०० 
तुका बरें न्है , ह्या वैरि तूं जाणतो आसशि , आजि जी ಬಾಪಲ್ಭಾವಾಂಕ ವಾಯಟ ಕರಿ ತಾಶಿ , ಹೆಂ ತುಕಾ ಬರೆಂ ನೈ , 
चकि जाल्या तिचि पुरो , ह्या फुडां औशे जरि आपण ಹ್ಯಾ ವೈರಿ ತಂ ಜಾಣತೊ ಆಸತಿ , ಆಜಿ ಜೀ ಚುಕಿ ಜಾಲ್ಯಾ ತಿಚಿ 
राय म्हणु करिशी तरि देव तुका बरे नकरी । HTT ಪುರೊ , ಹ್ಯಾಂ ಫುಡಾಂ ಅಶೆಂ ಜರಿ ಆಪಣ ರಾಯ ಮೃಣು ಕರಿತಿ 
बापाचे अतर आयकूनु वोगोचि आपुल्या मंदिरा ತರಿ ದೇವ ತುಕಾ ಬರೆಂ ನಕರಿ . ಅಶೆಂ ಬಾಪಾಚೆಂ ಉತರ್ 

ಆಯನು ವೊಗೊಚಿ ಆಪುಲ್ಯಾ ಮಂದಿರಾ ಗೆಲೊ . 


गेलो । 
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अशी ही कथा शुख बिंद्रान जल्म जयाक भारतिची ಅತಿ ಹೀ ಕಥಾ ಸುಖ ಇಂದ್ರಾನ ಜಲ್ಮಜಯಾಕ ಭಾರತಿಚಿ 
errfagfaat uifrat , at T 3014757 at faat ಆದಿಪರ್ವಿಚಿ ಸಾಂಗಿಲಿ , ತೀ ಕಥಾ ಆಯನು ತೊ ವಿನೊಂವ್ 
लागलो : आणी येकि अपुर्वि कथा माका तू सांग , तूं Sande : dot GOFE 30 mi 
भलो संज्ञानु जाणतो आसशि , परमेस्परु तुजे ह्रदयं 30005800 5102300 2200 970 , 303 
3119 g farfa 

ಹೃರ್ದಯಂ ಆಸ ಹೀ ವಿನತಿ , ಕಥಾ ಸಮಾಪ್ತ . 


कथा समाप्त । 


टीप : -- 


ಟೀಪ : 


१ ) भिश्मदेव ; ६ ) आठाणवि - ९ ८ ; ७ ) हे पांडव 
थोर नजातनांचि- while these Pandavas are 


೫ ) ಭಿನ್ಮದೇವ : ೬ ) ಆಟಾಣವಿ ೯೮ : ೭ ) ಹೆ ಪಾಂಡವ 
Po 2285530028 - while these Pandavas are 
not yet grown up ; 


not yet grown up . 


अर्थ :- STATI - lap ; ar - and ; gafaat ಅರ್ಥ : - ಉಸು೦೧- lap ; ವಾ- and ; ಶಸ್ತ್ರ 
--- military science ; yz - war ; & # F - to 200 , -- military science ; Odbod -war ; evJJ ESO 
spring , rise , appear ; gA - propitious , 7 - to spring , rise , appear ; , - propitious 
benevolent ; 95 - blessing , gift , Tuck ; benevolent : Jomblessing , gift , luck : 
agfaar - archery ; aiut - bamboo ; TT , te OFDD , – archery ; JOOL bambo0 : ರೇಗ , 
line ; 

37577- bright ; wo - bamboo ; 8ea - line ; evere - bright ; geo - bamboo ; 
371819T - sky ; 1971 bcw ; बाणु arrow ; ಆಕಾಶ- sky : ಧನುಕ- bow : ಚಾಣು- arrow : ಪ್ರಖ್ಯ 
get , tem , ka -- tree ; fax --- to shoot ; fera ,,, todo - tree ; actuos — to shoot : 305 
-string of bow ; qurfa - again ; aruifa string of bow ; w030 - again ; JUDOTUDO 25 
-in vain ; ati - hero ; HIT - middle ; alfs in vain ; Deo - hero ; JS2 - middle ; - 
--pulling , stretching , bending ; of 77 - pulling , stretching , bending ; J2835 - sad ; 
sad ; 199 destroy ; 1978 -- powerful , JOJOJ - destroy ; — powerful , very 
very strong ; Tiai-- secretly ; 

strong ; 083 700 80 - secretly ; 70 , -truth ; Ja 
truth ; # TATT - it is of no use ; À — 2005 — it is of no use ; orenmity ; 8379– 
enmity ; anfos - ability , skill ; ataifa- ability , skill ; DID 83 - noise ; dotad 
noise ; Trifat - palace ; adana - happen- palace ; JEFTIJDB - happening , event , news ; 
ing , event , news ; aco - to happen , JEF05 - to happen , occur , behave , prevail , 
occur , behave , prevail , be in vogue , be in vogue , be popular , stay , exercise , be 
be popular , stay , exercise , beat , at , become , thrive try , treat , converse ; 
become , thrive , try , treat , converse ; ಭಾವೋ- husband's elder brother ; ಸಂಕಿರ್ನು- sad ; 
wrat - husband's elder brother ; off frow - to request ; 30xd 10 - wise , intelli 
sad ; faalan --- to request ; TV - wise , gent ; mo , a fos ) , ão Jo0o - heart , chest ; JD , 
intelligent ; हृदय - heart , chest ; समाप्त 

-end . 
end . 


सत्य 


- प्रो . ल . आ . रोद्री गिश . 


- ಪ್ರೊ ! ಲು , ಆ . ರೊದ್ರಿಗಿಶ್ , 
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राष्ट्रध्वजाक नमन 


ರಾಷ್ಟ್ರಧ್ವಜಾಕ ನಮನ 


नवहिन्द राष्ट्रध्वजा । तुका पायपडतां ।। 
हिन्द भूमीच्या , हिन्द जनांच्या । 
स्वाभिमान चिहना तुका पाय पडतां ।। 
तीनी रंगांच्या अशोक चक्राच्या । 
भारतीय ध्वजा तुका पाय पडतां ।। 
स्वातंतऱ्याच्या वायवैरी । 
फडकत राब्तल्या तुका पाय पडतां ।। 
कोटी जवान तुज्या खात्तीरी । 
त्रिकरण त्याग केल्ला - तुका पाय पडतां ।। 
भारत राष्ट्राचे तूं येक प्रतीक । 
तुजा शिवाय युद्धांतु । 
दुसरो देवु ना -तुका पाय पडतां ।। 
नवहिन्द राष्ट्रध्वजा । तुका पाय पडतां ।। 


ನವಹಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರಧ್ವಜಾ | ತುಕಾ ಪಾಂಯ ಪಡ್ತಾಂ | 
ಹಿಂದ ಭೂಮಿಚಾ , ಹಿಂದ ಜನಾಂಚಾ | 
ಸ್ವಾಭಿಮಾನ ಚಿಹ್ವಾ ತುಕಾ ಪಾಂಯ ಪಡ್ತಾಂ || 
ತೀನೀ ರಂಗಾಂಚ್ಯಾ ಅಶೋಕ ಚಕ್ರಾಚಾ ! 
ಭಾರತೀಯ ಧ್ವಜಾ ತುಕಾ ಪಾಂಯ ಪಡ್ತಾಂ || 
ಸ್ವಾತಂತ್ಪಾಚ್ಯಾ ವಾರಾವೈರೀ | 
ಫಡಕರ ರಾಬ್ರಲ್ಯಾ ತುಕಾ ಪಾಂಯ ಪಡ್ತಾಂ || 
ಕೋಟಿ ಜವಾನ ತುಜ್ಯಾ ಖಾತ್ತಿರಿ | 
ತ್ರಿಕರಣ ತ್ಯಾಗ ಕೆಲ್ಲಾ ತುಕಾ ಪಾಂಯ ಪಡ್ತಾಂ || 
ಭಾರತ ರಾಷ್ಟ್ರಾಚೆಂ ತಂ ಯೇಕ ಪ್ರತೀಕ | 
ತುಜಾ ಶಿವಾಯ ಯುದ್ದಾಂತು | 
ದುಸೊ ದೇವು ನಾತುಕಾ ಪಾಂಯ ಪಡ್ತಾ ೦ || 
ನವಹಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರಧ್ವಜಾ | ತುಕಾ ಪಾಂಯ ಪಡ್ತಾಂ || 


- के . एन . राव , दांडेली . 


-के.क. , ०७ . 


कवन 


गानलहरिचे मूलनाद ब्रह्मांक चाडनु । 

ಗಾನಲಹರಿಚೆಂ ಮೂಲನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಕ ಚಡ್ಡು | 
दोळे मनांच्या मुळांतु वोच्चूनु । 

ದೋಳೆ ಮನಾಂಚ್ಯಾ ಮುಳಾಂತು ವೊಕ್ಯೂನು | 
कान्नान आयकली वीणा । सपना पळयले दृष्य । ಕಾನ್ನಾನ ಆಯ್ಲಿ ವೀಣಾ ! ಸಪ್ರ ಪಳಯ್ದ ದೃಶ್ಯ | 
नवरसांचो झुडगासु कोरनु । 

ನವರಸಾಂಚೊ ಉಡಾಸು ಕೋರು | 
भायर सरलो श्वासु तेंची कवन ।। १ ।। 300031013 


ह्रदय हरवाण कोरनु । अनंत विश्व नमन कोरनु । 00000 ० ९ 02 | 0 ० ९ । 
राग लय भाव अकतानारी हाडनु । 

ರಾಗ ಲಯ ಭಾವ ಏಕತಾನಾರಿ ಹಾಡು | 
सकाळी सांजे पक्षीगणगान आयकून । 

ಸಕಾಳಿ ಸಾಂಜೆ ಪಕ್ಷಿಗಣಗಾನ ಆಯನು | 
आनंदान आय्योलो श्वासूची कवन ।। २ ।। SE0,8003 


- 


- के . एन . राव , दांडेली . 


- .. , ० ९ . 
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कोंकणी म्हणण्यों वा गादयो 


( मदरिलां ) 


५०१. एक अलल्यारी अणे , दोनी अलल्यारी चड । है २२. ओत्तून गेलेले दूद कृष्णाक अर्पण । 
५०२. एक जेवणाचो योगी , दोनी जेवणांचो भोगी , ५२३. ओ म्हळयारी ठो कळना । 
तीनी जेवल्यारी रोगी , च्यारी जेवतलो ५२४. ओल्ले शेणाक अज्जो लागल्ल्यावरी । 
धांवता यमालागी । 

५२५. ओल्ले वणतीक फात्तर मारल्ल्यावरी । 
५०३. एकी फट्टी समर्थन कोळंक 

५२६. ओट्टे जाळनींतु अद्दाक हाळळयावरी । 
हजार फट्टी गांतुका । 

५२७. ओल्ल्या मडला सूडी घेवनु सोदचें । 
५०४. एक पुत्तु जगंज्योती , दुसरो पुत्तु तोंडा मात्ती , 

५२८. ओल्ली कांबळा व्हांवतल्याक जडी । 
तिसरो पुत्तु घरा वाती । 

५२ ९ . ओट्टो बुडकुळयाक चांगु बुडकुळो 
५० ५. एक सांगल्यार अकवीस जाता । 

आड्डळयावरी । 
५०६. एदराय गाळी वेटूचे पाक्षी वेटुच्याकय चांग । ५३०. कपल घट आसा म्हण फात्राक आदळायेतवे ? 
५०७. एका वातीन हजार दिवे जळतात । 

दोंपर घट आसा म्हण खडपार धाडायेतवे ? 
५०८. एण आयली दोण हाडगा । 

५३१. कपलांत बरयिल्लें चुक्तावे ? 
५० ९ . एंवक ना वचूक ना , 

५३२. करडांत दवरनु पणस कातरलेल्याबरी । 
खा पुता केन्याची मुटली । ५३३. करतेल्याच्या मुकार रावजय , 
५१०. एकय देवळ बांदूका ना वाटेर हागूका । 

मारतेल्याच्या पाटी रावाजय । 
५११. एका वायलांत ( रांदणींत ) दोन अजे वचनांत । ५३४. कड़कड़तल्यागेलो हातु भळभळतल्याने धरलो । 
५१२. आयत्या बिळांत नागोबा बळी ( strong ) । ५३५. कटें नातिल्ल्या भताने भोंवतची आसचें । 
५१३. आयत्यार कोणुयी कोयती मारता । ५३६. करतेल्या परस सांगतलो बुदवंत जायजय । 
५१४. आयकुंचें जांटयांचे वा नेटयांचें ? 

५३७. करूंक अकलो , भोगूक आनयेकलो । 
१५. ऐश्वर्य आयलेरीयी अहंकारू येवचा नज्ज । ५३८. कडू खावनु गोड खांवका । 
५१६. ऐकून कान्नां ओंकारे लागले । 

५३ ९ . कणकींतसून काड , भोबो नाका । get me 
५१७. ऐश्वर्य अपहारू केल्ल्यारियी , 

out of the bamboo clump . I do 
अद्रष्ट अपहारू कोरूंक जायना । 

not want sweets . ) 
५१८. आयतें मेळळयारी कोण सोडिना । 

५४०. कसो रूक तशे फळ । 
५१ ९ . ओखदची पथ्य करतलो । 

५४१. कळशेत भरनु भितर घालचें , 
५२०. ओंटां भाइलो दांतु । 

बोळांत भरनु भायर दिवचें । 
५२१. ओडी ( व्हडली ) वायट म्हण धाकटी केल्ली , 

५४२. कपलांतु नातिल्ल्याक कोंकून घाल्ल्यारी 
तिच्या पायाक तानी । ( seeing the 

वोक्कून वत्ता । 
first wife was bad , one married 

५४३. कब्बा होलवेने वाशी खांवची । 
a second wife , but her legs have ५४४. काजार जाता पासून नाचचे , 
three faults ) 

काजार जातच रडचें । 
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५४५. काजाराच्या माटवांत पाडो सोधून गेल्लेबरी । ५७३. करडीने कक्कायी झाडा मुळांतु 
५४६. कणावेल्याने शित्ता परीक्षा । 

वचना म्हण आण घालुन घेत्तिली । 
५४७. कदरं भायर घालून कुत्तरी बांदिली । ५७४. कर्णसो अदारू , मागिले मात्र मेळना । 
५४८ , कांटयान कांटो काडूंक जाय । 

५७५. काळे भांगर अडयल्यार , धोवें भांगर मेळता । 
५४ ९ , काजार केल्ल्याक आनी घर बांदल्ल्याक 

५७६. काय केल्यार काय आसा , 
मात्र कळीत । 

न्याय ( court ) केल्यार आ आसा । 
५५०. करडेक ( करडाक ) कांबळ पांग्रवची लागना । 

१७७. कर्म सोडनु मेळयिल्लें ज्ञान , 
५५१. करडेक केस रोम एकची । 

रांदयी नातिल्ल्या शिता जेवण । 
५५२. कावळो न्हाल्यार डोंक जात्तवे ? 

५७८. कर्मा तेकीत धर्म करता , 
५५३. काजू आंबाडे म्हणून सर्गाक गेल्लो । 

त्राणा तेकीत वजे व्हांवता | 
५५४. काजुलो आपल्ये गांडीत थावनूंच 

५७ ९ . कास दीवन न्हय अपयेल्लो खंय । 
अज्वाडता म्हणता । 

५८०. कास नातिल्लो फात्राबरी , 
५५५. कात म्हेळळयारी जात म्हेळळयावे ? 
५५६. कान तुटल्लें , शेम्याच्या बोल्यांतल्यान 

दुडु नातिल्लो मोडयाबरी । 
५८१. कर्मातु बरयिल्लें जनमांतु सुट्टना । 

घोडो धांवडायत । 
५५७. कटेंतुलें अदक मुयेक समुद्र । 

५८२. कष्ट केलेल्या शिवाय इष्ट मेळना । 
५५८. करडे भिनाचिलो कांबळीक भित्तवे ? 

५८३. कपू व्हेल्या री गायी , 
५५ ९ . कापणक काल्द दिल्लेबरी । 

कोटग्यांतु व्हेल्यारी बैल । 
५६०. कापन्यांच्या देवाक तोणक्यांची पुजा , 

५८४. कास क एक घोडो मेळोंक जाय । 

५८५. कायें जालें , वयज मेलो । 
चामारांच्या देवाक व्हणांची पुजा । 
५६१. करतलो चड अलयना , 

५८६. कस्तलो कसता मेरेवेलो परवता । 
अलयतलो चड करना । ५८७. कस्तूरी धांपल्यारी परमळु धांपतवे ? 
५६२. करतल्याक धा वाटो , 

५८८. कवडेंतु हाडन कोळसो फोडप ( बेत्तप ) । ( To 
करचें नातिल्ल्याक एकी मेळना । 

break the pot of water after 
५६३. करनकरी वरू सांगिल्ल्या विरूद्ध करचें । 

bringing it up to the gate . ) 
५६४. काम करतेल्याची पाट पळेनाका , 

५८ ९ . काळया सुण्याक फात्रार घालुन घासल्यार 
जेवतेल्याचे तोंड पळेनाका । 

तें धोवें जात्तवे ? 
५६५. काम नातल्लो आचारी 

५ ९ ० . काळे देवाक बरें , गोरे घोवाक बरें । 
भुरग्याचे कुले तास्तालो खंय । ५ ९ १ . काळकांतुलो पेटु ( मारू ) । 
५६६. करनातिले केल्यारी जायनातिले जात्ता । 

५ ९ २ . कळंबेल्या वाट चांतु ताक शीत वाळळेलेवरी । 
५६७. करन भिवनये , अल्लवनु फाटी सरनाये । ५ ९ ३ . का करतलो कायळो ना , 
५६८. करटें कांतल्यारी सोयी मेळतवे ? 

शीं करतलो शिरलो ना । 
५६ ९ . कास आसल्यार कोडियाळ , 

५ ९ ४ . का केलेल्या तोंडाने कर करचें । 
ना जाल्यार नाडियाळ । ५ ९ ५ . कांयी ना जाल्यारी साडी , 
५७०. कास दिल्ल्या कर्माक , 

सुकडेली सरी पुणी हाडी । 
लद्दी खाताली खंय म्हातारी । ५ ९ ६ . काक्को बाब शेणयी घरा जेवलो । 
५७१. कास नातल्ल्यान पयलें दोणीर चडजय । ५ ९ ७ . काजु बोंडया बजी , सांगल्यारी मात्र खरजूता । 
५७२. कासगराचें सुणे वाटलेंत जेवताले म्हण ५ ९ ८ . काजुळया अजवाडु काजुळया पुरतेंची । 
हंकारान मरताले खंय । 

५ ९९ . काजुळया मिती फालें जातवे ? 
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६००. कागदा गोडे नाचवचे । 

६२७. कामा तेकीद दाम , गोळतल्या आंगा हूम 
६०१. काट्टा तोरी ना , तोरीक काटु ना ६२८. कामा पुरतो मामा । 
६०२. कांटियेरी पळळेलो पदरू हळूची सोडवका । ६२ ९ . कामीणकाराक सगळेच हळडुवें । 
६०३. कांटे वयिल्ल्यांनी रिते पाकांनी चमकुनये । ६३०. कायळयाक आपली पिलां गोमटी दिसतात । 
६०४. कांटयाने वच्चाक खुटो नाका । 

६३१. कायळयाक तोवश्यारी दोळो । 
६०५. कांडण कैरांतु वत्तवे ? 

६३२. कायळयाक धणु दाकयिल्लेवारी । 
हत्ती कोडग्यांतु निपतवे ? ६३३. कापणी करून वार विचारता । 
६०६. काडियां घराक आंगटे माड । 

६३४. कापनाडाक सांपप्पयाली जायदीसा आरती । 
६०७. काजी वाशिल्लो पाजी जाता , 

६३५. कायळया गळयाक कण्या इंड्री । 
पाजी आशिल्लो काजी जाता । ६३६. कायळया गळयाक चीटी बांदिली संगती । 
६०८. काजुलो - केल दें- आपलेच गांडीक तोखेता । ६३७. कायळयाक यजमानपण दिल्यारी 
( The firefly is always charmed of 

जगलो भरी पोष्ट । 
its own buttocks ) ६३८. काम केल्यारी दाम मेळता 
६० ९ . कान खाता तें भांगर कानांत घालचे न्हय । 

( कामा शिवाय दाम ना ) । 
६१० , कानडेंतुलो ( सपणांतुली ) गांटी 

६३ ९ . कामणशेणइ म्हशी मांटवी 
पळेवनु मात्र खुशाल । 

खांबल्याक बांदली । 
६११. कान दोळे सुजौन सडचार सूट फुल्ल्या । ६४०. कामा चोर मुशाय हाजर । ( Would 
६१२. काड्डी जाल्ले तरी , दांतांतु घालू येत्ता । 

not work but is present while 
६१३. कातरल्यारी मीट घालुनातिल्लो । 

paying the wages . ) 

) 
६१४. कांतळी गोडी म्हणु करटी चाबचिवे ? ६४१. किर्लोर बागनातल्लें वासयार बागतावे ? 
६१५. कान दोळयांक च्यारी बोटां अंतर , 

६४२. कीड मेल्लो खंय आपल्या तोंडान । 

६४३. कायळयाने हागनाशिल्लें झाड ना , 
६१६. कान -दोळयां सोयरीक । 

सुण्याने मुतिना शिल्लो खुटु ना । 
६१७ काना थावन दोळयां इतलें लाग्गी । 

६४४. कायळया हिंडांतु कोगिला । 
६१८. कांतळेने खांवचो फोवु , 

६४५. कायळया शापाने म्हशी मरना । 
अदृष्टाने मेळचो घोवु । ६४६. किलबीत वोंपल्यार , बिळीद पिकतावे ? 
६१ ९ . कान कुशिलें सुणेशे भोंवचें । 

६४७. किरंगळचे बोट सुजल्यारी कितलें सुजत ? 
६२०. कान खांवचें भांगर नाका , 

६४८. कुडारी दांडो सो कुलकंटकु । 
मान वळकुंवचो मुंडासु नाका । ६४ ९ . कुंकुमा बुर्डीसें घर । 
६२१. कानावेलो प्रसादु । 

६५० , कसायीखानेच्याली करूण मागल्यावरी । 
६२२. काप गेले , बोते ( भोंक ) अरले । ( The ear ६५१. कुंकडाच्या पायाक किकुळे घाल्यार , ज्याला 
rings have gone , leaving big holes भितर नाचत ; माकडाच्या पायाक घाल्यार , 
in the lobes of ears . ) 

गांवान गांव वचत । 
६२३. कापडं विकिले गांवांतु , राकडां विकुनये । ६५२. कुंकडाकडेन विचारुन आळेन काडतातवे ? 
६२४. कांबळे सारखो मनुष्यु । 

६५३. कुंडो खातल्याक झुंडयाची रूच कशी कळीत ? 
६२५. कायलेवेल्या पोळयाक कायलतो जायी । ६५४. कुंबारान रेडयांक कुळीत गाल्लेबरी । 
६२६. कायळे काणी सांगतीद , 

६५५. कुरडयाक वोक्ल कित्याक ? 
आयकतले कान धांपतीद । ६५६. कुंपार कुंपारीक पांवक गेल्लेबरी । 


तरी तांका ना अतर । 
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६५७. कुंपाद्रीगेर कितें अणे , 

६८३. कासा गेल्ललो मानु काशी गेल्ल्यारी येना । 
निसत्याक ना म्हण मारलां सुणे । ६८४. काळकांत काज्जळ सोंदल्यावरी । 
६५८. कुळतांतल्यान वेताना इतले जाल्यार , 

६८५. कोल्ले थांय कुंकड सयरो गेल्ल्यावरी । 
कुळीत खाताना कितलें ? 

६८६. काशींतु कासाक एक घोडो । 
६५ ९ . केप्पो व्हाजप ना म्हणता , 
कुरडो लोक ना म्हणता । 

६८७. काणयेतुली म्हातारी । 
६६०. केसोळेइतली दूक ना , 

६८८. कुंब्यारी जान्नु । 
पळेवक येतलो जण ना । ६८ ९ . कस्सलेंयी साध्य नास्ताना मार्गारी हाग्गूनु 
६६१. कोंकणो गेल्लो गांव पाड , 

नांव पावल्यावरी । 
बोकडी गेल्लें रान पाड । ६ ९ ० . कानूने बुरडो । 
६६२. कुर्लीयी गेली , अर्धे बोटयी गेलें । 
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